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NEMA ALTERNATIVE MIRU I SURADNJI 
Krajem kolovoza 2003. god. predsjednik Republike Hrvatske Stjepan Mesi} 

doputovao je po prvi put u Crnu Goru i to u neslu`beni posjet preko grani~nog 
prijelaza Konfin. Tada je jo{ uvijek bila aktualna Prevlaka, za koju je re~eno 
kako u budu}nosti mora postati „turisti~ki raj“. 

Kotor je bio grad koji je povezao ~elnike dviju Dr`ava. „Veliko mi je za-
dovoljstvo da se ova posjeta ostvaruje u Kotoru, gradu, po kojem je Crna Gora 
prepoznata u svjetskoj kulturnoj ba{tini. To je grad u kojem stolje}ima skladno 
`ive Crnogorci, Hrvati, Srbi i drugi narodi i ovo je dobro svjedo~anstvo 
kvalitetnog su`ivota, a i jamstvo za dobar razvitak crnogorsko-hrvatskih odnosa 
u budu}nosti“, istakao je Mesi}. 

Tom prigodom, uprili~en je i nezaboravan susret predstavnika Hrvata Boke 
s predsjednikom Mesi}em na otoku Gospa od [krpjela.  

Do danas, dvije godine nakon te posjete, zabilje`eno je vi{e me|udr`avnih 
susreta na razli~itim razinama, a ove godine je ratificiran bilateralni sporazum 
o za{titi hrvatske manjine u Crnoj Gori i crnogorske i srpske manjine u Hr-
vatskoj. 

 

Prije ponovnog dolaska u slu`beni posjet Dr`avnoj zajednici Srbije i Crne 
Gore 8. srpnja 2005. god., Mesi} je poru~io: „Dolazim u funkciji ostvarivanja i 
promicanja politike koja }e nas odvesti korak dalje na na{em putu u Europu, 
koja }e nas predstaviti i potvrditi kao istinske Europljane. Dolazim, ne da bih 
rekao kako pro{lost ne postoji, nego da bih zatra`io da zajedni~ki iz pro{losti 
izvu~emo pouke, kako se ne bi nikada vi{e ponovilo ono kroz {to smo prolazili, a 
{to nas u obliku mentalnih barijera povremeno i danas jo{ susti`e. Ukratko, 
dolazim kao glasnik i zagovornik dijaloga i suradnje, kao promotor mira i sta-
bilnosti, duboko uvjeren da je suradnja jedina alternativa konfrontiranju, a da u 
budu}nost ne mo`emo kroz konfrontaciju. Volio bih da ljudi dobre volje i ovdje i 
tamo prepoznaju tu poruku.“ 

Ovim posjetima i susretima trasiran je put sve bolje suradnje dviju dr`ava — 
Crne Gore i Hrvatske. 

Potpis memoranduma od strane ministra poljoprivrede Crne Gore Milutina 
Simovi}a i ministra poljoprivrede Republike Hrvatske Petra ^obanovi}a uz pri-
sutnost predsjednika Mesi}a i Vujanovi}a, o nadoknadi dijela ratne {tete Ko-
navlima predstavlja „korak koji }e ostati upam}en u povijesti dviju dr`ava“. Taj 
gest crnogorske diplomacije primljen je kao ~in dobre volje, ali i kao javno 
priznanje sudjelovanja Crne Gore na dubrova~kom rati{tu i pri~injene {tete. To 
je dokaz uzajamnog razumijevanja i dobrih odnosa Crne Gore i Hrvatske. 

VD glavni urednik 

Dolazak predsjednika Republike Hrvatske Stjepana Mesi}a u Tivat 

Prednja strana korica: Pavo Kamenarović, grb obitelji Kamenarović i jedrenjak Javor 
Zadnja strana korica:    Posjet predsjednika  RH Stjepana Mesića Boki kotorskoj 
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Hrvatsko-crnogorska suradnja 

NA MARGINAMA SASTANKA 
NA VRHU U CAVTATU 

„Agrokor“ otvara u rujnu megamarket u Podgorici. Dogovori o 
konkurentnim budu}im projektima biti }e precizirani na sljede}em sastanku 
u organizaciji HCMS-a, no neki planovi poput „Agrokorova“ ulaska na 
crnogorsko tr`i{te ve} su najavljeni u Cavtatu. 

a marginama sastan-
ka u Cavtatu u srp-
nju 2005. najve}ih 

du`nosnika Hrvatske i Crne 
Gore predvo|enih predsjed-
nicima Stjepanom Mesi-
}em i Filipom Vujanovi-
}em, te potpisivanjem pr-
vog sporazuma kojim crno-
gorska strana iznosom od 
375 tisu}a eura nadokna-
|uje dio {tete konavoskom 
kraju iz razdoblja Domo-
vinskog rata, ostao je niz 
aktivnosti Hrvatsko-crno-
gorskog me|udr`avnog sa-
vjeta (HCMS) u ~ijoj je or-
ganizaciji i uprili~en susret 
delegacija dviju dr`ava. 

Na ~elu Savjeta uteme-
ljenog lanjskog prolje}a, 
{to, kako se navodi u iz-
vje{}u o njegovom protek-
lom radu „ima za cilj ola-
k{ati iznala`enje najboljih 
rje{enja u postizanju blis-
kosti dviju susjednih dr`a-
va“ redatelj je Veljko Bu-
laji}, koji napominje da je 
„artikuliranje suradnje, ne 
samo na politi~kom ve} i na 
gospodarstvenim, te kultur-
nim i svim ostalim podru-
~jima“ temelj dosada{njeg i 
smjernica budu}eg rada 
ovog tijela.  

Dogovori oko konkretnih 
budu}ih projekata, kako je 
najavljeno, bit }e precizi-
rani u rujnu u Podgorici na 
sljede}em sastanku u orga-
nizaciji HCMS-a, a neki 
ve} izvjesniji planovi naja-
vljeni su na sastanku u 
Cavtatu. Ti~u se aktivnosti 
najve}eg hrvatskog trgovin-
sko-poljoprivrednog konce-
rna „Agrokor“ vlasnika 
Ivice Todori}a, koji posao 
namjerava pro{iriti u glav-
nom crnogorskom gradu. 

Na jesen „Agrokor“ otva-
ra megamarket u Podgorici, 

a zainteresiran je i za kupnju 
44 tisu}a ~etvornih metara 
prostora „Radoja Daki}a“, 
gdje bi mogao biti izgra|en 
sajam i veliki broj stanova 
— najavio je poslovne pla-
nove hrvatske tvrtke pod-
gori~ki gradona~elnik Mio-
mir Mugo{a, koji je nakon 
slu`benog dijela sastanka u 
Cavtatu (gdje je sa svojim 
zagreba~kim kolegom Mi-
lanom Bandi}em potpisao 
ugovor o suradnji dvaju 

glavnih gradova) o budu-
}im planovima razgovarao 
s jo{ desetak predstavnika 
hrvatskih kompanija. 

Precizirana je, podsjetimo, 
i namjera Podgorice da u 
sklopu programa zajednice 
gradova jugoisto~ne Euro-
pe, Zagrebu donira izgrad-
nju dje~jeg vrti}a, koji }e 
biti „preusmjeren“ Konav-
lima, a za{to je ve} iz-
ra|ena projektna dokumen-
tacija te osigurano 100 ti-
su}a eura. 

I dok politi~ari potpisuju 
sporazume o suradnji i is-
plati dijela ratne od{tete — 
koji stanovnici krajnjega 
hrvatskog juga uglavnom 
ne `ele komentarisati, ili ih 
pak definiraju „slabim na-
domjestkom nakon svega 
{to se dogodilo“, a crnogor-
ska prosrpska opozicija 
ocjenjuje „prodajom obra-
za i dostojanstva u re`iji 
vladaju}e koalicije, te tra-
gikomi~nom predstavom u 

kojoj glavnu ulogu igraju 
krave iz Konavala“, pro-
tekle aktivnosti u organiza-
ciji Hrvatsko-crnogorskog 
me|udr`avnog savjeta, ~el-
ni ~ovjek ovoga tijela sa-
`ima u sljede}em: 

 „Okuplja nas zajedni~ka 
`elja da unaprijedimo od-
nose Hrvatske i Crne Gore, 
te kultiviramo i umno`imo 
vi{e oblika suradnje tije-
kom zajedni~kog kretanja 
prema europskoj budu}no-
sti. To su dvije dr`ave koje 

niz realnosti upu}uje na 
trajno susjedsko partner-
stvo, koje proisti~e iz zem-
ljopisnih, politi~kih, gospo-
darskih i kulturnih razloga. 
Crna Gora u Hrvatskoj pre-
poznaje klju~na vrata Za-
pada, a Hrvatska u Crnoj 
Gori susjeda koji trajno 
stabilizira njezin jug. Da-
nas mo`emo re}i da su ove 
dvije dr`ave primjer sve-
strane suradnje pou~an za 
cijelu regiju“, re}i }e Velj-

ko Bulai}, istakav{i na kon-
cu da danas vi{e nema 
„one“ Crne Gore koja se 
pod pritiskom velikosrp-
skog nacionalizma i Milo-
{evi}eva re`ima borila za 
goli opstanak, te da se iz 
Konavala „ve} vidi susjed-
na samostalna, neovisna, 
mediteranska Crna Gora u 
uzajamnom svetranom pro-
`imanju s Hrvatskom, kao 
{to je to nekada bilo“. 

(Preuzeto iz „Slobodne 
Dalmacije“) 

N 
Jwjdb!Upepsj~-!qsfetkfeojl!
lpodfsob!„Bhsplps“!

C a v t a t  
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Hrvatski predsjednik Stjepan Mesi} u slu`benom posjetu Srbiji i Crnoj Gori 

JA^ATI SURADNJU ME\U SUSJEDIMA 
„Otvorena pitanja se moraju rije{iti kako bi se {to prije knjiga posljednjeg rata zatvorila“, rekao je 

Mesi}. „Na{i odnosi imaju te`inu posljedica koje nam je rat ostavio, ali smo spremni probleme rje{avati 
i br`e i efikasnije“, rekao je Marovi}. Prvi put u povijesti predsjednik Hrvatske u posjetu hrvatskoj 
zajednici u Vojvodini. Hrvatska }e ustrajati na svim odredbama Sporazuma o manjinama. Manjine — 
most i za Europu. Priznat }emo nezavisnu Crnu Goru i prije velikih sila — izjavio je Mesi}. 

redsjednik Republike 
Hrvatske Stjepan Me-
si} je od 6. do 8. 

srpnja 2005. god. boravio u 
slu`benom posjetu Srbiji i 
Crnoj Gori. „Kada u srije-
du krenem u slu`beni posjet 
dr`avnoj zajednici SiCG, 
znam da }u razo~arati one 
koji su se nedavno, kada 
sam poslije ~etnikovanja na 
Ravnoj Gori suspendirao 
pripreme za taj posjet, po-
veselili da se vra}a vrijeme 
trajnih napetosti u odnosi-
ma izme|u dviju zemalja“, 
izjavio je Mesi}. 

U Beogradu se sastao s 
predsjednikom Dr`avne za-
jednice Srbije i Crne Gore 
Svetozarom Marovi}em, 
predsjednikom Srbije Bori-
som Tadi}em i premijerom 
Vojislavom Ko{tunicom. 
Prigodom do~eka, u njego-
vu ~ast, orkestar Garde 
Vojske SiCG odsvirao je 
hrvatsku himnu „Lijepa na-
{a“. 

U razgovorima je konsta-
tirano kako postoji neko-
liko otvorenih pitanja, me-
|u kojima je problem ne-
stalih osoba tijekom poslje-
dnjeg rata, zatim imovinska 
pitanja pravnih i fizi~kih 
osoba, povratak izbjeglica. 
Mesi} je pozvao Marovi}a, 
Tadi}a i Ko{tunicu u uz-
vratni posjet Zagrebu.  

Nakon Beograda, Mesi} 
je u dru{tvu Tadi}a posjetio 
hrvatsku zajednicu u Su-
botici. Tom prigodom Jo-
sip Z. Pekanovi}, pred-
sjednik HNV Vojvodine, 
kazao je kako posjet Me-
si}a i Tadi}a ulijeva veliku 
nadu u bolja vremena pred 
hrvatskom zajednicom u 
SiCG. Predsjednik Izvr{nog 
odbora HNV-a Lazo Voj-
ni} Hajduk rekao je kako 
hrvatska zajednica u SiCG 
`eli biti politi~ki subjekt i 
~imbenik, a pri tome o~e-

kujemo pomo} i podr{ku i 
Srbije i Hrvatske. 

Razgovorima su bili na-
zo~ni, pored Pekanovi}a i 
Vojni}a, veleposlanik Repu-
blike Hrvatske u Beogradu 
Ton}i Stani~i}, savjetnici 
predsjednika Hrvatske Bu-
dimir Lon~ar i Sini{a Ta-

talovi}, {ef ureda predsjed-
nika Davor Bo`inovi}, za-
mjenik veleposlanika Bra-
nimir Lon~ar i generalni 
konzul Republike Hrvatske 
u Subotici Davor Vidi{. Sa 
srbijanske strane, u pratnji 
predsjednika Tadi}a bili su: 
veleposlanik Republike Sr-
bije u Zagrebu Milan Si-
murdi}, savjetnik predsjed-
nika Branko Radujko i 

Neboj{a Krsti}, predsjed-
nik Izvr{nog vije}a Vojvo-
dine Bojan Pajti}. Izaslan-
stvo Katoli~ke crkve pred-
vodio je suboti~ki biskup 
Ivan Penze{. Nazo~ni su 
bili i predsjednik Op}ine 
Subotica Eza Kuscera i 
predsjednik Skup{tine op}i-

ne Subotica Sa{a Vu~ini}. 
Nakon Subotice Mesi} je 

posjetio Pri{tinu i razgo-
varao sa prvim zamjenikom 
administratora Laurencom 
Rossinom. Bilo je rije~i o 
statusu Kosova. „O tome 
trebaju odlu~iti gra|ani 
Kosova i kosovske institu-
cije, a rije{enje treba tra`iti 
u pregovorima Pri{tine i 
Beograda, uz pomo} me|u-

narodne zajednice“, istak-
nuo je Mesi}. 

Nakon posjeta Pri{tini 
Mesi} je doputovao u Pod-
goricu, gdje je razgovarao s 
predsjednikom Republike 
Crne Gore Filipom Vuja-
novi}em, premijerom Mi-
lom \ukanovi}em i mini-
strom vanjskih poslova Mi-
odragom Vlahovi}em. 

„Razgovor s Mesi}em }e 
dati novi doprinos u~vr{}i-
vanju kvalitetnih veza izme-
|u Crne Gore i Hrvatske 
koje su prijateljske i s jas-
nom perspektivom daljeg 
razvoja“, izjavio je Vuja-
novi} u povodu posjete 
Mesi}a. 

„Ja~anje suradnje me|u 
susjedima cilj je ne samo 
radi vlastitog razvoja, ve} i 
radi lak{eg ulaska u euro-
atlanske integracije, a kon-
tinuirano prijateljski susre-
ti na najvi{em nivou bili su 
i jesu sna`an doprinos tom 
cilju“, izjavio je Mesi}. 

Uz mnoga pitanja, bilo je 
rije~i i o obe{te}enju Hr-
vatske za ratnu {tetu pri~i-
njenu u Konavlima. [to se 
ti~e hrvatske nacionalne 
manjine, Mesi} je istaknuo 
kako je zadovoljan polo`a-
jem sunarodnjaka u Crnoj 
Gori, uz `elju da Hrvati u 
Crnoj Gori sa~uvaju svoju 
tradiciju, kulturni i nacio-
nalni identitet, ali isto tako 
da budu lojalni gra|ani Cr-
ne Gore. 

\ukanovi} je pozdravio 
napore i rezultate Hrvatske 
u priklju~enju europskim i 
transatlantskim organizaci-
jama i istako nastojanje Cr-
ne Gore za obnavljanjem 
pune dr`avnosti. 

Mesi} je najavio kako }e 
Hrvatska priznati nezavis-
nost Crne Gore, ako to bu-
de rezultat referenduma, ne 
~ekaju}i da to prvo u~ine 
velike sile. 

P 

Predsjednici Mesi} i Vujanovi} 
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Hrvatsko gra|ansko dru{tvo Crne Gore — Kotor proslavilo ~etvrti ro|endan 

23. LIPANJ – DAN NA[E UDRUGE 
Prije ~etiri godine na taj dan ustrojeno je Hrvatsko gra|ansko dru{tvo Crne Gore sa sjedi{tem u 

Kotoru. Ono je osnovano kao iskaz elementarne potrebe kako bi se pitanje hrvatske nacionalne manjine 
u Crnoj Gori solidno i kona~no rije{ilo — kako bi dru{tveno bi}e Hrvata u Crnoj Gori, kao autohtoni dio 
populacije, u skladu sa normativima razvijenih demokracija, dobilo pravo na organizirani oblik `ivota i 
su`ivota.

etiri godine je za 
mnoge mali vremen-
sko razdoblje, ali za 
Hrvate Crne Gore to 

je povijest, koja je ute-
meljila jedan novi tretman 
hrvatske populacije na 
ovim prostorima. Ono {to 
je ne tako davno bilo ne-
zamislivo, danas je stvar-
nost, kao {to je slobodno se 
iskazivati kao Hrvat, tiskati 
svoj ~asopis na hrvatskom 
jeziku, poha|ati dopunsku 
nastavu na hrvatskom je-
ziku u u~ionicama osnov-
nih {kola u Kotoru i Tivtu, 
participirati u lokalnoj vla-
sti preko hrvatskih politi~-
kih stranaka itd. 

Hrvatsko gra|ansko dru-
{tvo Crne Gore je stvarnost 
koja ima kontinuitet. ^etvr-
ti ro|endan HGDCG-a je 
proslavljen radno u pro-
storijama Dru{tva. Odr`ana 
je zajedni~ka sve~ana sjed-
nica Upravnog odbora s 

~lanovima Predsjedni{tva i 
Nadzornog odbora. To je 

bila prilika napraviti retro-
spektivu doga|anja za pro-

tekle ~etiri godine, uputiti 
rije~i zahvalnosti onima ko-
ji su ugradili dio svog `i-
vota i znanja u uspjehe i 
aktivnosti Dru{tva.  

Me|utim, bila je to i pri-
lika za podsjetiti se na ne-
mila doga|anja za vrijeme i 
nakon odr`avanja ~etvrte 
godi{nje (Izborne) skup{ti-
ne Dru{tva i uputiti prijekor 
onoj grupi aktivista Dru{tva 
koji su na neprimjeran na-
~in poku{ali minimizirati 
sve ono {to je stvoreno i 
ura|eno za protekle ~etiri 
godine i nasilno preuzeti 
vlast i promjeniti ustrojstvo 
Dru{tva. Na dobrobit svih 
~lanova oni su ostali u ma-
njini, a Dru{tvo je, i pored 
pretrpljenje velike {tete, iz 
svega toga iza{lo jo{ ja~e sa 
jasnom porukom kako se 
tako ne{to vi{e ne smije po-
noviti.  

Dr. Ivan Ili}

^ 

^ESTITKE ZA 4. OBLJETNICU DRU[TVA 
 
Predsjedni{tvu i ~lanovima HGDCG-a, 

I ove godine `elim svim ~lanovima na{ega HGDCG-a ~estitati godi{njicu osnutka 
i rada na{eg Dru{tva. @elim vam i dalje uspje{an rad u promociji na{e bokeljske (hr-
vatske) ba{tine. 

Neka bude {to manje unutarnjih sukoba, jer ujedinjeni mo`emo bolje i kvalitetnije 
raditi na dobrobit na{e zajednice. 

Puno pozdrava svima, Va{i Bokelji! 
Terezina Ruskovi}, Vesna, Tripo i Andrija Janovi} 

Mali Lo{inj — Hrvatska 

Predsjedni{tvu HGDCG-a — Kotor, 

U povodu ~etvrte obljetnice formiranja HGD-a za Crnu Goru u Kotoru i nakon 
toga povjerenstva i podru`nica diljem Crne Gore, upu}ujemo srda~ne ~estitke. 

Rukovodstvo i ~lanstvo Podru`nice HGDCG-a — Bar 

HGDCG-u — Kotor, 

Upu}ujemo Vam najiskrenije ~estitke povodom ~etvrte obljetnice postojanja i vrlo 
uspje{nog rada. Osobito mi je ~ast biti Va{ suvremenik, a veliko nadahnu}e pra}enje 
Va{eg djelovanja u miloj Boki. @elim Vam jo{ puno obljetnica, sa jo{ ve}om u~in-
kovito{}u. 

Va{ simpatizer i bezrezervni podr`avalac, 
Mr. sc. med. M. Radosavljevi} 

Predsjednik dr. Ivan Ili} podnosi izvje{taj na sve~anoj sjednici  
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Ovogodi{nji 25. srpanj u Gornjoj Lastvi bit }e posebno upam}en 

PROSLAVLJEN DAN DR@AVNOSTI 
REPUBLIKE HRVATSKE  

ulturno-zavi~ajna ud-
ruga „Napredak“ — 
Gornja Lastva po-

stoji tri desetlje}a i kroz 
svo to vrijeme nastoji Gor-
nju Lastvu otrgnuti od za-
borava i destrukcije, te is-
todobno prona}i motiv i 
pravi put obnove sela. U 
tom cilju realizirani su 
mnogi kulturni, arhitekton-
ski i ekolo{ki projekti, a 
mnoge ugledne osobe kul-
turnog i javnog `ivota bile 
su sudionici ili publika u 
razli~itim programima.  

Ipak, ove godine srpanj 
}e ostati upam}en po tome 
{to je 27. srpnja u Gornjoj 
Lastvi obilje`en Dan dr-
`avnosti Republike Hrvat-
ske. U povodu ovog sve-
~anog doga|aja generalni 
konzul Ivan [kari} upri-

li~io je prijam u Gornjoj 
Lastvi.  

Cijeli mjesesc selo se 
pripremalo za proslavu: ko-
{eno je preraslo `bunje, po-
pravljena javna rasvjeta, 
poplo~an prilazni put i do-
zidane uru{ene me|e, cijela 
zgrada Doma kulture po-
sebno je ure|ena... U pri-
premi ovog doga|aja, ud-
ruzi iz Gornje Lastve po-
magali su ~lanovi svih ud-
ruga i stranaka koje oku-
pljaju Hrvate u Crnoj Gori. 
U domu kulture postavljena 
je izlo`ba dokumenata i 
fotografija „Gornja Lastva 
— pogled u pro{lost“ autora 
An|elka Stjep~evi}a, a ti-
jekom primanja klapa 
„Jadran“ iz Tivta svojim je 
nastupom dala doga|aju 
poseban ugo|aj. Prijamu su 

nazo~ili i mnogi uglednici 
iz politi~kog i javnog `i-
vota Crne Gore, ~lanovi 
diplomatskog zbora, pred-

stavnici Op}ine Tivat, te 
hrvatskih udruga i politi~-
kih stranaka Tivta i Kotora. 

Marija Nikoli}
 

U Kotoru sve~ano obilje`en 26. lipanj — Dan Bokeljske mornarice 

PROSLAVA U ZNAKU BRATIMLJENJA 
KOTORA I VENECIJE 

an izglasavanja pr-
vog Statuta, 26. li-
panj 1463. godine, 

uzet je kao Dan Bokeljske 
mornarice. Ove godine, uz 
tradicionalne svetkovine ko-
je su organizirane na taj 
dan, odr`ana je sve~ana 
akademija posve}ena brati-
mljenju Kotora i Venecije 

Pozdravne rije~i prisutni-
ma je uputio predsjednik 
Niko Kondanari. Vicead-
miral Ilija Radovi} je go-
vorio o tijeku boravka Bo-
keljske mornarice u Vene-
ciji i svim doga|anjima u 
svezi s time. 

Potpredsjednik Op}ine Ko-
tor @eljko Avramovi} u 
svojem izlaganju osvrnuno 
se na gospodarske veze 
Kotora i Venecije i na sam 
~in bratimljenja. O povi-
jesnim doga|anjima iz 
1797. godine koji su se do-
godili u Veneciji s osvrtom 
na sa~uvanu arhivsku do-

kumentaciju, govorio je dr. 
Milo{ Milo{evi} admiral 
Bokeljske mornarice. On je 
obratio pozornost na dva 
pristupa tim doga|anjima. 
Va`no je ista}i kako je prvi 
i osnovni pristup glavnih 
protagonista bio obra}anje 
budu}nosti pribli`avanja 
gradova, regija i dr`ava i 
stvaranju udru`ene Europe. 

Tako su govorili gradona-
~elnik Venecije, gradona-
~elnica Kotora i admiral 
Bokeljske mornarice prili-
kom jednog izvo|enja kola 
na „Slavenskom trgu“. Ali 
uz to su bila okupljena i 
razna tzv. „nacionalna dru-
{tva Dalmacije“, me|u ~i-
jim ~lanovima se jo{, vi{e 
ili manje, naziru tragovi 

pretjerivanja u tuma~enju 
prirode tada{nje odanosti 
Dalmacije i Boke kotorske 
Serenissimi, kao i elementi 
poznatih ideja XIX. sto-
lje}a uglednog [iben~anina 
Nikole Tomazea o „dalma-
tinskoj naciji“. 

Na sam Dan mornarice 
ispred zgrade Skup{tine 
Op}ine Kotor 26. lipnja 
2005. godine potpredsjed-
nik Op}ine @eljko Avra-
movi} predao je stijeg bar-
jaktaru Bokeljske morna-
rice. Nakon obilaska glav-
nog odreda Bokeljske mor-
narice ulicama grada Ko-
tora, ispred glavnih grad-
skih vrata podnesen je pri-
javak Admiralu i obavljen 
~in predaje klju~eva grada 
od strane izaslanika gra-
dona~elnice Kotora. Zatim 
je odigrano Kolo Bokeljske 
mornarice na glavnom grad-
skom trgu. 

Stefko Boroe 

K 

D 

Konzul Ivan [kari} sa suprugom u Gornjoj Lastvi 

Admiral Bokeljske mornarice prima klju~ grada Kotora 



 

 8 

Sve~ano proslavljen 13. srpnja — Dan dr`avnosti Crne Gore 

CRNA GORA JE VJE^NA I NEPOBJEDIVA 
13. srpnja 1878. god. na Berlinskom kongresu priznat je crnogorski dr`avni identitet. 13. srpnja 

1941. god. u Crnoj Gori je podignut ustanak protiv fa{isti~ke okupacije. 13. srpnja 2006. god. proslavit 
}e se obnova dr`avnosti Crne Gore i podignuti zastava ispred zgrade Ujedinjenih naroda na East 
Riveru. 

 {irokoj lepezi svjet-
skih crnogorskih da-
tuma 13. srpanj se 

izdvaja kao sinonim crno-
gorske postojanosti i sim-
bol slobode. 

„Ovaj dan za pam}enje i 
ponos Crnogoraca obve-
zuje nas da se podsjetimo 
temelja na kojima je saz-
dana moderna crnogorska 
dr`ava i svih koji su 
ugradili sebe i svoje `ivote 
u njezine temelje“, kazao je 
crnogorski premijer Milo 
\ukanovi} na sve~anoj 
akademiji u Podgorici. Na-
glasio je kako "zahvaljuju}i 
njima i jednako onima koji 
su 13. srpnja 1941. god. 
masovno ustali protiv fa{i-
sti~ke okupacije, u~iniv{i 
ovaj prostor jedinim do-
mom slobode u porobljenoj 
Europi i na{im precima 
koji su se u glasovitim 
bitkama borili za slobodu i 
priznanje crnogorskog dr-
`avnog identiteta, {to se 
ostvarilo 13. srpnja 1878. 
god. na Berlinskom kon-
gresu i mi danas u ovom 
uzvi{enom i sve~anom ras-
polo`enju obilje`avamo Dan 
dr`avnosti moderne Crne 
Gore. [to je drugo borba 
za slobodu, nego borba za 
slobodan izbor vlastite 
budu}nosti. Istom tom cilju 
Crna Gora i danas te`i i 
takva poruka je upu}ena i 
Beogradu i svim va`nim i 
svjetskim adresama.“ 

„Kroz vjekove se iz Crne 
Gore“, naglasio je \uka-
novi}, „gdje su na ponos-
nom Cetinju stolovali naj-
slavniji srednjevjekovni vla-
dari Ivan Crnojevi} i sedam 
znamenitih Petrovi}a, koji 
bijahu i dr`avnici i du-
hovnici i vojskovo|e i di-
plomati, i ~ijih }e se po-
stignu}a Crna Gora sa za-
hvalno{}u sje}ati, dok god 
se njezino ime bude spo-
minjalo — kretalo u velike 

pobjede kojima se divila 
napredna Europa. 

U predreferendumskoj go-
dini s posebnom obavezom 
se prisje}amo njihovih 
mudrih sudbnosnih, ~esto 
rizi~nih i te{kih dr`avni~kih 
odluka, bez kojih ne bi bilo 
dr`avne slobode i neza-
visnosti crnogorske. I nama 
danas pripada da Crnu 
Goru — poslije te{kih po-
vijesnih razdoblja, u kojima 
je bila `rtva nekad svoje 
naivnosti, nekad nesretnih 

povijesnih okolnosti, nekad 
nezahvalnosti onih za koje 
se najvi{e `rtvovala — vra-
timo samoj sebi, da joj 
vratimo dr`avno dostojan-
stvo, da vi{e nikad ne bude 
objekt za izmirivanje tu|ih 
ra~una, nego sigurna i bo-
gata ku}a svih njezinih 
gra|ana i uva`eni subjekt 
me|unarodne zajednice. 

Ovoga puta ostvarenje 
velikog cilja ne}emo mo-
rati, kao {to su to ~inili na{i 
prethodnici, pla}ati najsku-
pljom cijenom — ljudskih 
`ivotima. Bit }e dovoljno da 

na demokratski organizira-
nom referendumu potvrdi-
mo odanost i lojanost svo-
joj dr`avi Crnoj Gori, is-
kazuju}i tako prije svega 
civilizacijski odnos prema 
svojim precima, ali i prema 
sebi samima i svojim po-
tomcima. Svakako, prije ili 
kasnije, Crna Gora }e biti 
dio Europske unije. ^ak 
nezavisno od dr`avnog sta-
tusa. Ali je klju~no pitanje 
ho}e li u}i u nju kao sa-
mostalna i perspektivna dr-

`ava, sa svojim imenom i 
svojom adresom, ili kao dio 
druge dr`ave. Opstali bi, 
mo`da, Crnogorci i u tom 
kontekstu. Me|utim — {to je 
~ovjek bez svoga doma? 
[to je narod bez dr`ave? 

Jednako va`no je kojom 
}emo brzinom dosegnuti 
svoje europske ciljeve. A to 
presudno zavisi o kvalitetu 
upravljanja procesom eu-
ropske integracije Crne 
Gore. Institucije dvo~lane, 
vrlo atipi~ne dr`avne za-
jednice pokazale su ozbilj-
ne slabosti u tom poslu. To 

nije pitanje dobre volje, 
nego nesavladivih konstru-
kcijskih problema te zajed-
nice. Zato, punu odgovor-
nost za te procese u Crnoj 
Gori moraju preuzeti crno-
gorske institucije. Ba{ kao i 
srpske u Srbiji. 

Na gra|anima Crne Gore 
je da se na temelju svoje 
slobodarske pro{losti i s-
ukladno europskim demo-
kratskim standardima, slo-
bodno opredijele za svoju 
budu}nost. 

Crna Gora je danas sve 
ozbiljniji partner zemljama 
u regiji i me|unarodnoj za-
jednici, izme|u ostalog i 
zbog toga {to dinami~no 
provodi sveobuhvatne re-
forme, ali i {to je u~vrstila 
skladan multietni~ki `ivot. 
Jedna od najva`nijih teko-
vina posljednjeg desetlje}a 
je i to {to su manjinski na-
rodi iskazali izuzetnu pri-
vr`enost svojoj dr`avi Cr-
noj Gori. Takav odnos u 
ovim bremenitim vremeni-
ma je za poseban respekt i 
ujedno posebna obveza da 

U 

Predsjednik vlade RCG Milo \ukanovi} na sredi{njoj proslavi 
Dana dr`avnosti Crne Gore, u Crnogorskom narodnom pozori{tu u Podgorici 
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ja~amo gra|ansku dr`avu u 
kojoj }e svaki njezin sta-
novnik bez obzira na ime, 
naciju i konfesiju, imati iste 
{anse i biti jednako po-
{tovan. To }e biti va`an 
jamac stabilnosti budu}e 
nezavisne Crne Gore. 

Isto kao {to je Berlinski 
kongres potvrdio stvarnu 
nezavisnost Crne Gore na 
dana{nji dan 1878. godine, 
tako i danas o~ekujemo da 
svjetske dr`ave, nakon 
demokratski organiziranog 
izja{njavanja gra|ana o 
dr`avnom statusu, verifici-
raju na{u samostalnost. 

Uvjeravam Vas, po{tovani 
gra|ani, kako }e brzo do}i 
dan kada }e na{i susjedi, 
isto kao i velike svjetske 
sile i druge ~lanice Uje-
dinjenih naroda, rje~nikom 
moderne politike, re}i ono 
{to je nakon Sanstefanskog 
ugovora verificirano i na 
Berlinskom kongresu: „Ve-
lika Porta definitivno pri-
znaje nezavisnost Crne 
Gore!“ [to je 13. srpanj 
nego svijetli simbol crno-
gorskog slobodarstva. [to 
je 13. srpanj nego najrje-
~itiji primjer na{e bogate 

dr`avotvorne ideje. [to je 
13. srpanj nego ogledalo 
vi{estoljetnog slobodarskog 
trajanja Crne Gore. 

I dana{nje generacije u 
Crnoj Gori u velikoj ve}ini 
razumiju kako je dr`avnost 
Crne Gore uvjet crnogor-
ske slobode. Kao politi~ki i 
dr`avno odgovorno ruko-
vodstvo mi nemamo pravo i 
ne}emo uskratiti velike eu-
ropske nade suvremene 
Crne Gore. Stoga }ete se 
vi, gra|ani Crne Gore, koji 
ste svoju i sudbinu svojih 
obitelji vezali za ovu ze-
mlju, u najskorije vrijeme 

slobodno izjasniti o svojoj 
budu}nosti. 

Ovaj 13. srpanj obilje`a-
va i na{u kona~nu odlu~-
nost da obnovimo crnogor-
sku dr`avnu nezavisnost, a 
povijesne snove pretvorimo 
u stvarnost. Idu}e 2006. 
godine, imat }emo dodatni 
razlog slavodobitno prosla-
viti Dan dr`avnosti, jer }e 
se crnogorska zastava, 
osim na Cetinju, u Podgori-
ci i drugim crnogorskim 
gradovima, trajno vihoriti 
ispred zgrade Ujedinjenih 
naroda na East Riveru, 

rekao je predsjednik Vlade 
Milo \ukanovi}, ~estitaju}i 
gra|anima Crne Gore 13. 
srpanj — Dan dr`avnosti.  

U ~ast Dana dr`avnosti 
Crne Gore, predana su na 
upotrebu tri zna~ajna 
objekta: 

— Otvoren je novoizgra-
|eni grani~ni prijelaz De-
beli Brijeg, u nazo~nosti 
predsjednika Skup{tine Cr-
ne Gore Ranka Krivoka-
pi}a i {efa Ureda EU u 
Podgorici Rainera Frojn-
da. Krivokapi} je tom 
prilikom, izme|u ostalog 
poru~io: „Ovo je granica 

posebne pouke za Crnu 
Goru — da ona mora paziti 
dokle je njezino, te da ne 
smije vi{e nikada krenuti 
da uzima ono {to njezino 
nije, niti pak dozvoliti da 
netko drugi odlu~uje u 
njezino ime...“ 

— Pu{ten je u promet novi 
most na rijeci Mora~i u 
Podgorici „Milenium“. Cr-
nogorski predsjednik Filip 
Vujanovi}, prekidaju}i vr-
pcu na mostu, rekao je: 
„Milenium ne spaja samo 
dvije obale, ve} se uzdi`e, 
ukazuju}i na stremljenja 

Crne Gore. Poziva nas da 
prevladamo razlike, shvati-
mo da se moramo pove-
zivati i da smo najuspje{niji 
kada smo zajedno...“ 

— Kroz tunel „Sozina“ 
pro{le su prve kolone vo-
zila. To je najvrijedniji 
infrastrukturni projekt u Cr-
noj Gori ostvaren posljed-
njih nekoliko desetlje}a. 
Izgradnjom Sozine polovi-
na Crne Gore je dobila 
status primorskog podru~ja. 
Otvaraju}i tunel, premjer  
\ukanovi} je naglasio: 
„Nema mjesta dilemi je li 
Crna Gora ekonomski odr-
`iva. Jedino pitanje je ko-
jom dinamikom }emo rea-
lizirati ogroman potencijal 
i kojim tempom postati jed-
na od najrazvijenijih ze-
malja ovog dijela Europe.“ 

Od dopisnika Rada No-
velji}a doznajemo kako su 
Crnogorci u Splitu uz zvuke 
crnogorske i hrvatske him-
ne, prvi put obilje`ili svoj 
nacionalni praznik 13. sr-
panj. 

Proslavi su bili nazo~ni 
uzvanici iz Crne Gore i 
predstavnici Matice Crno-
goraca. 

Na prigodnoj izlo`bi „Eu-
ropska veleposlanstva u 
Crnoj Gori“ s kraja 19. i 
po~etka 20. stolje}a za 
vladavine VII dinastija iz 
ku}e Petrovi}a, kralja Ni-
kole, govorio je istaknuti 
crnogorsko-hrvatski umjet-
nik, scenograf Mijo Ad`i}. 
Govore}i o priznatoj dr`av-
nosti Crne Gore na Berlin-
skom kongresu i prijestol-
nici Crne Gore, naglasio je 
izme|u ostalog: „Cetinje je 
tada bila mala europska 
metropola sa svekolikim 
kulturnim, ekonomskim i po-
liti~kim procvatom“. Dele-
gaciju iz Crne Gore primili 
su gradona~elnik Splita 
Zvonimir Pulji} i pred-
sjednik Gradskog vije}a 
@eljko Jerkov. 

Sa zadovoljstvom je kon-
statirano kako nacionalna 
manjina Hrvata u Crnoj 
Gori i nacionalna manjina 
Crnogoraca u Hrvatskoj 
u`ivaju sva demokratska 
prava po europskim stan-
dardima, te kako }e se tim 
trendom nastaviti i jo{ vi{e 
oboga}ivati osobito na kul-
turnom planu. 

Dario Musi} 

Otvaranje grani~nog prijelaza Debeli Brijeg      Otvaranje tunela Sozina 

Most  „Milenijum“ u Podgorici  
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Mladi iz cijelog svijeta susreli se s papom Benediktom XVI. u Kölnu 

SUSRET U KÖLNU – SUSRET NADE 
Papa Benedikt XVI. osvojio srca mladih. Ne samo {to je bio opu{ten i nasmijan, on je iskazao 

poniznost i izvjesno ustru~avanje koji su, s obzirom da dolaze od jednog 78-godi{njaka, osvojili mnoge 
mlade me|u milijun ljudi okupljenih na poljima kod Kolna, kako bi s papom proslavili Svjetski dan 
mladih Katoli~ke crkve. Hodo~asnici iz Kotorske biskupije i Barske nadbiskupiji nazo~ili susretu mladih. 

a katolike se dogodio 
jedan od najva`nijih 
susreta u ovoj godini. 

Bio je to svjetski susret 
mladih u Kölnu (Njema~-
ka) s Papom Benediktom 
XVI. Susret je sazvao jo{ 
veliki Papa, Ivan Pavao II, 
osobiti apostol i prijatelj 
mladih. 

U Kolnu se prema predaji 
~uvaju relikvije triju Mu-
draca koji su prema Ma-
tejevu evan|elju bili poz-
vani, posebnim svjetlom 
vo|eni, po}i na susret s 
Isusom Kristom i pokloniti 
Mu se. Stoga je i moto ovo-
ga me|unarodnog susreta 
„Do|ite, poklonimo Mu 
se“. 

Vl~. dr. Andrija Kopilo-
vi} u listu „Hrvatska rije~“, 
konstatira: 

„Previ{e je razo~aranja u 
suvremenom svijetu i pun je 
svijet prijevara i idola. 
Mladi jesu zavodljivi, i to je 
vlastitost mladih, ali se 
osje}aju vrlo neugodno ka-
da su zavedeni na krive pu-
tove i kada se zanose umje-
sto idealima, krivim ido-
lima. Stoga je ovaj susret u 
srcu ujedinjene Europe do-
bro smi{ljen, a na poseban 
na~in sadr`ajno dobro os-
mi{ljen, gdje Crkva, posla-
njem svoga Utemeljitelja, 
stoji pred jednim novim 
izazovom ho}e odgovoriti 
ovom vremenu, kada se do-
ga|a smjena kulture. 

Naime, Europa je na umo-
ru. Mislim na njen duhovni 
umor i to ba{ onaj koji je 
tisu}lje}e nadahnjivao ne 
samo vlastiti kontinent, ne-
go i sve kontinente na{e 
planete. Europa se umorila, 
samu sebe obezvrijedila, pa 
pomalo i izdala jer je pre-
stala disati svojom du{om. 
Nije to moja konstatacija, 
to je jedno od najja~ih so-
ciolo{kih zapa`anja konca 
pro{loga stolje}a, jer kon-

tinent koji gubi identitet 
vlastitih korijena, a ujedi-

njuje se na prolaznim mate-
rijalnim dobrima, potpisuje 

sebi jednaku sudbinu ma-
terijalnih dobara. Druga i 
jedina zdrava mogu}nost je 
ovaj izazov koji se sad do-
ga|a u Kölnu, a to je: Ho}e 
li Europa kao u vrijeme 
Grgura Velikoga osjetiti 
poziv, pristupiti toj umor-
noj populaciji Europe i 
„udahnuti novi duh“ Ono-
ga koji je do{ao spasiti 
~ovjeka i dati mu smisao ne 
samo preko pravednoga 
vrednovanja ovozemaljskih 
vrijednosti nego najvi{e u 
vra}anju dostojanstva ~ov-
jeku kao bi}u i to ~ovjeku 
koji je pozvan biti ponaj-
prije ~ovjek, a to zna~i da 
je njegova bit duhovna, di-
menzija razuma i du{e i 
ljubavi. Svjetski ratovi i kr-
vavo dvadeseto stolje}e 
ostavilo je takve tragove te 
je svima jasno da je u Eu-
ropi davno prestao ~ovjek 
~ovjeku biti ~ovjek. Mladi 
su po{li u susret Kristu, da 
u tom djetetu, posebnim 
svjetlom otkriju ~ovjeka“. 

Svjetski suret mlade`i u 
Njema~koj doga|a se u dva 
dijela. „Dan susreta“ od 11. 
do 15. kolovoza mladi su se 
proveli po biskupijama te 
na „Dan socijalnog anga`-
mana“ 12. kolovoza za-
jedno s doma}inima ostva-
rili milijun sati socijalnog 
rada — posje}ivali domove 
za umirovljenike, obnavlja-
li igrali{ta, dijelili hranu u 
javnim kuhinjama. Nakana 
je organizatora bila izraziti 
dru{tveno-politi~ku dimen-
ziju njema~kog katoli~an-
stva. 

U drugom dijelu susreta 
od 16. do 21. kolovoza svi 
se okupljaju na sredi{njim 
doga|anjima u Kölnu. U 
utorak 16. kolovoza slavila 
se misa otvorenja, a 18. ko-
lovoza izrazila se dobro-
do{lica papi Benediktu 
XVI. Taj su se tjedan u ju-
tranjim satima mladi s oko 

Z 

Svjetski susret mladih s Papom u Kölnu 

U~esnici hodo~a{}a iz Crne Gore u Kölnu 

Na{i predstavnici u narodnim no{njama 
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600 biskupa i 3000 sve-
}enika iz cijeloga svijeta na 
250 mjesta okupljali na 
katehezama na razli~itim 
jezicima. U poslijepodnev-
nim satima u tisu}u do-
ga|anja s 3000 umjetnika 
„Festival mladih“ udi {a-
oliki splet plesa, kazali{ta, 
glazbe, igre, sporta i izlo`bi 
na 80 pozornica u Kolnu, 
Bonnu i Düsseldorfu. 

Kakve je papa sebi zada-
tke dao povratkom u ze-
mlju svog ro|enja, lon-
donski „The Times“ pi{e: 

„Nikada ne}e biti lako 
pratiti stope pape Ivana 
Pavla II. Ekstrovertna li~-
nost, s malom dozom tea-
tralnosti, bio je karizma 
koja je osvojila srca ogro-
mnih masa koje su ga 
pozdravljale na brojnim 
putovanjima. Nasuprot nje-
mu, papa Benedikt XVI. je 
jedan stidljivi, u~eni ~ovjek, 
mekog rje~nika i zatvoren u 
sebe, koji je prije ustoli-
~enja bio poznat kao Va-
tikanov nepopustljivi ~uvar 
doktrinalne vjere. Me|utim 
papin ~etvorodnevni posjet 
Njema~koj, prva strana tur-
neja njegovog papinstva, 
ispostavio se kao trijumf 
koji je daleko prema{io 
o~ekivanja ~ak i zemljaka i 
prijatelja biv{eg münhc-
henskog nadbiskupa. 

Dopustio je sebi pokazati 
nje`niju stranu nego je to 
~inio u protekle 23 godine 
me|u zidinama Vatikana. 
Kao i njegov prethodnik, 
masi se obratio na nekoliko 
jezika.  

Iza simboli~ke radosti 
zbog povratka u zemlju 
svog ro|enja, papa je ipak, 
sebi postavio tri te{ka i 
zna~ajna zadatka. Prvi je 
produbljivanje odnosa Va-
tikana sa @idovstvom. S 
obzirom da je Njemac, i da 
je kao svi njema~ki dje~aci 
tog vremena pripadao Hit-
lerovoj mlade`i, nitko ne 
shva}a bolje od ovog pape 
zna~aj potpunog pomirenja 
Kr{}ana i @idova. Njegova 
posjeta sinagogi (druga u 
povijesti papinstva) trebala 
je pokazati, od po~etka po-
{tovanje koje namjerava 
pokazati prema @idovstvu i 
`aljenje koje on, kao i svi 
kr{}ani, osje}aju prema 
„nezamislivu zlo~inu“ Ho-

lokausta. 
Druga tema, primamljiva 

koliko i osjetljiva, jest 
odnos izme|u Kr{}anstva i 
Islama. Papa je ukazao na 
krvlju natopljenu povijest 
zvjerstava po~injenih u ime 
vjere. Me|utim, to ga nije 
sprije~ilo nedvosmisleno 
govoriti o potrebi borbe 
muslimana s „okrutnim 
fanatizmom“ terorizma koji 
je zatrovao odnose izem|u 
njihovih vjera. On je mu-
slimanskim vjerskim vo|a-

ma rekao kako nema mjesta 
apatiji i povla~enju, a ~ak i 
manje pristrasnosti i sek-
ta{tvu. Ipak, on je svoju 
o{tru poruku balansirao 
inzistiranjem neka se Kr{-
}ani ne prepuste predrasu-
dama i negativnom priti-
sku. Sve religije moraju tre-
tirati jedna drugu s uza-
jamnim {tovanjem. 

U svakom slu~aju, glavna 
tema, kako se ~ini, bila je 
ona koja predstavlja kon-
tinuitet s preokupacijama 
njegovog prethodnika. Bila 
je to ocjena da Kr{}anstvo 
nije vjera koja se mo`e us-

vajati „a la carte“. Obra-
}aju}i se naro~ito europ-
skoj publici, papa je rekao 
kako religija nije potro{a~-
ki proizvod, ~ija se te{ka 
pravila mogu zanemariti po 
slobodnoj volji. Papa je 
tako|er kritizirao materija-
listi~ki mentalitet po koje-
mu je „nezgodno“ redovito 
nazo~iti nedjeljnoj misi. 

Poruka je bila beskom-
promisna kao i svaka koju 
je izrekao njegov pret-
hodnik. To je ona poruka 

za koju on vjeruje kako 
mora biti njegova tema, ko-
ja se mora jasno postaviti 
od po~etka. Me|utim, ona 
je prenesena bez bilo kak-
vog podizanja prsta ili ma-
hanja rukom koje su tako 
lako mogle otu|iti njegovu 
publiku. Papa sebe ne do-
`ivljava kao zabavlja~a, i 
upravo je njegova poniz-
nost osvojila srca u nje-
govoj prvoj va`noj turneji.“  

Dvije sudionice hodo~a{-
}a iz Tivta, Marina Gve-
rovi} i Andrea Mari}, u 
svoj dnevnik su zapisale: 

„U organizaciji Kotorske 

biskupije i Barske nadbis-
kupije 50 mladih hodo~as-
nika iz Kotora, Tivta, Her-
ceg-Novog, Bara i Podgo-
rice, predvo|eni Kotorskim 
biskupom mons. Ilijom Ja-
nji}em, `upnikom iz Pod-
gorice, don Janezom Mir-
tekom i tri ~asne sestre, 
krenuli su autobusom u Ba-
varsku 10. kolovoza 2005. 
godine. Preno}ili smo u Za-
grebu u samostanu ~asnih 
sestara. Dolaskom u Ba-
varsku, hodo~asnici barske 
nadbiskupije smje{teni smo 
kod obitelji u selu Putten-
hart, a iz Kotorske bis-
kupije u Kunnbergu, mjestu 
gdje je ro|en papa Bene-
dikt XVI, gdje smo se zadr-
`ali ~etiri dana. Za to vri-
jeme posjetili smo Salzburg 
i München, gdje smo nazo-
~ili misnom slavlju koje je 
predvodio kardinal Wetter. 
Izlet na jezeru Königsu za-
vr{en uz koncert poznate 
hrvatske grupe „Fides“ na 
otoku Fraueninsell. Nada-
lje, 16. kolovoza 2005. sti-
gli smo u Leeverkuzen, i tu 
ostali do 20. kolovoza, gdje 
smo svakog dana imali ka-
tekeze, zajedno sa sakra-
mentom pomirenja, a zatim 
mise. Tom prilikom posje-
tili smo katedralu u Kolnu 
koja se smatra kao jedna 
od najljep{ih u svijetu. 

Na Marienfeld smo stigli 
pje{a~e}i {est kilometara. 
Tamo nam je dobrodo{licu  
priredio papa Benedikt XVI. 
Tog dana no} smo proveli 
na otvorenom, da bi u ne-
djelju, 21. kolovoza nazo~i-
li zavr{nom misnom slavlju, 
kojega je predvodio Papa. 

Na kraju obra}anja mili-
junskom auditoriju na otvo-
renom prostoru, specialno 
ure|enome za tu priliku, 
Papa je sve okupljene iz 
cijelog svijeta pozvao na 
idu}i susret koji }e se odr-
`ati 2008. u Sidneyu. Na-
kon 12 dana provedenih u 
Njem~koj, vratili smo se 
svojim ku}ama, puni doj-
mova, lijepih uspomena i 
nezaboravnih dru`enja. Ste-
kli smo mnogo novih prija-
telja sa svih kontinenata s 
kojima }emo se nastaviti 
dru`iti putem elektronskih 
medija“, zavr{avaju dnev-
nik Andrea i Marina.  

Priredio: T. Schubert 

Katedrala u Kölnu 
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Poduke i pouke iz pera vl~. dr. Andrije Kopilovi}a 

OBNAVLJATI IDENTITET 
Povjerenje otvara du{u, u~vr{}uje srce i daje snagu za zajedni~ki `ivot. Pitanje povjerenja je danas 

do te mjere naru{eno da je uistinu postala opasnost nepovjerenja kao rak rane na tkivu jednoga naroda. 
Izgubiti me|usobno povjerenje zna~i izgubiti mogu}nost `ivota me|usobno, a pogotovo `ivota „za druge“.

^uvanje korijena: Kao 
jedno od temeljnih oznaka 
~uvanja vlasitog identiteta 
jest prihva}anje sebe i 
svojih korijena. Nismo bi-
rali ni vrijeme ni narod u 
kojem }emo se roditi. Sve 
nam je to netko darovao i 
jedini on, darovatelj, zna 
za{to nas je „posijao“ u 
ovom vremenu i u ovom 
narodu. O~ito je te{ka na-
stranost ne prihvatiti svoje 
korijene i ne prihvatiti sebe 
kao kariku u lancu koji ima 
svoje ime, koji ima svoju 

povijest, koji ima svoje 
poslanje. Ni Isus se nije 
stidio cijeloga `ivota biti 
ozna~en imenom Nazare}a-
nin. 

Jedno je ne znati, ne 
prihvatiti i ne voljeti svoje 
korijene, a smrtno je ne biti 
ozna~en svojim imenom 
pripadnosti. Iz ove logike 
slijedi prihva}anje svoga 
naroda ba{ kao svoga. 
Narod se ili zajednica ne 
prihva}a kao ne{to tu|e, 
nego kao dio vlasititoga 
tijela. Najopasnije je biti „u 
narodu“ a ne biti „za na-
rod“. Na`alost, mnogi pri-
hva}aju svoj narod ali se 
postavljaju iznad njega ili 

izvan njega samo zato da bi 
ostavili sebi „slobodni pro-
stor“ da mogu biti trajni 
„kritizeri“ i suci. Onaj tko 
prihva}a, taj se ugra|uje u 
organizam nacionalnoga 
tkiva i zajedno se raduje i 
zajedno pati i zajedno 
gradi. I stoga slijedi na~elo 
povjerenja. Povjerenje je 
bitna oznaka zrelosti i do-
brohotnosti. Tko nema do-
bru namjeru i ~isti pogled, 
ne mo`e imati ni povje-
renje. Povjerenje otvara 
du{u, u~vr{}uje srce i daje 

snagu za zajedni~ki `ivot. 
Pitanje povjerenja je danas 
do te mjere naru{eno da je 
uistinu postala opasnost ne-
povjerenja kao rak rana na 
tkivu jednoga naroda. Iz-
gubiti me|usobno povje-
renje zna~i izgubiti mo-
gu}nost `ivota me|usobno, 
a pogotovo `ivota „za 
druge.“ 

Odgovornost: Tamo gdje 
postoji povjerenje i svijest 
o pripadnosti zajedni~kom 
tkivu istoga tijela, ra|a se 
princip odgovornosti. Od-
govornost je jednako tako 
znak zrelosti. Izbje}i odgo-
vornosti neprihva}anjem je 
zao ~in. Postoji u suvre-

menom dru{tvu trajna opas-
nost bje`anja od odgovor-
nosti, ali ne radi nesposob-
nosti nego radi toga da se 
izbjegne napor i ostavi 
„slobodni prostor“ za kri-
tiku i kritizerstvo, a to je 
negativno. 

Stara je poslovica da se 
na kap meda skupi vi{e 
muha nego na bure octa. 
Odgovornost je dakle ta 
kap s kojom se ne{to mo`e 
u~initi. Ima ljudi koji su 
vrlo glasni suci i kritizeri, a 
da nisu ni{ta u~inili. I to je 

zao ~in. Ne raditi, ne biti 
odgovoran, a govoriti i „biti 
pozvan“ stalno ukazivati na 
tu|e pogre{ke je rastakanje 
zajedni{tva. 

U ovu kategoriju odgo-
vornosti spada i prihva}a-
nje svoga vremena. Mi ni-
smo birali kada }emo `iv-
jeti i ne mo`emo `ivjeti za 
pro{lost, pa ~ak ni od pro-
{losti. Budu}nost je tek 
pred nama i ona nam nije 
nikada potpuno poznata. 
Velik je onaj tko shva}a da 
`ivi SADA. Sada{nje vri-
jeme je jedino na{e vrijeme 
i nikakvo drugo ne postoji. 
Ako svoje „sada“ ne `ivim 
sada, onda sam nekoristan i 

vrijeme me je pregazilo. @i-
vjeti sada zna~i ugraditi 
svijest, odgovornost i rad. 
Tako sam koristan i samo 
toliko koliko sada mogu 
pomo}i. 

Vrlo je zanimljivo kada je 
kardinal govorio o principu 
prihva}anja vlastitih grani-
ca. Suvremenom ~ojveku je 
te{ko prihvatiti da je bi}e 
granica. Da ne mo`e sve 
{to `eli i da nije pozvan na 
sve {to misli. Ne posjedu-
jemo sebe u sebi ni jednu 
~etvrtinu. Drugu ~etvrtinu 

jedva da `ivimo sa drugi-
ma, a ostalo nam ostaje ne-
poznato i stoga moramo 
imati poniznosti i znati svo-
je granice. To je bitno po-
vezano sa principom odgo-
vornosti, jer je, ponovno 
isti~em, opasnost prihvatiti 
odgovornost — a mora se — 
ako nemamo svijest o vla-
stitim granicama. Poznavati 
o otkriti svoju odgovornost 
u svojim granicama za za-
jednicu je punina slu`enja 
toj zajednici. Dakle, sa~u-
vati identitet, kako vlastiti, 
tako i identitet zajednice, 
zna~i biti odgovoran, svje-
stan svojih granica, `ivjeti 
svoje sada, ali znaju}i da

                              Korijeni — na{i preci, 1898. g., [kaljari                                    Bokeljska mornarica — otac i sin 1909. g. 
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U Sesvetskom Kraljevcu organizirana me|unarodna smotra 
folklora  

V. PRIGORSKI DANI 
Tradicionalna manifestacija je dobila me|unarodni karakter. Hrvatsko 

Gra|ansko dru{tvo Crne Gore — Kotor prestavljala je `enska klapa 
„Bisernice Boke“. Pokrovitelj manifestacije bio je gradona~elnik grada 
Zagreba Milan Bandi}. 

„V. Prigorski dani“, me-
|unarodna smotra folklora, 
odr`ana je tradicionalno i 
ove godine od 17. do 19. 
lipnja. Doma}in i organiza-
tor je Kulturno-umjetni~ka 
udruga „Prigorec“ iz Se-
svetskog Kraljevca, dijela 
grada Zagreba na najisto~-
nijem kraju. Predsjednik 
Sini{a [kvorc pozdravio je 
sudionike i goste u „Gradu 
mladih“ (biv{i „Pionirski 

grad“) u Dubravi, koji je 
promijenio ime, ali zadr`ao 
namjenu. „Drago mi je 
vidjeti vas u ovolikom broju 
u na{emu Prigorju, kraju 
Lijepe na{e od Vrbovca sa 
Zagrebom do Karlovca.“ 

Od ove godine „V. Pri-
gorski dani“ su me|una-
rodna smotra folklora. Iz 
inozemstva, iz Srbije i Crne 
Gore sudjelovali su HKC 
„Srijem“ iz Sremske Mit-
rovice, HKUD „Vladimir 
Nazor“ iz Sombora i `en-

ska klapa „Bisernice Boke“ 
iz Kotora, iz Ma|arske zbor 
„Ladislav Matu{ek“ iz Ku-
kinja, a iz Austrije Folklor-
no dru{tvo Gradi{}anskih 
Hrvata „Grani~ari“ iz Fi-
le`a. Uz doma}ine iz Hr-
vatske nastupila su i kul-
turno-umjetni~ka dru{tva iz 
Stupnika, Petrinje i Vara`-
dina. 

U taverni „Kraljevec“, 
dvorani s eksponatima kao 

pravom muzeju Prigorja, 
odr`an je prigodni dom-
jenak za sve sudionike uz 
koncert tambura{kih sasta-
va. Sutradan, u suncem 
obasjanom Zagrebu, pro{la 
je povorka u narodnim no{-
njama uz izvedbu kratkog 
folklornog programa, {to je 
privuklo pozornost i sim-
patije brojnih gra|ana Za-
greba. Povorka je od Kate-
drale preko Trga bana Jo-
sipa Jela~i}a, Uspinja~e i 
Markova trga na Gornjem 

gradu do{la nazad pred 
Katedralu, gdje su sudio-
nici bili na svetoj misi koju 
je slu`io kardinal Josip 
Bozani}. 

Sredi{nja manifestacija 
„Prigorski dani“ od`ana je 
na ljetnoj bini u parku 
Osnovne {kole Sesvetski 
Kraljevec. Neprocjenjivo 
folklorno blago i narodne 
no{nje, {to se kriju u starim 
{krinjama i ormarima, lje-

pota razli~itosti, ali i bli-
skosti obi~aja i tradicijske 
kulture, smjenjivali su se 
kroz izvedbe pjeva~a, tam-
bura{a i plesa~a. Pred gle-
dateljima su izvo|ene pje-
sme i plesovi iz Boke 
kotorske, Turopolja, Bara-
nje, plesovi gradi{}anskih 
Hrvata, Srijema, Banovine, 
s otoka Krka... „Bisernice 
Boke“ su se prestavile iz-
vo|enjem dobrotskog kola i 
pjesmama Boke kotorske. 

Vlasta Mandi}   

taj „sada“ ulazi nepovratno
u lanac povijesti kao ka-
rika. Ako je ta karika slaba,
postoji opasnost da ba{ na
meni „pukne“ lanac i tu je
najve}i teret odgovornosti. 

No, ve}e je zlo kada net-
ko nasilno ukloni kariku iz
lanca i tako prekine lanac.
Tek to je neodgovornost.
Zajednica, da bi sa~uvala
svoj identitet, mora se ~u-
vati neodgovornih, onih ko-
ji su kritizeri, onih koji ne
rade i onih koji „razbijaju
karike“. Tako je to u osob-
nom `ivotu, tako je to i u
`ivotu zajednice. Kardinal
je jo{ nabrojio barem de-
setak osobina koje ulaze u
izgra|ivanje identiteta. Jo{
mi se osobito svidjela oso-
bina prihvatiti drugoga ka-
kav jest. 

Naime, stalno smo u opa-
snosti mijenjati drugoga, a
ne sebe. Zaboravljamo da
se odraslu osobu ne mo`e
mijenjati i da bi to „mi-
jenjanje“ zna~ilo mo`da i
uni{tenje njegova iden-
titeta. No, da bi mogli gra-
diti isto tkivo, moramo
imati snage drugoga pri-
hva}ati takvim kakav jeste,
uz nadzemaljski napor traj-
noga pra{tanja, prihva}anja
i ljubavi onoga {to je u
drugome dobro. Ovaj puta
bih htio spomenuti primjer
velikog pape Ivana Pavla
II., koji je obi{ao doslovno
cijeli svijet i u svakom
narodu i u svakoj kulturi i u
svakom pojedincu na{ao
ono {to je u njemu dobro i
to je volio i cijenio, bilo u
pojedincu, bilo u zajednici,
a to ga je u~inilo tako
velikim da je u svojoj smrti
oko sebe okupio cijelo ~o-
vje~anstvo. Ta „pozitivna
energija“ koja zra~i samo iz
onih ljudi koji su sposobni
prihvatiti drugoga onakvim
kakav jest i s njime `ivjeti
u po{tovanju, pra{tanju i
prihva}anju, je jedina „me-
todologija“ izgradnje iden-
titeta jedne male zajednice
kao {to je na{a. I kona~no,
svi|a mi se princip budi u
miru sa sobom, pa }e{ biti u
miru i sa nebom i sa zem-
ljom. 

(Preuzeto iz „Hrvatske
rije~i“ od 17. lipnja
2005.) 

Ženska klapa „Bisernice Boke“ na smotri folklora  
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Na{ intervju: dr. Milo{ Milo{evi} (2)  

BOGATA IZDAVA^KA DJELATNOST 
U ovom broju Glasnika objavljujemo nastavak intervjua iz pro{log broja, koji smo vodili s na{im 

znamenitim znanstvenikom, dr. Milo{em Milo{evi}em, u povodu njegova 85-tog ro|endana. 

H. G.: Od povijesnih rad-
ova koje ste obra|ivali na 
temelju kotorskih arhiva, 
koje bi teme posebno ista-
knuli? 

M. M.: U svakom slu~aju 
pomorsku povijest. To je, 
valjda, pitanje gena. Moji 
su se preci, kao brodo-
vlasnici, stolje}ima bavili 
pomorskom trgovinom, a 
djed je Ivan, kada je odl-
u~io ostati na kopnu, opet 
bio profesor matematike na 
Nauti~koj {koli u Kotoru. 
Otac je bio veterinar, a stric 
apotekar, ali ja sam se zato 
iz arhiva opet „bacio na 
more“. Zanimao me poseb-
no proces dramati~nog pri-
jelaza na more, tih zemljo-
radnika na posjedima cr-
kava i kotorskih feudalaca. 
Uz to, tu su mu~ne stranice 
borbe protiv organizirane 
mediteranske piraterije, di-
leme ekonomske politike 
Mleta~ke Republike prema 
Boki, osvajanje gradova, 
izuzetne li~nosti, organizi-
ranje srednjovjekovne bra-
tov{tine pomoraca u Kotoru 
i mnogo ~ega drugog. A 
kako je najvi{e gra|e iz 
razdoblja duge mleta~ke 
vladavine, to je vrijeme 
najvi{e zastupljeno.  

Povjesni~ar prof. Stjepan 
Antoljak, rade}i u na{em 
arhivu, ~esto je iz blizine 
pratio moj rad i ~itao moje 
rukopise, pa mi je predlo`io 
da sve to „zaokru`im“ i sis-
tematiziram, pa prijavim 
disertaciju i branim je kod 
njega u Zadru. U po~etku 
nisam odmah prihvatio tu 
ideju, smatraju}i kako mi 
za arhivski rad ne treba 
titula, a neku karijeru i ne 
`elim. Ipak sam na kraju 
sredio rukopis teze „Boka 
Kotorska za vrijeme mle-
ta~ke vladavine (1420.—
1797)“ i obranio je na Fi-
lozofskom fakultetu u Zad-
ru 1974. godine. 

H. G.: Nedavno je objav-
ljena Va{a nova knjiga stu-

dija o Boki kotorskoj „Po-
morski trgovci, ratnici i 
mecene“. Kako je do{lo do 
nje?  

M. M.: Moram priznati 
kako sam i do sada imao sr-
e}e s objavljivanjem mojih 
tematski sabranih radova, 
{to je, zaista, nu`nost na-

kon duljeg niza ~lanaka iste 
vrste rasutih raznih godina 
po raznovrsnim ~asopisima. 
Tako su 1983. god. u po-
sebnim izdanjima CANU 

izdane „Muzi~ke teme i 
portreti“ sa sabranim ~lan-
cima iz povijesti glazbe i 
muzikologije, dok su 1987. 
god u izdanju „Pobjede“ 
objavljene „Studije iz knji-
`evnosti i kulture pro{losti“ 
sa sabranim ~lancima te 
vrste. A 2003. god privatni 

izdava~ „Equilibrium“ iz 
Beograda, gosp. Vlastimir 
\oki}, koji je pratio moj 
rad, ocijenio je kako je 
ostalo jo{ dosta radova koje 

bi trebalo tematski povezati 
i objelodaniti. On je na 
svoju inicjativu i po svom 
izboru priredio i izdao 27 
studija o Boki od XV. do 
XIX. st. Na vi{e od 600 
stranica. Prihvatio je moju 
sugestiju da se knjiga na-
zove „Pomorski trgovci, 

ratnici i mecene“, jer mi se 
u~inilo kako ta tri pojma, 
koja ne{to pro{iruju lapi-
darnu posvetu na pr~anj-
skoj Bogorodi~noj crkvi 

Dr. Milo{ Milo{evi} 
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(„Mercatores et nautae“), 
najsa`etije obuhva}aju po-
vijesnu sudbinu Boke u 
cjelini. Obuhva}eni su ra-
dovi iz pomorske pro{losti, 
zatim neki bitni oblici `i-
vota u Kotoru i Boki, ne-
koliko klju~nih tema iz 
povijesti umjetnosti („Sti-
lovi i stvaraoci“) i problemi 
arhivistike i bibliotekarstva 
(„Knjige i dokumenti“). 
Knjiga je objavljena uz su-
radnju uglednog podgori~-
kog izdava~a CID. Veoma 
sam zahvalan izdava~ima, 
posebno gosp. \oki}u, koji 
je vlastitim ogromnim tru-
dom pridonio da moj rad 
bude jo{ potpunije prisutan 
na znanstvenoj sceni. 

H.G.: Sura|ujete li, mo-
`da i sada, kada ste u po-
odmaklim godinama, u ne-
kim projektima ? 

  M. M.: Privodi se kraju 
jedna inicijativa Dr`avnog 
arhiva Crne Gore o izdanju 
integralnoga prijevoda Sta-
tuta grada Kotora s latin-
skog jezika, tiskanog u Ve-
neciji 1616. godine. Redak-
cija je sastavljena od aka-
demika Sima ]irkovi}a, 
prof. dr. Jelene Danilovi}, 
mene i tajnice Jelene An-
tovi}, zadu`ene i za kom-
pjutorsku obradu slo`enog 
rada. Ve} se poslovi privo-
de kraju. Naravno, osim 
korektnog prijevoda tu je 
neophodan i cjelokupni 
znanstveni aparat obja{nje-
nja za veliki broj termina i 
pojmova, po~ev{i od 1301. 
god. od kada datira prva 
glava, pa do dana izdavanja 
1616. godine. Uz prijevod 
namjeravamo dati i foto-
tipsko izdanje originala. 
Time bi se popunila jedna 
bitna praznina u znanosti, 
jer je Statut temelj uglav-
nom uspje{nog stoljetnog 
djelovanja srednjovjekovne 
kotorske komune i klju~ 
razumijevanja `ivota toga 
vremena. Uz to, zbog moje 
uloge u Bokeljskoj morna-
rici, osje}am, kao posebnu 
moralnu obvezu, i potrebu 
fototipskoga izdanja i pri-
jevod Statuta Kotorske mor-
narice, tada zvane Bra-
tov{tina sv. Nikole mornara 
iz Kotora, iz 1468. godine. 
To bi bio prijevod s talijan-
skog jezika, tako|er s znan-

stvenim aparatom.  
Na koncu, s kriti~kim os-

mjehom mogu dodati, kako 
bi pravi zavr{etak mog 
opusa bio izdanje doktorske 
disertacije „Boka kotorska 
za vrijeme mleta~ke vla-
davine“. Ali kako je ona 
obranjena prije vi{e od 30 
godina (1973.), mnogo toga 
novog o Boki je napisano, 
pa bih apsolutno morao 
validne znanstvene rezul-
tate unijeti u definitivni 
tekst. Kako je „Ars lunga 
vita brevis“ spomenuo sam 
uz ovo i „kriti~ki osmjeh“. 
Jer i jedna od zna~ajnih 
„planiranih“ `ivotnih aktiv-
nosti u starosti mora biti i 
bri`ljiv smireni plan o neiz-
bje`nom susretu sa sestrom 
smrti. Kada }e ona sti}i to 
zna samo Bog. 

H. G.: Odakle Va{e zani-
manje za povijest umjetno-
sti? 

M. M.: Pa znate, povijest 
umjetnosti u Boki, naro~ito 
u doba baroka, toliko je 
isprepletena sa povijesti po-
morstva da se obje teme 
jednostavno zajedno na-
me}u. Pomorci podi`u gran-
diozne crkve i daruju sku-
pocjene umjetni~ke pred-
mete, oni diktiraju barokni 
urbanizam i u njemu grade 
svoje stilske pala~e. A 
pogotovo ako pred spome-
nicima kulture do`ivljavate 
trajne estetske emocije, ne 
mo`ete pro}i ni pored 
dokumenata o njima, a da 
ne zagledate dublje u njih. 
Zato sam se rado veoma 
aktivno uklapao u razne 
proslave, kao 300 godina 
ro|enja Tripa Kokolje, 800 
godina katedrale sv. Tripu-
na, 800 godina crkve sv. 
Luke i sl. i pripremao zbir-
ke, ili pisao radove o tome. 
Posebno me zanimao kipar 
Francesco Cabianca, koji je 
sa svojim suradnicima ra-
dio 4 godine u Kotoru i 
izgradio veoma dobre oltar-
ske cjeline, tako da su nje-
govi radovi u Kotoru, mo`-
da, bolji od onih u Veneciji. 
Svakako poslije objavljiva-
nja arhivskih dokumenata 
iz Kotorskog i Biskupskog 
arhiva, dobio sam poziv da 
tu iznimnu talijansku um-
jetni~ku osobu obradim za 
Enciklopediju „Treccani“ u 

Rimu. 
Jo{ je na jednom planu 

povijest umjetnosti u Boki 
naju`e povezana sa arhiv-
skim dokumentom, pa sam 
zato na kongresu arhivista, 
odr`anom 1964. u Kotoru, 
obradio temu „Specifi~ni 
arhivi Boke na srebru, 
platnu i kamenu“. Radi se 
naime o brojnim platnima, 
ili srebrnim plo~icama koji 
su se, poslije dramati~nih 
`ivotnih doga|aja i sretnog 
kona~nog ishoda (te{ke 
oluje, piratski napadi, bo-
lesti i druge nesre}e) votiv-
no, poklanjali crkvama. Na 
tim umjetni~kim predme-
tima obi~no ima i teksta, u 
vezi s doga|ajem, njego-
vim datiranjem i darodav-
cem. Temeljem tog teksta, 
koji je ponekad star i vi{e 
stolje}a, a daje dragocjene 
povijesne podatke, arhivisti 
imaju pravo i takav umjet-
ni~ki predmet smatrati „ar-
hivskim dokumentom“.  

Jo{ su me privukli i ma-
nje poznati slikari pomorci 
(Petar Kosovi}, Marko Ra-
doni~i}), pa problem naj-
starije srebrne pale u ka-
tedrali sv. Tripuna, a po-
sebno primjer konfesional-
nih sukcesija na istim gra-
|evinama, kao {to je to 
slu~aj sa crkvom sv. Petra u 
Bogda{i}ima. 

H. G.: Takvih interkonfe-
sionalnih susreta na spo-
menicima kulture u Boki 
ima vi{e? 

M. M.: Da, i to treba is-
ticati, posebno kada su pri-
donosili dobrim i zdravim 
odnosima. I veoma mi je 
`ao kada primijetim kako 
se ti razni procesi pre{u}uju 
i ne prihva}aju kao realitet 
povijesti i sve pozitivno ne 
prenosi i u na{e vrijeme. 
Tu, na primjer, mislim na 
Prevlaku kao na stari be-
nediktinski centar, a kasnije 
zetsku episkopiju, zatim na 
sv. Petra u Bogda{i}ima, 
gdje je sa~uvan isto kameni 
zapis o prisustvu benedik-
tinaca, a zatim }irilski nat-
pis kasnijeg pravoslavnog 
hrama, ili na Sv. Luku koji 
je dugo bio katoli~ka, pa 
pravoslavna bogomolja, a 
neko vrijeme imao dva ol-
tara. I sada je o osamsto-
godi{njici trebalo na pri-

kladan na~in uprili~iti oba 
bogoslu`enja, jer ti primjeri 
iz pro{losti ne pripadaju 
samo povijesnim zanimlji-
vostima, nego su i `iva po-
ruka suvremenosti o nu`-
nosti suradnje i bliskosti. 

H. G.: To Va{e bavljenje 
spomenicima kulture poka-
zalo se veoma korisnim po-
slije potresa 1979. godine? 

M. M.: Da, tada sam se 
lako i brzo uklopio u brojne 
komisije koje su rje{avale 
te{ka teku}a pitanja, bio 
sam na ~elu Komisije za 
sanaciju katedrale sv. Tri-
puna. Veliki je napor bio 
oko izrade dokumentacije 
za upis Kotora i njegovog 
podru~ja u listu svjetske 
ba{tine UNESCO-a, {to se 
dogodilo 1980. godine. U 
to doba mi se obratila re-
dakcija talijanskog ~asopisa 
„Arte veneta“ iz Venecije 
da joj po{aljem izvje{taj o 
brojnim o{te}enjima nasta-
lim poslije katastrofalnog 
potresa i to je objavljeno 
jo{ 1979. godine. Ali od 
toga je daleko va`nije {to 
smo tada po~eli sakupljati 
arhivsku gra|u o potresima 
u Kotoru kroz povijest. Pa 
kada sam 1982. god. dobio 
poziv za znanstveni skup 
CANU „Kulturna ba{tina 
Balkana i seizmi~ki pro-
blemi“, mogao sam prija-
viti prilog „Arhivska gra|a 
o potresima u Kotoru i 
okolini“, {to je objavljeno 
1983. godine. 

H. G.: U va{oj bibliogra-
fiji sre}emo i jedno petna-
estak radova iz povijesti 
umjetnosti? 

M. M.: Glazba je moja 
rana ljubav i jo{ u Splitu od 
desetak godina otpo~eo 
sam u~iti violinu. Koristio 
sam sve prigode za sudje-
lovanjem u raznim orkestri-
ma, posebno u`ivaju}i u 
pra}enju kompozicijske stru-
kture i zvu~ne ljepote djela, 
ne iz publike nego iz samog 
izvo|a~kog tijela. Predava-
ju}i neko kratko vrijeme na 
Ni`oj i Srednjoj glazbenoj 
{koli u Kotoru, upoznao 
sam iz blizine osobe koje 
su tada nosile glazbeni 
`ivot grada (Antun Homen, 
Vida Matjan, Tripo Tomas) 
i institucije u kojima su oni 
radili (Muzi~ka {kola, 
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Gradski puha~ki orkestar), 
pa sam smatrao svojom 
du`no{}u da pribilje`im to 
{to se vrijedno oko mene 
doga|alo. Ali kako mi je i 
arhivska gra|a pru`ala pri-
li~no novog i neobra|enog 
materijala, obra|ivao sam 
neke klju~ne teme (orgulje 
iz XV. st. u kotorskoj 
katedrali, bugar{tice u Pe-
rastu, iznimnu osobu Krsta 
Ivanovi}a iz druge polovice 
XVII. st. Dionisije de 
Sarno San Giorgio, Konrad 
Eberst) i sli~no. Ve}ina od 
tih tema u{la je u zbirku 
radova „Muzi~ke teme i 
portreti“ koju je CANU 
objavila 1987 godine. I tu 
moram izraziti `aljenje, jer 
kada sam neke signature 
va`ne za dalja arhivska 
istra`ivanja predao mla-
|ima, koji su pokazivali 
interes, naj~e{}e na`alost 
nije dolazilo do obrade. 
Imali su `elju, ali nijesu bili 
spremni ulo`iti neizbje`an 
trud i odre}i se ponekad i 
sna, zabave i zadovoljstava, 
radi dovr{avanja svog pri-
loga. 

H. G.: I povijesti knji`ev-
nosti pru`ili ste svoje oz-
biljne priloge? 

M. M.: I tu ima jedno 
petnaestak radova, koje 
sam objavljivao izme|u 
1952. i 1992. godine. Imao 
sam veliko zadovoljstvo {to 
mi je ta tematska oblast 
najve}im dijelom, kasnije 
objavljena u obliku poseb-
ne knjige („Studije iz knji-
`evne i kulturne pro{losti“, 
NIO „Pobjeda“ 1987). Uz 
to, danas mi je posebno 
drago {to sam koristio pri-
jateljstvo i ljubaznost sada 
ve} pokojnog don Gracije 
Brajkovi}a i {to smo za-
jedno pri{li izradi dvije an-
tologije „Poezije baroka“ 
(Lu~a, 1976) i „Proze ba-
roka“ (1978), uglavnom na 
osnovu bogatog materijala 
iz arhiva Nad`upnog ureda 
u Perastu. Ta mi je suradnja 
sa divnim znalcem Pera{-
kog arhiva i jo{ divnijim 
~ovjekom, ostala duboko 
urezana u mom `ivotnom 
iskustvu. Nijedan od nas 
nije mogao sam obaviti tu 
sintezu tako obilnog izvor-
nog materijala. Ali zajed-
ni~kim intenzivnim radom, 

u klimi uzajamnog po{to-
vanja, svi su se problemi 
rje{avali i to je bilo uspje-
{no dovr{eno. Dodu{e, tu je 
u{lo i pone{to {to mi nismo 
predvidjeli, `eljeli, pa ni 
obradili, ali neki su kom-
promisi shva}anjima odre-
|enog vremena, bili, valjda, 
neizbje`ni. 

H. G.: U ovu tematsku 
grupu rada svakako spada-
ju i dvije zbirke Va{e po-
ezije „Sam na palubi“ 
(1987) i „Ex voto“ (1995)? 

M. M.: [to se poezije 
ti~e, tu bih se usudio para-
frazirati onu, ina~e tako 
poznatu Juvenalovu misao 
o neophodnosti pisanja sa-
tira, pa bih rekao „Difficile 
est poesiam non scribere“! 
Jer kako ne pisati poeziju 
kada u na{oj prirodi nosimo 
tako uzbudljive svjetove 
emocija, a jo{ pritom okru-
`eni smo ovako divnom 
prirodom, umjetno{}u, gla-
zbom, a ponekad ~ak i dob-

rim ~ovjekom? Znam kako 
}e mi mnogi re}i da je in-
fantilno tako govoriti na 
kraju pakla XX. stolje}a. 
Mene, me|utim, primjeri 
u`asnog zla nimalo ne za-
~u|uju. Nosim ga i ja sam, 
ali se zato ~itavog `ivota 
zdu{no trudim sistematski 
ga suzbijati u sebi, pru`ati 
ruku i biti prijatelj ljudi ko-
je sre}em. Po{to sam taj 
specifi~an trud oko izgrad-
nje sebe samoga uvijek do-
`ivljavao kao golemi napor 

ko~enja, suzbijanja, odrica-
nja, {utnje, pra{tanja, savr-
{eno mi je jasno za{to to 
mnogi ne rade, pa ~ak i ne 
znaju da to treba raditi i ka-
ko. Zato su oni bez osobnih 
eti~kih korijena i lako ih, 
kao suho li{}e, nose vjetrovi 
nasilja, gnjeva i zlo~ina, ta-
ko ~esti me|u nama.  

Prema tome, nimalo me 
ne ~udi koli~ina zla u su-
vremenom svijetu. Ja ga 
o~ekujem, jer proizilazi iz 

na~ina `ivota i shva}anja. 
H. G.: Zar vjerujete kako 

bi takve misli i krhke po-
etske rije~i mogle pri-
donijeti nekim promjenama 
u dru{tvu? 

M. M.: Ima nekog pe-
simizma u tom pitanju. Uo-
stalom, odavno je uo~eno 
da antropolo{ki raciona-
lizam vodi pesimizmu. Op-
timizmu vodi poezija, kao 
dijete metafizi~kog i es-
hatolo{kog pristupa `ivotu. 
Ali nemojmo o tome. 

Sigurno je, ipak, da pje-
snik nije ni sociolog, ni 
politi~ar pa da se prioritet-
no bavi pitanjima dru{t-
venog utjecaja i promjena. 
On pi{e jer osje}a potrebu 
da, u zbrci dnevnih banal-
nosti i ljepota, u svojoj po-
sebnoj pjesni~koj „{krinji 
zavjetnoj“ bilje`i i ~uva 
svoje emotivne i filozofske 
kristalizacije. Da ih ne iz-
gubi, zaboravi u neizbje`-
nim danima tuge i sumnji. 

A meni se poezija na-
metnula jo{ iz jednog raz-
loga. Dulja istra`iva~ka i 
znanstvena koncentracija 
nad nekom temom, nu`no s 
vremenom zaiskri i poe-
zijom. Stekne se neki osje-
}aj kako obilje dokumen-
tacije, svojom horizonta-
lom, ne dopire uvijek do 
jezgre, do su{tine proble-
ma. Onda se ponekad na-
metne vertikala u nekoliko 
grozdova stiha. To se mora 
zabilje`iti. 

H. G.: U tom smislu, bilo 
bi dobro na{ razgovor 
zavr{iti ozbiljnom porukom 
iz va{e pjesme „Istorija“. 

M. M.: Da, ~esto i dubo-
ko me revoltiralo {to pov-
jesni~ari, ne rijetko, biraju 
samo lijepe strane lika ili 
doga|aja kojeg `ele ista}i, 
pre{u}uju}i neizbje`ne sje-
nke. Tako je op}a slika ne-
potpuna, retu{irana, idolati-
zirana, la`na. Ne rijetko 
sam na takvom fonu, bez 
ljudske relativizacije lika ili 
problema, uo~avao pravu 
krivicu tih „crno-bijelih 
povjesni~ara“ i u na{im su-
vremenim krvavim drama-
ma. Uvjeren sam kako je 
velika krivica povjesni~ara 
koji ne iznose i lice i na-
li~je likova i problema.  

Razgovaro: T. Schubert

I S T O R I J A 

Satkana si od bijede i veli~ine 
i niko ne mo`e zaustiti zanos 
a da se ne ogor~i sjenom stida, 
ali niko ne mo`e prokleti nali~je, 
da ga ne preplavi ljepota lica. 
 
[krto svjetluca fosfor 
u mutnim koritima. 
 
U`urbane pletilje 
ispredaju tijela 
risa ili ma~ke, 
goluba ili lje{inara, 
oko suhih rebara ~injenica. 
 
Zato malo {ta smrtno  
mijenja svoj lik 
tako ~esto kao ti; 
jedino kona~na i dovr{ena! 
 
Previ{e je bunara na stazama tvojim 
zatrovano mukom zanosa. 
Po su{nim ledinama 
izlivaju se jezera 
u kojima se napajaju 
legije Narcisa. 

Milo{ Mio{evi} 
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U organizaciji grada Zagreba i Turisti~ke zajednice grada Zagreba djeca Hrvata  
iz Crne Gore i ove godine provela dio ljetnog odmora u Hrvatskoj 

NEZABORAVNO LJETOVANJE  
U ZAGREBU 

Ve} tre}i put zaredom grad Zagreb pru`a na{oj djeci ljetovanje koje }e se dugo pamtiti. Djeca 
drugih nacionalnosti ove godine pridru`ila se svojim vr{njacima na ljetovanju u Hrvatskoj. 

og jutra u petak 29. 
toplog srpanjskog da-
na, autobus hrvat-

skog autoprijevoznika „Au-
toturist“ iz Samobora, par-
kiran je u [kaljarima u Ko-
toru ~ekaju}i djecu kako bi 
ih odvezao na nezaboravno 

ljetovanje u Zagreb. Prva 
grupa djece iz Kotora pred-
vo|ena voditeljima Ivanom 
Ili}em, Olgom Radoni~i} i 
Slavicom  Ili}, uz ispra}aj 
roditelja to~no u 9 sati kre-
nula je za Tivat kako bi sa 
svojim vr{njacima iz Tivta 
i u~iteljicom hrvatske do-

punske nastave Majom [i-
rolom, zajedni~ki proveli 
desetodnevno ljetovanje u 
Zagrebu.  

Ovo je tre}a godina uza-
stopice kako grad Zagreb i 
Turisti~ka zajednica grada 
Zagreba omogu}avaju na-

{oj djeci provesti dio ljet-
nog odmora u Hrvatskoj. 
Ovog puta osim na{e djece 
i{lo je i deset mali{ana ne-
Hrvata. Ispra}eni u Tivtu 
od svojih roditelja, autobus 
pun djece njih 46, uzrasta 
od 10—18 godina s 4 vo-
ditelja krenuo je prema hr-

vatskoj granici. Neki od 
njih su ve} jednom bili na 
ljetovanju u Zagrebu a 
mnogima je to prvi put. 
Formalnosti na granici su 
brzo zavr{ene i djeca su uz 
pjesmu i dje~iju radozna-
lost nastavila svoje uzbud-

ljivo putovanje.  
Susret s prelijepim Dub-

rovnikom i mostom „Dr. 
Franja Tu|mana“ koji pre-
mo{}uje dvije obale dubro-
va~ke rijeke Omble za 
mnoge od njih bio desio se 
prvi put. Otvorenih o~iju uz 
pjesmu i mnogo upita djeca 

su svoj put nastavila kroz 
Dalmaciju. Zaustavljanje u 
Neumu za obvezni kratki 
odmor i kratku kupovinu, 
dobro su im do{li.   

Od Makarske autobus s 
djecom nastavlja kroz dal-
matinsku zagoru. Cista Pro-

va, Cista Velika, Trilj, Sinj, 
Peru}ko jezero, Kijev, Vrli-
ka, Knin, Gra~ac, Udbina, 
Korenica, mjesta su kroz 
koja su pro{li. No}u pro-
laze Plitvi~ka Jezera da bi 
preko Slunja i Karlovca ka-
sno uve~er stigli na svoje 
odredi{te u Zagreb u Grad 

T 

Prva grupa djece pred polazak iz Kotora 

Maja [irola, Ana Troha (ravnateljica), dr. Ivan Ili}  
i Olga Radoni~i}   

Prva grupa u obilasku Zagreba 
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mladih „Vladimir Nazor“— 
Grane{ina. Srda~no do~e-
kani od djelatnika odma-
rali{ta, djeca su bila smje-

{tena po paviljonima — 
malim ku}icama, smje{te-
nim u prekrasnom parku. 
Umorni od puta ubrzo su 
utonuli u svoj prvi san 
zagreba~ke no}i.  

Jutro drugog dana u Gra-

ne{ini bilo je vrlo uzbud-
ljivo. Dje~ija radoznalost 
po`urivala je organizatore i 
animatore Marinu i Ivana, 

da {to prije krenu na pred-
vi|ene obilaske Zagreba i 
Hrvatskog zagorja. U svom 
desetodnevnom boravku 
djeca su imala organizirane 
svakodnevne izlete. Bogati 
program, malo je poreme-

tilo lo{e vrijeme. 
U nekoliko navrata po-

sjetili su sredi{te grada, po-
sebno je atraktivan bio cje-

lodnevni izlet na Sljeme i 
putovanje `i~arom, cjelo-
dnevni izlet u Hrvatsko 
Zagorje i posjet Gospinom 
sveti{tu u Mariji Bistrici, 
posjet muzeju pra~ovjeka u 
Krapini, te posjet dvorcu 

Trako{}an. Jedne od ve~eri 
bili su gosti na predstavi u 
sklopu Histrionskog ljeta i 
odgledali predstavu „Fritz i 

pjeva~ica“. Starija djeca i 
voditelj nazo~ili su ve~er-
njem koncertu „Parnog 
valjka“ na Jarunu. Vrlo 
zanimljiv i atraktivan bio je 
posjet NK „Dinamu“. Bo-
ravak na stadionu Dinama i 

Razgledanje Splita 

Posjet ZOO vrtu — tko se boji medvjeda jo{? 

Izlet u dvorac Trako{}an

Polazak druge grupe djece iz Kotora

U Plavom salonu NK „Dinama“
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prijam u Plavom salonu — 
salon dinamovih trofeja, od 
strane uprave Dinama, za 
mnoge male dinamovce biti 
}e nezaboravan doga|aj.  

Neizostavan posjet ZOO 
vrtu i parku {ume Maksi-
mir, uveseljavao je djecu, 
koja su velikom radoznalo-
{}u a ponekad i s vidnim 
strahom, razgledala stanov-
nike ZOO vrta, divlje i 
pitome `ivotinje, ribe, gmi-
zavce… a igre foka osobito 

su ih uveseljavale. I{lo se i 
u kino, na predstavu u Ci-
nestar centar. Jednodnevni 
izlet na „Zagreba~ko more“ 
Jarun, upotpunio je spektar 
njihovih do`ivljaja. Bilo je 
tu jo{ mnogo aktivnosti ko-
je im je pripremila uprava 
odmarali{ta i njihovi djelat-
nici. Posebno moramo ista-
}i dobru kuhinju i drage i 
uslu`ne tete koje su nas 
opslu`ivale za vrijeme na-
{eg boravak u blagovao-
nici. No}i su bile veoma 
uzbudljive, djeca su svoju 

neiscrpnu energiju pred 
spavanje tro{ili na svojim 
igrama — pjevanju, plesu, 
borba jastucima, raznim 
nesta{lucima, tako da su 
voditelji morali svaku ve~er 
svoje posljednje atome sna-
ge upotrebiti na spremanje 
djece na spavanje.  

Dani su brzo prolazili, a 
sve {to je lijepo brzo se 
zavr{i, pa tako i ljetovanje 
prve grupe djece iz Boke. 
U nedjelju 7. kolovoza is-

pra}eni od strane doma-
}ina, krenuli su na put svo-
jim ku}ama 

Moderna i prelijepa au-
tocesta primila je autobus s 
na{im mali{anima nakon 
napu{tanja Zagreba i u~ini-
la im putovanje veoma 
ugodnim i zanimljivim, do-
vode}i ih do Splita. Kratko 
zadr`avanje u Splitu ispu-
nilo je njihova o~ekivanja i 
`elje da vide ovaj prelijepi 
dalmatinski grad. 

Nakon nekoliko sati za-
dr`avanja u Splitu, put se 

nastavio prema hrvatsko-
crnogorskoj granici. U kas-
nim ve~ernjim satima pre-
lazimo u Crnu Goru na 
putu svojim ku}ama. Po 
dolasku u Tivat uz pjesmu i 
veselje djeca su pohrlila 
svojim roditeljima koji su 
ih ~ekali i oprostila se od 
svojih prijatelja koji su na-
stavili put za Kotor, gdje su 
ih ~ekali njihovi najmiliji. 

U me|uvremenu tim 
HGDCG-a na ~elu s Lju-

binkom Biskupovi}em, pri-
premao je drugu grupu dje-
ce koja je trebala drugi dan 
po dolasku prve da krene za 
Zagreb. 

Osvanuo je lijepi i sun~an 
dan 8. kolovoza 2005. go-
dine. U [kaljarima, pred-
gra|u Kotora, voza~ „Auto-
turista“, nakon prespavane 
no}i, priprema svoj autobus 
za prihvat druge grupe 
djece da im put u~ini lije-
pim i ugodnim.  

Ovog puta na put kre}e 
47 djevoj~ica i dje~aka iz 

Kotora, Tivta, Bara, Suto-
mora, Budve, Gradio{nice, 
Bogi{i}a, Kra{i}a, Stoliva, 
Perasta, Risna i Kamenara. 
Me|u njima su i njihovi 
vr{njaci drugih nacionalno-
sti. Grupa djece iz Bara, 
Sutomora i Budve zajedno 
s djecom iz Kotora, s nji-
hovim voditeljima Bo`om 
[alti}em i Marijom Spi-
~anovi} iz Bara to~no u 9 
sati uz ispra}aj roditelja i 
organizatora kre}e za Tivat 

gdje im se pridru`uju ostala 
djeca s voditeljem Mirom 
Franovi}em. Iskusni peda-
gog i profesor Miro Fra-
novi} ve} tre}u godinu vodi 
djecu na ovo tradicionalno 
ljetovanje. Obljubljen me|u 
djecom dobio je i svoje ime 
„Gargamel“. 

Ve} ustaljena putna ruta 
vodila je drugu grupu djece 
prema svojem odredi{tu 
Zagrebu. Pro{li su Dubrov-
nik, kratko se zadr`ali na 
mostu „Dr. Franja Tu|ma-
na“, te dalje magistralom 

Sretan vam put, djeco! Izlet u Vara`din 

Na Trgu bana Jela~i}a Zaslu`eni odmor nakon izleta 
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nastavili prema Makarskoj. 
Uobi~ajena postaja za od-
mor — Neum, dala je malo 
predaha djeci da se okrijepe 
a voditelji da popiju kavicu. 
U Makarskoj su posjetili 
sveti{te Majke Bo`je u Ve-
pricu.  

Nakon Makarske put se 
usmjera kroz Liku. Prolaze 
se mjesta, Sinj, Knin, Gra-
~ac. U Korenici je slijede}e 
zaustavljanje radi kratkog 
odmora. Cijelim putem dje-
ci se daju kra}e obavjesti o 
povijesnim mjestima, doga-
|anjima i podru~jima koji-
ma se prolazi. No} je ve} 
pala kada se prolazilo 
preko Plitvi~kih jezera.  

Preko Slunja i Karlovca u 
ranim jutarnjim satima 9. 
kolovoza sti`emo na na{e 
odredi{te, u Grad mladih, 
nama ve} dobro poznatu 
Grane{inu. Tu nas je do-
~ekala doma}ica Marija 
koja nam je za`eljela do-
brodo{licu, okrijepila nas i 
smjestila u tri paviljona — 
ku}ice u prekrasnom parku 
Grane{ine, gdje je boravila 
na{a prva grupa. Istog dana 
nakon ustajanja i doru~ka 
dobrodo{licu nam je za`e-
ljela ravnateljica odmarali-
{ta Ana Troha i upoznala 
nas sa  svojim djelatnicima 
i na{im animatorima Iri-
nom i Ivanom, koji }e na-
rednih dana biti s nama, 
organizirati posjete i obila-
ske i brinuti se o ve~ernjim 
zabavama.  

Ljetovanje je teklo prema 
ustaljenom i dogovorenom 
programu. Prvo smo upo-
znali okolicu Grada mladih 
da bi drugi dan oti{li u Za-
greb, gdje su djeca provela 
dan upoznavaju}i se sa ce-
ntrom grada. Trg Bana Je-
la~i}a ih je posebno impre-
sionirao, tu su dobili prve 
informacije o Trgu, Man-
du{evcu, nastanku grada. 
Posjetili su Kaptol, katedra-
lu Marijina uznesenja, tr`-
nicu Dolac, Gornji grad, 
znamenita Kamena vrata. 
Trg Sv. Marka i Katarinin 
trg te crkva sv. Katarine, 
bili su također sastavni dio 
obilaska grada. Kula Lotr-
{~ak i pucanj iz topa koji 
objavljuje Gradu da je to~no 
podne odu{evili su djecu.  

Cjelodnevni izlet organi-
ziran je u dva navrata. U 
petak, 12. kolovoza, oti{li 
smo u obilazak prekrasnih 
predjela Zagorja. Preko Le-
poglave, Ivaneca, planine 
Ivan{~ice i vara`dinsko- to-
pli~kog gorja dolazimo u 
baroknu prijetolnicu Hrvat-
ske — drevni Vara`din. Pre-
krasni grad nam pru`a ruku 
dobrodo{lice. Obilazimo 
staru vara`dinsku utvrdu i 
staru jezgru grada, Trg kra-
lja Tomislava, pala~e, grad-
sku vije}nicu, katedralu, te 
neizostavno ~uveno nada-
leko poznato Vara`dinsko 
groblje. Iz Vara`dina na{ 
obilazak ljepota Zagorja 
nastavljamo posjetom poz-
natom dvorcu Trako{}an, 
zatim odlazimo u Krapinu 
gdje se djeca upoznaju sa 
starim nalazi{tem pra~ov-
jeka — „Krapinskim ~ovje-
kom“. Starom cestom 
preko Pregrade dolazimo 
do prekrasne katedrale, naj-
ve}e u Krapinskoj `upaniji, 
a dalje preko Desni}a do 
dvorca Veliki Tabor. Di-
ve}i se ljepotama Hrvat-
skog zagorja, pored rijeke 
Sutle, dolazimo do Kum-
rovca, gdje posje}ujemo 
etno-selo i rodnu ku}u Jo-
sipa Broza Tita, a potom 
odlazimo na Trgovi{}e i 
obilazimo rodnu ku}u dr. 
Franja Tu|mana. Na ovom 
izletu obi{li smo i spome-
nik Lijepoj na{oj — Antuna 
Mihanovi}a. Preko Zapre{i-
}a vratili smo se u Grane-
{inu gdje se nakon ve~ere 
zabava nastavila uz glazbu 
i ples.  

Obilazak Zagreba nasta-
vlja se posjetom tehni~kom 
muzeju, Planetariju, zatim 
Botani~kom vrtu, Trgu kra-
lja Tomislava. Djeci se dalo 
slobodno vrijeme da sami 
pro{etaju centrom grada i 
da u tr`nom centru obave 
neodlo`nu kupovinu. Ve~er 
u odmarali{tu protje~e uz 
pjesmu i veselje.  

Slijede}ih dana i{lo se na 
Sljeme, uspinja~om,  {to je 
mnogima od njih bio izu-
zetan do`ivljaj. Na Sljeme-
nu su, izme|u ostalog, po-
sjetili „Kapelicu Majke 
Bo`je Kraljice Hrvata“. 
Kapelica je poznata po to-

me {to se na njenom stropu 
nalaze hrvatski povijesni 
grbovi izra|eni u slavon-
skoj hrastovini, a me|u 
njima i grb grada Kotora iz 
XIV. stolje}a.  

Nedjelje, 14. kolovoza, 
zapo~ela je s nedjeljnom 
misom u crkvi u Grane{ini, 
a nakon ru~ka slijedio je 
obilazak ZOO vrta i Maksi-
mira. Tjedan je zapo~eo sa 
jo{ jednim prelijepim iz-
letom u Zagorje. Dan smo 
proveli u Mariji Bistrici na 
hodo~a{}u i misi a zatim 
posjetili Donju Stubicu i 
spomenik Matije Gubca, 
vo|e selja~kih buna, te mu-
zej u dvorcu Or{i}. Zadnji 
dan boravka u Grane{ini 
djeca su obilazila sredi{te 
grada Zagreba a nave~e je 
bio opro{taj s osobljem 
odmarali{ta kojom prilikom 
su im bili uru~eni pokloni 
za uspomenu na na{ bo-
ravak. Zabava je nastavlje-
na do kasno u no}. Moramo 
napomenuti da je Miro Fra-
novi} „Gargamel“ bio ve-
oma omiljen kod djece jer 
je zajedno s njima sudje-
lovao i organizirao no}ne 
„upade“ u druge paviljone i 
~inio razne „diverzije“ (ma-
zanje kalodontom ili pje-
nom za brijanje spava~e, i 
druge „specijalnosti" ) koje 
su uveseljavale svu djecu. 

Do{ao je i taj posljednji 
dan boravka 16. kolovoza, 
kada se moralo krenuti pre-
ma Boki, svojim ku}ama. 
Udoban autobus „Autoturi-
sta“, sa veoma dobrim i 
uslu`nim voza~em, krenuo 
je iz Grane{ine u 7 ujutro. 
Osoblje Grada Mladih is-
pratilo je na{u djecu, sna-
bdjeli su ih lunch paketima 
i pi}em za put i za`eljeli im 
sretan put uz `elju da se 
opet vide idu}e godine. 

I ovog puta na{i donatori 
Grad Zagreb, uprili~io je 
djeci povratak novom auto-
cestom iz Zagreba do 
Splita. U nekoliko sati sti-
glo se prekrasnim pred-
jelima Gorskog kotara i 
Dalmacije auto cestom do 
Splita. U kratkom zadr`a-
vanju u Splitu, djeca su 
obi{la nadasve ~uvenu Dio-
klecijanovu pala~u, kate-
dralu Sv. Duja, u`e gradsko 

sredi{te te splitsku rivu. Na 
putu ku}i zaustavljanje je 
bilo u Omi{u i Neumu kako 
bi se djeca okrijepila. Uz 
pjesmu i veselje pre{la se u 
kasnim ve~ernjim satima 
hrvatsko-crnogorska grani-
ca, a u 22:30 trajektom na 
Lepetansku stranu, gdje su 
se uz poljupce i suze, raz-
mejenom telefonskih bro-
jeva, i obe}anjima, odvojila 
djeca koja su putovala za 
Budvu i Bar. Nastavili smo 
putovanje prema Tivtu i 
Kotoru na{em krajnjem 
odredi{tu. Do~ekani od ro-
ditelja i organizatora lje-
tovanja, razdragana djeca 
su s velikim odu{evljenjem 
ve} na izlasku iz autobusa 
po~ela pri~u o svojim do-
`ivljajima na ljetovanju. 
Upitali smo ih bi li i sli-
jede}e godini ponovo oti{li, 
svi su u jednom glasu od-
govorili DA!  

Na{e Dru{tvo (HGDCG), 
djeca, voditelji puta i rodi-
telji, ovim putem `ele za-
hvaliti svima onima iz gra-
dske uprave Grada Zagreba 
i Turisti~ke zajednice Gra-
da Zagreba, posebno gra-
dona~elniku Milanu Bandi-
}u i predsjedniku Turisti~ke 
zajednice Grada Zagreba 
Vladimiru Velni}u koji su 
omogu}ili na{oj djeci tako 
krasno ljetovanje i tako 
lijepe trenutke koji }e im 
ostati u dugom sje}anju Po-
sebno se zahvaljujemo div-
nom osoblju Grada Mladih 
u Grane{ini, ravnateljici  
Ani Troha, animatorima 
Irini, Ivanu i Marini, te na-
{im voza~ima Danijelu i 
Davoru. 

Kao organizatori zahva-
ljujemo voditeljima grupa 
koji su imali veliku odgo-
vornost i obvezu i koji su to 
savjesno i dobro uradili, ro-
diteljima koji su podr`ali 
ovaj na{ projekat i sudi-
onicima ljetovanja na{oj 
djeci koja su bila dobra, uz 
obe}anje da }emo idu}e 
godine uz pomo} na{ih do-
natora iz Zagreba, ponovo 
organizirati ve} tradicional-
no ljetovanje u Zagrebu i 
uz `elje za jo{ puno ova-
kvih lijepih trenutaka. 

Olga Radoni~i} 
Miro Franovi} 
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Kotorsko kulturno ljeto 2005. 

BESKRAJAN NIZ MANIFESTACIJA 
Brojne kulturne manifestacije smjenjivale su se tijekom lipnja, srpnja i kolovoza u Kotoru i okolnim 

mjestima: premijerno gostovanje filharmonijskog orkestra „Leopolda“ iz Firenze, prvi koncert klape „Bocche di 
Cattaro“, 4. mediteranski festival podvodnog filma „Sub aqua fest“, izlo`ba „Gradovi Vojvodine okom starih 
fotografa“, 2. internacionalni festival Ars et Musica Antiqua — Perast 2005, 13. festival kazali{ta za djecu, 8. 
internacionalna smotra mode — Kotor 2005, susret klapa, koncert Gradske glazbe, 2. sajam knjiga, KotorArt ’05, 
4. internacionalni ljetni kotorski karneval, 7. izlazak iz tiska „]akulone“, prezentacija knjige „Kotorski ori|inali“... 

otor je jedinstven 
grad na na{em pri-
morju u kojemu se 

tijekom ~itave godine smje-
njuju razne manifestacije, 
bilo u okviru kulturnih aso-
cijacija, ili pak Kotorske 
biskupije. Kulturne manife-
stacije imaju poja~an in-
tenzitet u razdoblju od si-
je~nja do o`ujka i od lipnja 
do kolovoza. 

Ve}ina manifestacija je 
postala tradicionalna. Kul-
turne manifestacije znatno 
dopunjuju bogatu turisti~ku 
ponudu grada Kotora.  

LPODFSU!PSLFTUSB!
„MFPQPMEB“!

U katedrali Sv. Tripuna, 
4. lipnja odr`an je koncert 
filharmonijskog orkestra 
„Leopolda“ iz Firenze, koji 
je osnovan 1985. povodom 
150. godi{njice otvaranja 
prve `eljezni~ke linije u 
Italiji. Na programu su bila 
djela Verdija, ^ajkovskog i 
drugih autora. To je bilo 
prvo gostovanje ovog or-
kestra na isto~noj obali 
Jadrana. 

LPODFSU!LMBQF!„CPDDIF!
EJ!DBUUBSP“!

Novoformirana mje{ovita 
klapa „Bocche di Cattaro“ 
bila je gost na Uskrsnom 
koncertu klapi „Kamen“ iz 
Splita, a u organizaciji 
Hrvatskog gra|anskog dru-
{tva Crne Gore. Na svom 
prvom samostalnom kon-
certu u koncertnoj dvorani 
crkve sv. Duha klapa se 
predstavila pjesmama pri-
morskog i dalmatinskog 
`anra, koje su plod uspje-
{ne suradnje s klapama 
otoka Kor~ule i njihovim 
voditeljem Janesom Vla{i-
}em. Program je po~eo 
izvo|enjem pjesme „April 
1979“, za koju je tekst, 

glazbu i aran`man napisao 
stalni suradnik te klape, 
Slobo Kova~evi}. Rije~i 
pjesme su posve}ene tra-
vanjskom potresu. 

„TVC!BRVB!GFTU“!

Na Pjaci od kina u starom 
gradu 17. lipnja odr`an je 
tradicionalni 4. mediteran-
ski festival podvodnog fil-
ma, „Sub aqua fest“. Na 
programu se na{lo 15 fil-
mova iz 10 zemalja: Dan-
ske, V. Britanije, Slovenije, 
Nizozemske, Turske, Hr-
vatske, Ma|arske, Italije te 
Srbije i Crne Gore.  

Tri najbolja ostvarenja, 
„Senta“ iz Ma|arske, „Kar-
neval `ivotinja“ iz Italije i 
„Spasimo livade Posejdoni-
je“ iz Hrvatske, bit }e 
prezentirana na svjetskom 
festivalu u francuskom gra-
du Antibu. 

Slijede}i, peti festival,  
odr`ati }e se 2006. godine 
u Kotoru, u sklopu Sajma 

K 

Orkestar „Leopolda“ u katedrali sv. Tripuna 

Klapa „Bocche di Cattaro“ u koncertnoj dvorani 
Muzi~ke {kole (crkva sv. Duha) 
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nautike i izlo`be ronila~ke 
opreme. 

J[MPACB!„HSBEPWJ!
WPKWPEJOF!PLPN!TUBSJI!

GPUPHSBGB“!

U suradnji Pomorskog 
muzeja Crne Gore — Kotor i 
Muzeja Vojvodine — Novi 
Sad, u prostorijama pala~e 
Grgurina 20. lipnja otvo-
rena je izlo`ba „Gradovi 
Vojvodine okom starih 
fotografa“ (1850.—1914.), 
autora Milkice Popovi}. 

Muzej Vojvodine ima du-
gu pro{lost i kontinuiran 
povijesni razvitak. Misao o 

njemu javila se u listopadu 
1847. godine u Pe{ti, kada 
je Matica srpska odlu~ila 
osnovati srpsku narodnu 
zbirku ili muzej „gde }e se 
~uvati sve starine i zname-
nitosti“ 

Godine 1992. Vojvo|an-
ski muzej se sjedinio s Po-
vijesnim muzejom Vojvo-
dine u ustanovu nazvanu 
Muzej Vojvodine. Danas 

posjeduje bogati muzejski 
fond, koji broji oko 400 
hiljada predmeta i biblio-
te~ni fond s vi{e od 50 
hiljada publikacija. 

Fotografije i razglednice 
koje su marljivo i znala~ki 
prikupljene za ovu izlo`bu 
ne ilustriraju samo povije-
snu dimenziju urbanog raz-
voja Vojvodine, ve} na-
me}u pitanje: starimo li 
br`e mi, ili svijet oko nas? 
Jesu li na{i preci mo`da 
`ivjeli bolje, jednostavnije 
ili spokojnije nego mi? Bilo 
kako bilo, urbana fotogra-
fija je ogledalo jednog od-

re|enog vremena, vrijedan 
dokument koji, sagledan u 
povijesnoj perspektivi voj-
vo|anskih gradova daje vi-
zualni pregled razvoja po-
jedinih gradova, koji nam 
se, unato~ protoku vre-
mena, ipak ~ine lijepim i 
prepoznatljivim, a samim 
tim i emotivno bliskim.  

„Ako su gradovi, ulice, 
trgovi ili zgrade ljudskom 

djelatno{}u stvoreni, ople-
menjeni `ivotni prostori, 
tada je eksterijerna foto-
grafija ‘zarobljavanje’, ‘za-
mrzavanje’ djeli}a povi-
jesti na{eg neposrednog 
okru`enja“, kazao je Fe-
renc Nemet, poznati pov-
jesni~ar fotografije, u pred-
govoru kataloga izlo`be 
„Gradovi Vojvodine“. 

Na izlo`bi su prikazane 
fotografije Novog Sada, 
Vr{ca, Sombora, Subotice, 
Sremske Mitrovice, Rume, 
Zemuna, Bele Crkve i 
Kikinde.  

Izlo`bu je otvorila direk-
torica Pomorskog muzeja 
mr. Mileva Vujo{evi}. 

BST!FU!NVTJDB!BOUJRVB!

Od 30. lipnja do 16. ko-
lovoza, u autenti~nom am-
bijentu Perasta i Kotora, i s 
originalnim instrumentima 
nastupili su mnogi renomi-
rani izvo|a~i srednjevje-
kovne glazbe. 

„Osnovna ideja festivala 
Ars et Musica Antiqua je 

kako bismo glazbu vratili u 
njezin prirodni arhitekton-
ski okvir, revitaliziraju}i 
zna~enja i jednog i dru-
gog“, kazao je Egon Mi-
hajlovi}, direktor festivala. 

Na ovogodi{njem II. In-
ternacionalnom festivalu 
stare glazbe i umjetnosti — 
Perast 2005., odr`ano su 23 
koncerta. „Artisti koji in-
terpretiraju djela stare um-
jetnosti figuriraju kao to-
posi globalnog formata, 
svatko u svom dijelu“ do-
dao je Egon, koji smatra 
kako Crna Gora, a posebno 

Boka kotorska, zahvaljuju}i 
resursima kulturne ba{tine, 
arhitektonskog naslje|a, za-
vrje|uje jedan ovakav vr-
hunski festival i ovo {to se 
u Perastu i Kotoru ve} dru-
gu godinu doga|a, projekt 
je bez presedana i za {iru 
regiju. Po{tovatelji glazbe 
mogli su na pravom mjestu 
slu{ati glazbu nastalu u XII. 
pa do XVI. stolje}a. 

Festival je po~eo orgulj-
skim koncertom talijanskog 

Na „Sub aqua festu“ nije bilo slobodnih stolica 

Sa izlo`be „Gradovi Vojvodine“ u Pomorskom muzeju 

Mileva Vujo{evi} otvara izlo`bu 

Iz opere „Agripina“ 
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umjetnika Luca Scandalia, 
u katedrali Sv.Tripuna. Na 
festivalu je nastupio i jedan 
od najboljih europskih or-
gulja{a Stephane Bechy, 
~embalistkinja M. L. Bal-
dasari, berlinska diva An-
ka Sommer i najve}a zvi-
jezda Njema~ke, solistkinja 
Maria Jonas. Nastupio je i 
najstariji ansambl iz biv{e 
Jugoslavije za ranu glazbu 
pod umjetni~kim vodstvom 
Vere Zlokovi}, Musica An-
tiqua. Festival je zatvoren 
premijernim izvo|enjem 

Hendlove opere „Agripina“ 
re`isera Tomasa M. Zipfa, 
pod umjetni~kim vodstvom 
Anke Sommer i Egona 
Mihajlovi}a u Kulturnom 
centru u Kotoru. Opera 
„Agripina“ je premijerno 
izvedena u Veneciji, 1709. 
godine. 

LPUPSTLJ!GFTUJWBM!
LB[BMJ\UB![B!EKFDV!!

 Od 2. do 10. srpnja u 
Kotoru je odr`an 13 festi-
val kazali{ta za djecu. 

Otvaraju}i festival na vanj-
skoj pozornici na Trgu od 
oru`ja, gradona~elnica Ko-
tora Marija ]atovi} je tra-
dicionalnim ceremonijalom 
predala djeci klju~eve gra-
da Kotora. Pokrovitelj ove 
velike dje~je fe{te bio je 
Filip Vujanovi}, predsjed-
nik Crne Gore. 

Na festivalu su sudjelo-
vale kazali{ne skupine iz 
Podgorice, Pan~eva, Subo-
tice, Ljubljane, Zrenjanina, 
Lazarevca, Kragujevca, Ze-
muna, Skoplja, Sofije, Be-

ograda, Novog Sada, Bud-
ve, Prokuplja, Smedereva, 
Nik{i}a, ^a~ka, Vrbasa i 
Berana. 

Za vrijeme festivala odr-
`ani su brojni okrugli 
stolovi, promocije knjiga, 
izlo`be, nastupi plesnih 
grupa iz Kotora i Tivta, 
turnira u {ahu idr. 

Najboljom predstavom 
progla{ena je „Makedonska 
pri~a“, Teatra za djecu i 
omladinu iz Skoplja. Spe-
cijalna nagrada je dodije-

ljena Dje~jem kazali{tu iz 
Subotice za predstave „Si-
roma{ni ~izmar“ i „Kralj 

vjetra“. Posebni ocjenjiva~-
ki sud grada Kotora pro-
glasio je najboljom pred-
stavom „Sam u ku}i“ ka-
zali{ta iz Sofije, a dje~ji 
`iri je za najbolju odabrao 
predstavu „Petar Pan“, 
Gradskog kazali{ta iz 
Podgorice. 

Predsjednik stru~nog `i-
rija Blagota Erakovi} oci-
jenio je kako su sve pred-
stave imale visoku razinu, 
pa kotorski festival ima 
sjajnu perspektivu. 

TNPUSB!NPEF!–!LPUPS!
3116/!!

8. Internacionalna smotra 
mode odr`ala se na naj-
ljep{emu grad-
skom trgu, is-
pred katedrale 
sv. Tripuna od 
22. do 24. srp-
nja. Odr`ano je 
6 revija, po 2 
svake ve~eri. 
Predstavljene su 
poznate svjet-
ske modne ku-
}e, kao {to su 
Piedras, Hana 
Touma Couture, 
Trash Couture, 
Paola Marzotto 
„Max Mara fa-
shion group“ i 
kreatori Robert 
o’Henrichsen, 
Ann Wiberg, 
Raphael Lo-
pez. 

Direktor „Pro-
minenta“ Vuk 
Brajovi} je iz-

javio:  „Ova internacional-
na smotra mode je inspi-
rativan spoj elegancije i 

erotike. Bogatstvo modnih 
detalja i izra`ajnih mate-
rijala `enu situira u am-
bijent visoke sofisticirano-
sti. Nova dimenzija zavod-
ljivosti `enu ~ini savr{e-
nom“ 

Marija Buccellati, pred-
sjednica festivala, ina~e 
pro{le godine progla{ena 
jednom od pet najljep{ih 
`ena svijeta, izjavila je: — 
„Predstaviti modele u jed-
nom ovakvom ambijentu 
kao {to je Kotor, u jednom 
gradskom srednjevjekov-
nom jezgru, to je poseban 
do`ivljaj i inspiracija. Ovo 
je najveli~anstveniji ambi-
jent.“ 

Scena sa jedne od predstava 

Muzi~ki ugo|aj u crkvenom ambijentu 

Manekenke na pisti ispred katedrale  
sv. Tripuna Sa otvaranja Festivala kazali{ta za djecu 
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TVTSFU!LMBQB!
Na Pjaci od kina 21. 

srpnja nastupile su klape 
„Alkima“, „Bisernice Bo-
ke“, „Karampana“ i „Bo-
keljski Mornari“ iz Kotora, 

„Harmonija“ iz Budve i 
„Asa Voce“ iz Podgorice, 
koje su svojim pjevanjem 
odu{evili brojnu publiku. 

LPODFSU!HSBETLF!
HMB[CF!!

Na Pjaci Sv. Tripuna u 
Starom gradu odr`an je 15. 
srpnja tradicionalni godi-
{nji koncert orkestra Grad-
ske limene glazbe Kotor. 
Glazbenici pod dirigent-
skom palicom Vladimira — 
Vlada Begovi}a izveli su: 
Lex Abel — Hot line, \elo 

Jusi} — Jedan dan, Walter 
Tuschia — Verdiana, \uze-
pe Verdi — Traviata (Aria 
Vuilete iz III ~ina), Ron 
Sebregts — Abba Gold, Ni-
kica Kalo|era — Jabuke i 
tre{nje, Ivan Tijardovi} — 
Mala florami (Daleko je 
moj Split), Marko Pokle-

povi} — Jadranski valovi, 
Hrvoje Hegedu{i} — Bo-
keljska no}. 

Kao gost orkestra nastu-
pila je sopranistica Marina 
Cuca, koja je uz pratnju 

orkestra otpjevala ariju 
Violete iz Traviate — Dale-
ko je moj Split i Bokeljsku 
no}, uz odu{evljenje pub-
like. Interesantno je {to je 
aran`man za ove pjesme 
napisao dirigent Vladimir 
Begovi} i time nastavio 
uspje{no glazbeno eksperi-
mentiranje, prezentiraju}i 
glazbenu klasiku na jedan 
nov na~in. Spontane apla-
uze publike tijekom kon-
certiranja izazvao je i solist 
na trubi Adam Cuca, sa 
starim Kalo|erinim hitom  

„Jabuke i tre{nje“. 
Kao gosti nastupili su 

Nikol i Tripun Grgurevi}, 
koji su na talijanskom i 
na{em jeziku recitirali po-
~etak romana Aleksandra 
Manconia „Vjerenici“. Na 
„bis“ orkestar je odsvirao 
uspje{nice „Ta tvoja barka 

mala“, „Tarantela“ i „Kolo 
sv. Tripuna“, u narodu po-
znatog kao Kolo Bokeljske 
mornarice.    

Program je vodio odvjet-
nik Bo{ko Grgurevi}, koji 

se tako oprostio od aktiv-
nog muziciranja u orkestru 
nakon 34 godine. Orkestar 
gradske glazbe odr`ao je 
koncerte sa istim reperto-
arom u Perastu 13. srpnja i 
u Tivtu, 16. srpnja 2005. 
godine. 

LPUPS!BSU!(16!

KotorArt — Music Semi-
nars — Concert Season 2005 
odvijao se u srednjevjekov-
nim prostorima grada Ko-
tora i baroknog Perasta od 
1. do 15. kolovoza. 

KotorArt je po~eo prije 4 
godine vrlo skromno, a na 
ovogodi{njem festivalu su 
odr`ana 23 koncerta, s vi{e 
od 180 umjetnika iz 13 
zemalja, 2 koncerta polaz-
nika, 4 majstorska seminara 
i 4 orkestra. KotorArt je u 
proteklih pet godina uspio 

stvoriti ime i ugled koji da-
nas omogu}uje organizato-
rima pozivanje i najemi-
nentnijih imena glazbene 
produkcije Europe i svijeta, 
konstatirao je po~asni pred-

sjednik don Branko Sbu-
tega. 

Ove godine su u Kotoru 
boravili umjetnici iz skoro 
svih zemalja Balkana, En-
gleske, SAD, Francuske, 
Italije, Njema~ke i Rusije. 

KotorArt je imao 2 „po-
luvremena“. „Poznato je 
kako svaki glazbeni festival 
ima svoju dinamiku odvija-
nja, te da kao i svako drugo 
vi{ednevno umjetni~ko do-
ga|anje zahtijeva pa`ljivu 
‘politiku’ organizacije, ka-
ko bi publika imala dovolj-

no prostora bez optere-
}enja i s jednakom bud-
no{}u pratiti svaki pred-
vi|eni glazbeni sadr`aj“, 
kazao je Ratomir Marti-
novi}, umjetni~ki direktor 
KotorArt-a, ina~e najper-
spektivniji crnogorski pi-
janist iz Kotora.  

Klape na Pjaci od kina Koncert Gradske glazbe u Perastu 

Koncert Gradske glazbe ispred katedrale sv. Tripuna Sa otvaranja „KotorArt“-a na otoku Gospe od [krpjela 
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Zbog toga je koncipiran 
prvi dio festivalskog okup-
ljanja kao homage klaviru, 
instrumentu koji je zasigur-
no imao najvi{e poklonika 
me|u publikom, tim prije 
{to su izvo|a~i bili najpoz-
natija imena starog konti-
nenta: Mikhail Voskresen-
ski, Naoki Sekino, Jean 
Müller, Aleksandar Ma-
d`ar, Kemal Geki}, Bojan 
Martinovi}, Vedrana Ko-

va~, Francesco Libeta i 
Milo{ Popovi}. 

Kotor je na trenutak, 
mo`e se to slobodno kazati, 
bio svjetsko pijanisti~ko 
sredi{te. To je bilo uistinu 
jedno vrhunsko pijanisti~ko 
nadmetanje u izvo|enju 
najboljih djela razli~itih 
epoha: Shopena, Lizsta, 
Bethovena, Bacha, Libeta, 
Leopolda Godovskog, Mo-
zarta, ^ajkovskog, Rahma-
njinova... 

Kada je komorna glazba 
tijekom XVIII. stolje}a bila 
u svom povoju, namijenje-
na odabranoj, ~esto aristo-
kratskoj publici, i kada je 
tijekom XIX. stolje}a do-
bila druga~iju, intimniju 
notu „house music“, vje-
rojatno mnogi njezini kom-
pozitori nisu ni sanjali kako 
}e ona vremenom sve vi{e 
osvajati pozornice i dvora-
ne {irom svijeta.  

Vrlo intenzivno je ovih 
dana komorna glazba osvo-
jila i Kotor. Tako je drugo 
„poluvrijeme“ KotorArt-a 
bilo posve}eno gotovo is-
klju~ivo komornoj glazbi. 

Kraljica glazbenog `anra 
se svake ve~eri {irila unutar 
crkve sv. Tripuna i kon-

certne dvorane u crkvi sv. 
Duha. 

Publici su predstavljeni 
razli~iti sastavi — Duo vio-
lina i klavira, klarineta i 
klavira, violon~ela i kla-
vira, guda~ki kvartet, gu-
da~ki orkestar, a dugo }e se 
pamtiti nastupi Ksenije 
Akeynikove i Tamare Go-
rane, Bo`idara Vukoti}a, 
Olge Dudnik, Johna Mir-
sa, Aleksandra Tasi}a, 

Biljane Gorunovi}, Nacu-
ko Inaue, Srdjana Pala~-
kovi}a i Ivana Marjano-
vi}a u izvo|enju djela ba-
roknih majstora Bacha, 
Vivaldija, Haydna, Betho-
vena, kao i djela romantista 
— Paganinija, Mendelsona, 
Shuberta, Schumana, Scho-
pena, Brammsa, Straussa, 
impresionista — Debisia i 
Ravela, a takodjer i kompo-
zitora XX. stolje}a — Suka, 
[ostakovi}a, Bartola, Pulen-
ka, Pjacole, Kocela, @ivko-
vi}a. 

Festival KotorArt je otvo-
ren 1. kolovoza glazbenim 
spektaklom europskog for-
mata „Na kamenom brodu 
koji plovi kroz vrijeme“ — 
na otoku Gospe od [krpjela 
ispred baroknog Perasta. 
Pod dirigentskom palicom 
maestra Berislava Skende-
rovi}a zajedno su nastupili 
splitski komorni orkestar, 
vojvo|anski simfoni~ari i 
komorni orkestar KotorArt-
a. Na repertoaru su bile 
suite Georga Fridricha 
Hendla „Glazba na vodi“ i 
„Glazba za vatromet“, a na 
kraju je u prekrasnom am-
bijentu nasred mora pri-
re|en prekrasni vatromet. 

„Zajedni~ki nastup tri 
orkestra iz tri dr`ave, kao 
jedan ansambl i odabir 
programa i mjesto odr`ava-
nja nije slu~ajan, i ima 
vi{eslojnu simboliku, tako 
da cijeli ovaj projekt pre-
lazi okvire umjetni~ke gla-
zbe i {alje poruku kakvu 
Kotor art ve} od po~etka 
kani poslati. To je poruka 
potrebe za razumijevanjem, 
pomirenjem i pra{tanjem. 
@udimo za punom regio-
nalnom suradnjom, na koju 
mo`da politi~ari ~esto ape-
liraju, a vjerujem kako je 
jedino umjetnici i sporta{i 
mogu prije svih ostvariti“, 
kazao je umjetni~ki direk-
tor Ratimir Martinovi}. 

Ovaj nesvakida{nji spek-
takl su prenosile tri dr`avne 
televizije — TVCG, HTV i 
RTS.  

Glazbeni doga|aj sezone 
u Kotoru, KotorArt,  zatvo-
ren je 14. kolovoza nastu-
pom komornog orkestra 
KotorArt-a i zbora „Cantat“ 
festivala pod dirigentskom 
palicom Kotoranke Darin-
ke Mati}-Marovi} u kate-
drali Sv. Tripuna. Na pro-
gramu su bile dvije barokne 
kompozicije: „Nula in 
mundo“ Antonia Vivaldija, 

i ~uveni „Stabat mater“, 
Giovanija Baptista Pergo-
lezzija. 

LPUPSTLJ!TBKBN!LOKJHB!

U razdoblju od 30. srpnja 
do 14. kolovoza odr`an je 
II. sajam knjiga na Pjaci od 
kina, na kojem su su-
djelovali izdava~i iz Srbije 
i Crne Gore. Gradska 
biblioteka u Kotoru oboga-

tila je svoj bibliote~ni fond 
za 167 naslova i 300 
knjiga. Cilj ovog sajma je 
uspostaviti vezu izme|u 
svih onih koji vole knjigu i 
knji`evnost, bilo kao stva-
raoci, ~itatelji ili pak kao 
obrazovani ljudi za koje je 
knjiga predmet izu~avanja. 

„Nije slu~ajno {to je 
namjera organizatora da se 
sajam i knji`evne ve~eri 
odr`e u Kotoru, jer u svom 
povijesnom trajanju Ko-
tora, knjiga je uvijek tu bila 
„doma}e ~eljade“. Siguran 
sam kako ovaj sajam ima 
budu}nost uz vi{e ideja, 
bolju organizaciju i konce-
pciju, vi{e novca, istinsku 
ljubav i po{tovanje prema 
na{em gradu. Uostalom, i 
na Trojanovom forumu iz-
nad biblioteke je stajalo 
napisano kako je „knjiga 
bolnica za du{u“, kazao je 
umjetni~ki direktor Centra 
za kulturu Dragan Staro-
vi}. 

UKFEBO!MKFUOJI!
LBSOFWBMTLJI!GF\UB!

Tradicionalno, ~etvrti put 
Kotor je bio epicentar tu-
risti~ko-zabavnog doga|a-
ja, ljetnih karnevalskih fe-
{ta u organizaciji udru`enja 

„Fe{ta“. 
Drevni grad Kotor smje-

{ten u jednom od najljep{ih 
zaljeva svijeta, Bokokotor-
skom zaljevu, ve} stolje-
}ima `ivi s karnevalom, u 
i{~ekivanju i{empijanih, 
ma{karanih ura kotorskih 
„kad srce jednom mora 
planut, za sav `ivot, za sve 
dane“. Zato {to se ove fe{te 
moraju do`ivjeti, na njima 

Koncert u katedrali sv. Tripuna 

Za sva~iji ukus — posjetitelji na kotorskom sajmu knjiga 
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je svima otvoren ulaz, uz 
poznatu poruku „do|ite na 
fe{te“. 

Iako zimski karneval ima 
mnogo dulju tradiciju, vi{e 
od stotinu godina, a svoje 

korijene vu~e jo{ iz doba 
renesanse, parada ma{to-
vitih, originalnih maski, va-
tromet, i svojevrsna zabava 
pod maskama do zore, na 
trgovima i pjacetama starog 

grada, uz sudjelovanje mas-
kiranih grupa iz vi{e eu-
ropskih zemalja, ljetnji kar-
neval ~ini jedinstvenim. 
Nazo~i mu vi{e od 30 ti-
su}a posjetitelja, pa je to 

najve}i ljetni karneval u 
okru`enju. 

Karnevalske fe{te su po-
~ele 1. kolovoza smotrom 
ma`uretki na Trgu od 
oru`ja i ribarskom fe{tom 
na rivi maloga ribarskog 
mjesta Muo. 

Prije po~etka programa 
uprili~ena je prezentacija 
knjige „Kotorski ori|inali“ 
autora Tomislava Grgure-
vi}a.  

„Ori|inali su bili ljudi 
druk~iji od ostalih gra|ana 
Kotora. Bili su ljudi dobra 
srca, plemenite du{e koji su 
na sve izazove, dobre i lo{e, 
odgovarali na originalan, 
uvijek duhovit na~in. Bez 
ori|inala pro{lost Kotora 
bila bi siroma{nija, ali je 
evidentno da su se oni 
mogli roditi i opstati samo 
u kotorskom ambijentu. 
Ve}inu ori|inala iz ove 
knjige osobno sam pozna-
vao. Oni najpoznatiji pre-
selili su se u kotorsku 
povijest“, navodi u predgo-

Karnevalska grupa iz Malesije Fe{ta|uni iz Putignana (Italija) 

Gosti iz Slovenije u „{arenom“ defileu Grupa „Feral“ iz Dobrote 

Karnevalska fe{ta na Trgu od oru`ja  
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voru autor knjige Tomo 
Grgurevi}. 

O knjizi je govorio kapo 
karnevala mr. Jovan Mar-
tinovi}. Svakoga sljede}eg 
dana smjenjivale su se fe{ta 
za fe{tom: dje~ji maskenbal 
u starom gradu, fe{ta od 
mu{ulja na pr~anjskoj rivi, 
kulinarska fe{ta na gradskoj 
rivi, abrum brodom Bo-
kokotorskim zalivom „Ma-
skirana Boko“, muzi~ki 
hepening „Najma{karaniji 
grade“, uz predstavljanje 
karnevalskih skupina. 

Karnevalske fe{te su za-
vr{ene 6. kolovoza organi-
ziranjem veli~anstvenog 
IV. internacionalnog ljet-
nog kotorskog karnevala. 

Velika karnevalska po-
vorka s 30-tak maskiranih 
skupina prodefilirala je gla-
vnom gradskom ulicom, od 
otvorenog bazena u Do-
broti, do ju`nih gradskih 
vrata na Gurdi}u. Kotor je 
te no}i bio potpuno bloki-
ran tisu}ama vozila, i pri-
sustvom vi{e od 30 tisu}a 
posjetitelja koji su u`ivali u 
„~arobnom svijetu kotor-
skih ma{kara“. 

Osim pojedina~nih maski 
i vi{e karnevalskih grupa iz 
Kotora, skupina iz Budve, 
Tivta, Perasta, Pr~anja, naj-
brojnije grupe sa 120 ~la-
nova iz Tuzi kraj Pod-
gorice, u karnevalskoj po-
vorci bile su i skupine iz 
Pan~eva, slovenskoga gra-
da Dobova, dvije skupine s 
40 sudionika iz talijanskog 
grada Putignano i tri sku-
pine iz Rijeke. 

Na zavr{etku predstavlja-
nja maskirane skupine su 
u{le u gradske zidine, na-
stavljaju}i zabavljati mno-
{tvo posjetitelja na svim tr-
govima, pjacama i pjace-
tama sve do zore, uz prat-
nju poznatog karnevalskog 
glazbenog sastava „Tri 
kvarta“. 

Ova godina ostati }e za-
pam}ena i po tome {to su 
na ovoj manifestaciji, pored 
predsjednika FECC-a Hen-
ri van der Krona, bila i 
~ak 4 ~lana borda FECC-a. 
Njihovom nazo~no{}u po-
dr`ana je kandidatura Koto-
ra i Crne Gore za organi-
zaciju konvencije FECC-a 
2009. godine. Te „magi~-

ne“ 2009. godine, Brazil }e 
biti u Kotoru. 

Karnevalsku fe{tu uljep-
{ao je i {kolski jedrenjak 
„Jadran“ privezan uz kotor-
sku rivu, na kojem je bio 
prire|en koktel za visoke 
uzvanike. Tom prigodom je 
promovirano imenovanje 
ministra turizma Crne Gore 
Predraga Nenezi}a za po-
~asnog tajnika FECC-a. 

„^BLVMPOB“!PQFU!!
NF]V!OBNB!

I ove godine na po~etku 
karnevalske fe{te po sedmi 

put iza{ao je iz tiska 
„]akulona“, humoristi~ni 
list, koji ure|uje Bo{ko 
Andrijin Grgurevi}, odvjet-
nik, bastadur, mu`ikant, 
lu{tradur, ~u~adur, {picos-
kandalo i ori|inal kotorski. 

„]akulona“ poru~uje od-
mah na po~etku: „Ja po-
vampirena dobrojska }a-
kulona sam uvijek de`urni 
buntovnik svega {to neod-
govorni zloupotrijebe“. 

„]akulona“ nije po{tedje-
la nikoga, iznijela je sve 
{porkece na vidjelo, obja-
vila mnoge novitadi iz ko-
munitadi kotorske. Kao i 
uvijek, neke nije menco-
vala, ali smo ih ipak prepo-
znali, mnogi su se i ofen-
dili. 

„Ovaj foj je tiskan prigo-
dom osvajanja zlatne me-
dalje na svjetskom prven-
stvu u vaterpolou u Mon-

trealu, odr`avanja IV. 
KotorArt festivala i IV. 
ljetnog internacionalnog 
karnevala u Kotoru.“ 

Marijeta i Loreta su od-
mah na po~etku ovako 
tratale: 

„Ja sam ti vazda bila i 
ostala za elitni turizam, 
ka`e Loreta. 

„Blago ti suludnoj, gdje 
si vidjela elitni turizam bez 
kr{tenoga puta i marine?“ 
odvrati joj Marieta. 

„Od onoga zimskoga foja 
malo je toga na bolje po{lo, 
i nijanci se skoro ni{ta nije 

kambijalo, iako smo se 
mnogo narabotali, ako }e-
mo lagat, pa nije bilo te{ko 
]akuloni da sve to u ovom 
foju spjega.“ 

Izbor gradona~elnice i lo-
kalnog parlamenta bili su 
povod „]akuloni“ da se 
obrati ~itadinima: 

„Od kako nas je destra-
gao onaj ~uveni teremoto 
1979., nikako da se refamo. 
Ni da su nas u{trigale i vile 
gorske i vile morske, ne bi 
gr|e pasavali. Kada zimus 
dobismo pode{taticu s po-
du`im kotorskim, iliti dob-
rotskim rodoslovom, pona-
dasmo se da }e se grad br-
`e rekuperati. Ma i njoj se 
ne posre}i. Punih po go-
dine je duralo sastavljane 
lokalnog parlamenta, bez 
kojeg se nije moglo po~eti 
sa rabotom. Napredovali 
smo ka rak u pontu“. 

Redale su se novitadi iz 
„maloga Zagreba“, iz {u-
ranjskih {kafetina, {piljar-
skih }akuleta, Pr~anja i 
Taba~ine i dr. 

Pod naslovom „[to Boka 
vi{e radi, to se Podgorica 
vi{e gradi“, ]akulona spje-
gava kurioznome i deboto 
po{tenom puku komunitadi 
kotorske, fre{ke novitadi iz 
tribunala: 

„Tribunal je finalmente 
presudio za onu zapetljan-
ciju oko prodane zemlje u 
Grblju, poslije velike ba-
rufe, {trajkova i demonstra-

cijuna i zapatavanja u pr-
`un, proradila je sanitarna 
deponija, pa mo`emo mirno 
|iravati gradom i okolicom 
bez {tipavica na nos zbog 
ape di merde, kako je kre-
nulo, ubrzo ne}e ni biti 
fetivih Kotorana, perke se 
toliko prodaju ku}e i ma-
gazini, da }e nas bez metka 
okupirati Rusi i Englezi, 
itd. itd.“ 

]akulona svr{ava ulti-
mom vijesti: 

„Pripreme za crnogorsku 
Skup{tivu FCCK-a po~eli 
smo prije Malte. Koliko mi 
se para ako se neki i dalje 
budu pitali, skup{tina se 
ne}e odr`ati ni do idu}ega 
stolje}a.“ 

CPLFMKTLB!OP^!

Kotorsko kulturno ljeto se 
po pravilu uvijek zavr{ava 
spektaklom na moru. Bo-
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keljska no} je tradicionalna 
kotorska manifestacija. Ta-
ko ne{to ne postoji u {irem 

okru`enju. To je no} koja 
svim posjetiteljima ostaje 
dugo u sje}anju, bilo po 
ma{tovito opremljenim bar-
kama, bilo po vatrometu, 
brojnim glazbenim sadr`a-
jima na trgovima, pjacama i 
pjacetama u starom gradu, 
pa nekima i po nevi|enioj 
gu`vi i, tradicionalno, pro-
blemima sa parkiranjem.  

Upravo je tako bilo i ove 
godine... 

Povorka oki}enih i osvi-
jetljenih barki se o~ekivala 
oko 21 sat, a ve} u 19 sati 
kolone automobila i prido{-
lica iz svih pravaca kretale 
su se prema kotorskoj rivi, 
sredi{njem mjestu za 
promatranje kolone.  

Ra~una se kako je bilo 
vi{e od 30 tisu}a proma-
tra~a. 

Te no}i, 20 kolovoza, sve 
je i{lo na ruku organizato-
rima — Op}ini i Centru za 
kulturu — Kotor. Vrijeme je 
bilo idealno, bez one poz-
nate sparine u kolovozu.  

U povorci je sudjelovalo 
vi{e od 25 oki}enih barki, 
pa uz jedrlice, brodi}e, tu-
risti~ke brodove, jahte, raz-

na plovila mje{tana i jed-
renjak „Jadran“, koji je za 
ovu prigodu posebno ukra-

{en i usidren nasred mora, 
akvatorij od Lu`e do Pu~a i 
Gurdi}a izgledao je kao iz 
bajke. 

Tvr|ava Sveti Ivan koja 
se izdi`e iznad starog grada 
bila je osvijetljena ve}im 

dijelom, a tijekom trajanja 
programa izvedena je ilu-
minacija du` serpentina do 

vrha tvr|ave. 
Reflektori su presijecali 

nebo i osvjetljavali bastione 
kod Gurdi}a, Markata i 
[kurde. S male monta`ne 
tribine na rivi, svojim ~a-
robnim glasom briljirala je 

Ksenija Prohaska, prva-
kinja HNK — Split, pjeva-
ju}i pjesme Edit Piaf i 
Franka Sinatre. 

Taj nezaboravni spektakl 
na moru, tu magi~nu no}, 
„za~inio“ je veliki vatro-
met, pozicioniran na vi{e 
mjesta u zaljevu. 

Stru~ni ocjenjiva~ki sud 
je imao te`ak zadatak jer je 
bilo vi{e iznimno kvalitet-
nih eksponata koji su za-
slu`ivali nagrade. 

Tre}a nagrada je pripala 
„Starinskom gramofonu“, a 
druga jednoj sakralnoj 
kompoziciji, monta`no-de-
monta`nih crkava svih kon-
fesija. Za prvu nagradu se 
nije trebalo puno razmi{lja-
ti, jer je ona odskakala od 
svih ostalih. To je „Ve-
necijanska no}“ — Du`deva 
pala~a s crkvom sv. Marka 
i venecijanskim trgom. Au-
tori ovog iznimnog ekspo-
nata su bili Filip Janovi} i 
Drago Radimir, kojega je 
„Hrvatski glasnik“ predsta-
vio kao umjetnika u broju 
14. 

Po zavr{etku priredbe na 
moru, ve}ina publike pre-
selila se na pjace i pjacete 
starog grada, na kojima se 
nastavila fe{ta do zore uz 
glazbu sastava „Tri kvarta“, 
„Montenegro singersa“, te 
Ksenije Prohaske. 

Priredio: T. Schubert

Bokeljska no} —  vatromet nad tvr|avom Sveti Ivan 

Prvonagra|ena barka „Venecijanska no}“ 
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Kultura Hrvata Crne Gore — vodi~ u europske integracije 

PREKO BOKE U EUROPU 
Hrvatska populacija u Crnoj Gori je po brojnosti jedna od najmanjih, ali po svom kulturnom, ci-

vilizacijskom i religiozno-duhovnom naslje|u, iznimno bogata. Danas, u manje-vi{e ipak definiranim 
pozicijama, crnogorski Hrvati tra`e svoje mjesto pod europskim suncem, svjesni kako im ga nitko ne}e 
osigurati bez osobnog truda, ali i ne manje svjesni kako bi im trud bio uzaludan bez potpore sredine u 
kojoj `ive i potpore suverene Republike Hrvatske, kao i mati~nog prostora svoje nacionalne manjine. 

rna Gora je vi{ena-
cionalna zajednica u 
kojoj narodi imaju 

svoje specifi~nosti po ko-
jima se prepoznaju i raz-
likuju, kao {to su kultura, 
jezik i vjera. Te razlike se 
povijesno mogu dobro ob-
jasniti i shvatiti, pa ne bi 
smjele biti razlog bilo 

kakvih nerazumijevanja, a 
jo{ manje sukobljavanja. 
Iako se mo`e na}i vrlo mali 
broj ljudi koji bi teorijski 
osporavali kako su razli-
~itosti u stvari bogatstvo 
svake sredine, u praksi se 
ponekad nailazi na netrpe-
ljivosti i blokade. Naj~e{}i 
razlog tomu je neopravdano 
uzno{enje samo svojih vri-

jednosti, a potcjenjivanje ili 
~ak preziranje svega dru-
goga i druga~ijeg. Tu`ni 
smo svjedoci do kakvih su 
sve monstruoznih tragedija 
mogla dovoditi takva po-
gre{na gledanja. 
Biti Hrvat u Crnoj Gori 
zna~i, bez sumnje, biti ~lan 
jedne nacionalne manjine, 

ali specifi~ne manjine koja 
ima svoje vrlo daleko i du-
boko povijesno trajanje, ko-
je je ~ini autohtonom i ne-
porecivo legitimnom. Svi-
jest o pripadnosti tom en-
titetu se ne temelji samo na 
dokumentima pro{losti, ve} 
na ogromnom kulturnom, 
duhovnom, lingvisti~kom i 
povijesno-pravnom naslje-

|u. A {to je najva`nije, to 
svjedo~e i spomenici kul-
ture i arhivi i biblioteke, to 
jest bogata materijalna ba{-
tina.   

Autohtoni Hrvati `ive u 
Boki kotorskoj, a manji dio 
oko Budve i Bara, na pro-
storu koji je kroz stolje}a 
promijenio 15-tak vladavi-

na, a najdu`e bio pod mle-
ta~kom upravom, posebno 
u doba razvoja baroka. To 
je prostor Mediterana koji 
je u kamenu oblikovao ono 
{to se danas i na svjetskoj 
razini prepoznaje kao civi-
lizacijski biser ~ovje~an-
stva, ne samo u smislu 
prirodnih ljepota, nego kao 
svjetska ba{tina, slu`beno 

priznata UNESCO-vom za-
{titom. 

Svo to kulturno bogatstvo 
je ste~eno zahvaljuju}i og-
romnim naporima i `rtvama 
pomoraca i, relativno, jako 
razvijenom pomorstvu koje 
je dalo pe~at na~inu mi{-
ljenja i `ivljenja. Pomorci 
su uvijek bili spremni plo-

viti {to vi{e i {to dalje kako 
bi bolje i unosnije trgovali. 
Ta realisti~na ekonomska 
baza, istovremeno je {irila i 
njihove op}e vidike. Jedno 
od najdragocjenijih sazna-
nja je {to je za sve eko-
nomske i druge ljudske 
kontakte nu`no, prije sve-
ga, cijeniti ljude koje sre}u, 
te po{tovati njihove spe-

C 

Katedrala sv. Tripuna u Kotoru 
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cifi~nosti i prava. Zato je 
hrvatskom `ivlju davno bi-
lo jasno koliko je zna~ajno 
zajedni{tvo kulturnih razli-
~itosti i kako je elemen-
tarno va`na tolerancija. 

A {to je u stvari kultura 
jednog naroda? Pod kultu-
rom se podrazumijeva na-
~in `ivljenja, opho|enje, 
obi~aji, govor, glazbeno, li-
kovno, literarno i ostalo ob-
razovanje… Po tome se 
narodi razlikuju i svaki ima 
svoju posebnost.  

Spomenuo bih, bez pre-
tenzija na cjelovitost, tek 

samo nekoliko imena iz 
povijesti 20. stolje}a, kao 
{to su pjesnici Frano Al-
firevi}, Viktor Vida, prav-
nik Vladislav Brajkovi}, 
povjesni~ari Pavao Buto-
rac, Niko Lukovi}, Ivo 
Stjep~evi} ili kompozitori 
Tripo Tomas, Ivo Brkano-
vi} i Anton Homen, duhov-
nik sveti Leopold Bogdan 
Mandi}… Uz mnogobrojna 
druga, ne manje zna~ajna 
imena, to potvr|uje golemi 
udio Boke u hrvatskoj uku-
pnoj kulturnoj ba{tini. Hr-
vati u Crnoj Gori su dio 
svoga mati~nog naroda koji 
`ivi u Hrvatskoj. Me|utim, 
ne mo`e se tvrditi kako oni 
imaju istu kulturu s njezi-
nim cijelim podru~jem. Sli-

~nosti se uo~avaju naro~ito 
sa `ivljem u Dalmaciji, {to 
je i logi~no, s obzirom na 
dugu pomorsko-trgova~ku i 
kulturnu povezanost i `ivot 
pod istim stranim vlada-
vinama. Kultura drugih re-
gija u Hrvatskoj, kao {to su 
na primjer Posavina, Me|i-
murje i Zagorje, nema mno-
go zajedni~kog sa boko-
kotorskim prostorom. Na-
ro~ito kada se prelistaju 
dvije objelodanjene antolo-
gije baroka („Lu~a“ 1976. i 
1978. godine), a posebno 
20 tomova „Knji`evnosti 

Crne Gore od XII do XIX 
vijeka“ u kojima su obra-
|ene vrlo zna~ajne osobe 
knji`evnog svijeta, baroka, 
romantizma Boke Kotorske 
i spoznaja kako su njihova 
djela obra|ivana i od strane 
stru~njaka u Hrvatskoj, Sr-
biji i Crnoj Gori, dovoljno 
govori o njihovoj vrijedno-
sti i o zna~aju podru~ja 
Boke koje je veoma sli~no 
Dubrovniku i drugim kul-
turnim sredi{tima Dalma-
cije. A na dru{tvenom polju 
tradicionalne fe{te, poput 
maskenbalova, karnevala, 
ili Bokeljskih no}i, speci-
fi~ne su za ovo podneblje, a 
imaju utemeljenje u medi-
teranskoj kulturi i obi~aji-
ma. Tu su i klapska pjeva-

nja, igranje „balota“, „bri{-
kule i tre{ete“, naro~ito 
njegovanih u dalmatinskoj 
regiji.  

Sve ono {to karakterizira 
hrvatski `ivalj, i ne samo 
hrvatski, na podru~ju Boke 
Kotorske, ne sre}e se u dru-
gim regijama Crne Gore. 
Tu postoji izvjesna jasna 
linija izme|u priobalnog i 
brdskog prostora. Doselja-
vanja u Boku kotorsku iz 
unutra{njosti nisu radikalno 
remetila na~in `ivota i obi-
~aje, ve} su uno{ene odre-
|ene razli~itosti i to je opet 

stvaralo nove specifi~nosti 
domicilnog stanovni{tva. 
Mo`emo konstatirati i pozi-
tivan odnos prema naslije-
|enim kulturnim vrednota-
ma na{e regije, gdje dose-
ljenici ne uspjevaju namet-
nuti svoj govor, obi~aje, 
kulturu, ve} se postupno 
prilago|avaju ustaljenom 
na~inu `ivljenja na ovim 
prostorima.  

Me|utim, to je po mi{lje-
nju mnogih samo privid, jer 
se tijekom „Kraljevine Ju-
goslavije“, kao i posljed-
njih 60 godina nastojalo 
pod vidom „jugoslaven-
stva“ izbrisati nacionalna 
opredjeljenja i pripadaju}a 
im kultura. Sustav obrazo-
vanja, a posebno tiskanja 

knjiga u drugim sredinama, 
u kontinuitetu je poku{ao 
utjecati na brisanje sazna-
nja o svojoj naciji iz kolek-
tivne memorije. ^injenica 
je kako vi{e od 20-tak uga-
{enih hrvatskih kulturnih 
dru{tava 1945. godine nisu 
bili znak izgubljene naci-
onalne ili civilizacijske svi-
jesti, ve} nevoljna `rtva na 
oltaru neuspje{noga posli-
jeratnoga jugoslavenskog 
integralizma i internacio-
nalizma. Zatim, u mutnim 
90-im godinama pro{loga 
stolje}a deformirana stvar-
nost je nastojala mijenjati i 
pro{lost, poku{avaju}i je 
preoblikovati u svrhu prav-
danja postavljenih politi~-
kih ciljeva.  

Malobrojnost Hrvata u 
Crnoj Gori ~ini nas ranji-
vim etni~kim kolektivite-
tom {to u mnogome odre-
|uje na{u povijesnu svijest 
i potrebu za za{titom. 
Uvjereni smo kako }e Crna 
Gora u najskorije vrijeme 
postati potpisnicom me|u-
narodnih pravnih dokume-
nata o za{titi manjinskih 
naroda, {to bi je obvezivalo 
na institucionalnu i zako-
nodavnu za{titu manjina. 
Danas, u manje-vi{e ipak 
definiranim pozicijama, cr-
nogorski Hrvati tra`e svoje 
mjesto pod europskim su-
ncem, svjesni kako im ga 
nitko ne}e osigurati bez 
osobnog truda, ali isto tako, 
i ne manje svjesni kako bi 
im trud bio uzaludan bez 
potpore sredine u kojoj `ive 
i potpore suverene Repub-
like Hrvatske, kao i ma-
ti~nog prostora svoje naci-
onalne manjine. 

U tome je nemjerljiva 
uloga Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva Crne Gore, 
koje svim svojim aktiv-
nostima nastoji prezentirati, 
ne samo naslije|enu bogatu 
kulturnu ba{tinu, ve} i sa-
da{njost, koja obiluje raz-
novrsnim kulturnim doga-
|anjima, bilo da se radi o 
izdava~koj djelatnosti, gla-
zbenim ostvarenjima i dr. 
Tiskanjem vlastitog ~aso-
pisa na hrvatskom jeziku, 
organiziranjem nastave na 
hrvatskom jeziku, izvan in-
stitucija sustava, iz povi-
jesti, zemljopisa, glazbenog 

Bokeljska mornarica iz minulih vremena 
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i likovnog obrazovanja, 
predstavlja samo po~etak 
hrvatske edukacije na na~in 
koji do sada nije bio prim-
jenjivan. S druge strane, 
Hrvatsko gra|ansko dru{tvo 
sve vi{e postaje most su-
radnje izme|u dr`ave Crne 
Gore i Hrvatske, a posebno 
regije Boke s Dalmacijom i 
gradom Zagrebom, u cilju 
protoka informacija, raz-
mjene kulturnih dobara i 
sli~no. Dovoljno se pod-
sjetiti niza izvanrednih ak-
cija, gostovanja i koncerata, 

naro~ito u Kotoru, Tivtu i 
Perastu. Kao vidni primjer 
posebno raduje restauracija 
poru{ene srednjovjekovne 
crkvice Sv. Dujma u [ka-
ljarima, koja je obnovljena 
sredstvima Grada Splita, jer 
se radi o najju`nijoj to~ki 
do koje je stigao kult toga 
sveca, ina~e za{titnika 
Splita. Tako bi i Kotorska 
biskupija, kada bi bilo 
sredstava, mogla obnoviti 
makar neke crkvice Sv. 
Tripuna, koje su podizali 
Kotorani za vrijeme vlada-
vine Nemanji}a, tijekom 
unosnog srednjovjekovnog 

trgova~kog karavanskog 
puta prema unutra{njosti 
Balkana. 

Svakako, Crna Gora mora 
sve vi{e postajati svjesna 
kako se posebno preko Bo-
ke najlak{e ide u Europu, s 
obzitom da na tom podru-
~ju posjeduje oko 60 posto 
nepokretne i 40 posto po-
kretne kulturne ba{tine Cr-
ne Gore.  

Povijest i naslje|e nisu 
samo pro{lost. Oni su na{e 
„sada“. Oni moraju postati 
dio na{e `ive kulture. Za-

padna razmi{ljanja tuma~e 
kako kulturno naslje|e mo-
`e postati sjajan izvor fi-
nanciranja, koji mo`e ge-
nerirati procese, donositi 
dosta sredstava i postati bit-
na podr{ka ekonomiji. Od 
novca koji se tako stvori 
mogu se formirati fondovi 
za o~uvanje kulturne i 
prirodne ba{tine. To je 
potencijal koji otvara vrata 
svim `eljama aktualne vla-
sti za suradnju s me|una-
rodnim asocijacijama, mo-
netarnim institucijama, za 
privla~enje stranog kapitala 
i, na kraju, integracijama. 

Upravo to saznanje iza-
ziva nezadovoljstvo kod hr-
vatskog `ivlja koji ne u`iva 
odgovaraju}i tretman od 
strane dr`avnog aparata. 
Spomenuo bih samo neke 
nelogi~nosti kao {to je 
neadekvatna zastupljenost 
hrvatskog `ivlja u institu-
cijama sustava, a kao iz-
razit primjer je Ministar-
stvo kulture u kojemu se u 
poslijeratnom razdoblju ni-
je mogao na}i ni jedan 
predstavnik hrvatske popu-
lacije, bez obzira na prije 

prikazane postotke o veli-
~ini kulturne ba{tine. Treba 
spomenuti i nebrigu dr`ave 
koja je dozvolila devasta-
ciju mnogih kulturno-povi-
jesnih lokaliteta, a posebno 
{to je grad Kotor od regio-
nalnog sredi{ta postao sub-
regionalni. 

Uvjereni smo kako }e 
europska Crna Gora uo~iti 
te ~injenice i, u vlastitom 
interesu, otkloniti ih.   

Kada se govori o pro{-
losti ovih problema, obi~no 
se prave {iroke generaliza-
cije, {to nikako nije dobro. 
To je u sa`etim osvrtima, 

valjda, i neizbje`no. Ako bi 
se i{lo arhivski, morale bi 
se uo~avati promjene, koje 
su se ~esto doga|ale svakih 
nekoliko desetlje}a. Kada 
se govori o budu}nosti, 
stvari izgledaju mnogo jed-
nostavnije i optimisti~nije. 
Jer, me|u postulatima o 
izgradnji ujedinjene Euro-
pe, svuda se posebno isti~e 
po{tovanje svake individu-
alnosti i svake raznovrsno-
sti. A to zna~i kako bi sve 
trebalo zavisiti od sposob-
nosti nositelja posebnih na-

cionalnosti da je stvarala~ki 
unapre|uju. Naravno, nika-
da nije bilo savr{enih rje-
{enja, niti ih mo`e biti, jer 
su njihovi nositelji obi~no s 
dosta mana, sujete i nespo-
sobnosti za kompromise. 
Zato u svakoj naciji najve-
}u pozornost treba posve}i-
vati odgoju sposobnih i eti-
~no ~vrsto uravnote`enih 
pojedinaca. 

Tripo Schubert 

  (Tekst objavljen u ~asopisu 
za kulturu i dru{tvena pita-
nja „Agora“ dnevnog lista 
„Pobjeda“, lipanj 2005) 

Gradski sat u Kotoru 



 

 32 

 Iz aktivnosti HGDCG-a 

^ETIRI GODINE RADNOG 
KONTINUITETA 

28/17/3116/!

Pesabob!JW/!tkfeojdb!Qsfe.
tkfeoj|uwb!

Predsjedni{tvo Dru{tva u 
novom sastavu odr`alo je 
svoju IV. sjednicu. ^lan 
Predsjedni{tva Dario Mu-
si} podnio je neopozivu os-
tavku na mjesto ~lana Pred-
sjedni{tva. Iako Predsjedni-
{tvo nije htjelo prihvatiti 
ostavku, Musi} je izjavio 
da je ta njegova odluka 
ipak kona~na i zahvalio se 
na dosada{njem radu u 
Predsjedni{tvu, ali je rekao 
da }e i dalje ostati da radi u 
Uredni{tvu ~asopisa „Hr-
vatski glasnik“ i ure|ivati 
Internet stranicu Dru{tva.  

34/17/3116/!

Pcjmkfafob!5/!pcmkfuojdb!
Esv|uwb!!

^etvrti ro|endan HGD-
CG-a je proslavljen „rad-
no“. Odr`ana je zajedni~ka 
sjednica Upravnog odbora 

sa ~lanovima Predsjedni-
{tva i Nadzornog odbora. 
Sjednicom je presjedavao 
predsjednik Podru`nice Bar 
Drago Marstjepovi}. S 
obzirom da je to bila prva 
sjednica Upravnog odbora 
nakon ovogodi{nje Skup-
{tine, predsjednik Predsjed-
ni{tva dr. Ivan Ili} je upo-
znao okupljene s aktual-
nostima u Dru{tvu od 17.4. 

do 23.6.2005. god. Posebno 
se osvrnuo na djelovanje 
grupe biv{ih aktivista Dru-
{tva, koji istupima u me-
dijima, a u novije doba i 
preko Interneta nastavljaju 
da blate na{e Dru{tve i da 
vrije|aju rukovodstvo.  

Razmatran je financijski 
izvje{taj zaklju~no s mjese-
com svibnjem. Upravni od-
bor je obavije{ten o ostavci 
~lana Predsjedni{tva Darija 
Musi}a. Zbog njegovog 
predanog i nesebi~nog ~e-
tvorogodi{njeg rada ostav-
ka se nije mogla prihvatiti, 
te je sugerirano Predsjed-
ni{tvu da se jo{ jednom 
razgovara s Musi}em, te da 
ga se maksimalno oslobodi 
dosada{njih obveza. Na 
sjednici se raspravljalo i po 
`albi Zlatka Vu~inovi}a 
na odluku Predsjedni{tva o 
isklju~enju iz ~lanstva u 
HGDCG-u. Upravni odbor 
je jednoglasno potvrdio pr-
vostepenu odluku, pripisu-
ju}i mu jo{ kao ote`avaju}u 

okolnost nastavak njegove 
necivilizacijske kampanje 
koju vodi preko Interneta 
protiv Dru{tva.  

Nakon sjednice uprili~en 
je koktel za sve prisutne. 

38/17/3116/!

Ebo!Esabwoptuj!S/!Iswbutlf!

Generalni konzulat Repub-
like Hrvatske u Kotoru 

organizirao je proslavu 
Dana dr`avnosti Republike 
Hrvatske u etno-selu Gor-
nja Lastva, na obroncima 
brda Vrmac iznad Tivta. Na 
poziv generalnog konzula 
proslavi je nazo~ilo i na{e 
izaslanstvo. 

41/17/3116/!

Tvtsfu!qsjkbufmkb!!

Na proputovanju kroz 
Crnu Goru, a na putu za 
Hrvatsku, Predsjednik Za-
jednice Hrvata u Makedonij 
Ivan [i{ak sa suprugom 
zadr`ao se jedan dan u 
Kotoru i tom prilikom sa-
stao se s potpredsjednikom 
Dru{tva Tripom Schuber-
tom i Darijom Musi}em. 
Razgovaralo se o uzajam-
noj suradnji i na{em prija-
telju iz Makedonije pre-
do~ena sva doga|anja oko 
pro{le Skup{tine Dru{tva. 

17/18/3116/!

Tbtubobl!V/P/!qpesvaojdf!
Cbs!

Odr`ana je redovna pro-
{irena sjednica Upravnog 
odbora podru`nice Bar. Za-
hvaljuju}i mjesnoj zajed-
nici Podru`nica je dobila na 
upotrebu njihove prostorije 
tako da je otklonjeno pi-
tanje mjesta za njihovo 
okupljanje. Sastanku je pri-
sustvovao i biv{i ~lan 
Predsjedni{tva i koordina-
tor za podru`nicu Bar Da-
rio Musi}. Kao dugogo-
di{nji koordinator s pod-
ru`nicom Bar, Musi} se na-
kon ostavke u Predsjedni-
{tvu do{ao pozdraviti i 
zahvaliti na suradnji. Svi 
okupljeni ~lanovi na toj 
sjednici odbili su prihvatiti 
ostavku svog koordinatora. 
Dario Musi} je kazao da se 
suradnja ne prekida jer je 

Dario Musi}, Ivan [i{ak i Tripo Schubert 

Radna proslava ~etvrtog ro|endana 

Sa sastanka Upravnog odbora podru`nice Bar 
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zajedni~kim radom svih 
ovih godina stekao mnoga 
poznanstva i prijateljstva a 
to se ne mo`e prekinuti. 
Zahvalio se prisutnima na 
lijepim rije~ima i srda~nom 
do~eku i kazao da ipak 
ostaje kod svoje ostavke.  

17/18/3116/!

_ftujulb!hsbepob•fmojdj!
Ckfmpwbsb!]vs}j!Bemf|j~!

Prilikom pro{logodi{nje 
posjete Kotoru, susreli smo 
se s gradona~elnicom Bje-
lovara \ur|om Adle{i} i u 
prijateljskom razgovoru 
upoznali je s ustrojstvom i 
radom i na{eg Dru{tva. 
Nakon ovogodi{njih lokal-
nih izbora u Hrvatskoj, 
\ur|a Adle{i} je izabrana 
za gradona~elnicu grada 
Bjelovara, te smo joj tom 
prilikom poslali ~estitku i 
izrazili `elju za suradnju.    

18/18/3116/!

Tujhmf!qfmfof!{b!pesbtmf!

Programom rada Dru{tva 
za 2005. god. predvi|eno je 
da se nastavi s nabavkom i 
distribucijom pelena za 
odrasle, starim i bolesnim 
~lanovima na{eg Dru{tva. 
Na{e dru{tvo ve} tre}u go-

dinu uspje{no sura|uje sa 
Hrvatskim crvenim kri`om 
iz Zagreba, uz ~iju pomo} 
uspjeva da realizuje taj 
humanitarni projekt. Djelat-
nik Hrvatskog crvenog kri-
`a Ivica Usmiani dopremio 
je iz Zagreba u Kotor po-
trebnu koli~inu pelena. 

Danas je pristigla nova 
po{iljka pelena za odrasle i 
nakon obavljenih radnji sa 
carinarnicom po~et }e se s 

distribucijom. Distribuciju 
pelena }e se obavljati preko 
Podru`nice HGDCG Kotor 
o ~emu }emo vas blagov-
remeno obavjestit.    

26/18/3116/!

Qjtnp!hsbepob•fmojdf!
Ckfmpwbsb!]vs}f!Bemf|j~!

Primili smo pismo od 
gradona~elnice Bjelovara 
\ur|e Adle{i}, u kome 
izra`ava zadovoljstvo za-
po~etom suradnjom s na{im 
Dru{tvom i podupire svaki 
poticaj u kulturnim, dru{t-
venim i gospodarskim raz-
mjenama me|u gra|anima 
Bjelovara i HGDCG-a. U 
pismu se isti~e: „@elimo 
razvijati osje}aje obostra-
nog po{tovanja, solidarno-
sti i prijateljstva, te sjedi-
niti na{e napore da bismo 
za{titili i o~uvali u punoj 
mjeri na{a dobra, mir i 
prijateljstvo“.  

2:/18/3116/!

Qp{jw!ob!tbtubobl!

HGDCG je poslalo ~elni-
cima HKD-a „Napredak“ — 
Tivat, HGI-ja —Tivat i HGI-
ja — Kotor pismo s pozivom 
na sastanak radi dogovora 
oko me|usobne suradnje, a 

posebno na projektima Do-
punske {kole hrvatskog je-
zika i op}e kulture i ~a-
sopisu „Hrvatski glasnik“ 
koje izdaje na{e Dru{tvo. 

31/18/3116/!

Qjtnp!Uvsjtuj•lpk!{bkfeojdj!
hsbeb![bhsfcb!!

S obzirom na lokalne 
izbore u Hrvatskoj i prom-
jenom vladaju}e strukture u 

pojedinim gradovima sa 
kojima na{e Dru{tvo sura-
|uje, ove godine nismo na 
vrijeme imali informaciju o 
mogu}nosti ljetovanaj na{e 
djece u Zagrebu, a koje 
nam ve} tre}u godinu osi-
gurava grad Zagreb i Turis-
ti~ka organizacija grada Za-
greba. Kako bi smo na{oj 
djeci ispunili dano obe}anje 
uputili smo pismo pred-
sjedniku Turisti~ke zajed-

nice Grada Zagreba, ina~e 
na{em dobrom prijatelju 
Vladimiru Velni}u sa za-
molbom o mogu}em ovo-
godi{njem ljetovanju djece 
u Zagrebu. 

36/18/3116/!

Pujtlbo!Hmbtojl!cs/!26!!

Iza{ao je iz tiska „Hr-
vatski glasnik“ br. 15. U 
Glasniku je promovirana 
nova web adresa Dru{tva: 
www.hgdcg-kotor.org. 

37/18/3116/!

Mkfupwbokf!ekfdf!v![bhsfcv!

Ubrzo nakon poslatog pi-
sma Vladimiru Velni}u, 
predsjedniku Turisti~ke za-
jednice grada Zagreba, do-
bili smo odgovor da grad 
Zagreb i ove godine ugo{-
}uje djecu Hrvata iz Crne 
Gore i da se o~ekuje prva 
grupa 29.7.2005. Po~inju 
hitne pripreme za odlazak 
prve grupe djece. 

3:/18/3116/!

Pemb{bl!ekfdf!ob!mkfupwbokf!
v![bhsfc!

Prva grupa djece iz Ko-
tora i Tivta, njih 46, uz 
pratnju dr. Ivana Ili}a, 

predsjednika HGDCG-a, 
Maje [irole u~iteljice hr-
vatske dopunske nastave u 
Kotoru i Tivtu i Olge Ra-
doni~i} iz Dobrote, ~lana 
Dru{tva, krenula je iz Ko-
tora preko Tivta na put za 
Zagreb na destodnevno lje-
tovanje. Smje{teni u Grad 
mladih Grane{ina u Dubra-
vi, prelijepom dijelu grada 
Zagreba, djeca su zapo~ela 
svoje nezaboravno ljetova-

nje i dru`enje. Ovog puta 
ispunili smo obe}anje koje 
je dao Vladimir Velni} pri-
likom pro{logodi{njeg po-
sjeta gradona~elnicima Ko-
tora i Tivta da }e se na ovo 
ljetovanje poslati i izvjestan 
broj djece ne-Hrvata. Kako 
je obe}ano polaznicima hr-
vatske dopunske nastave na 
po~etku {kolske godine, 
prednost je data njima, pa 
je u prvoj grupi oti{ao na 
ljetovanje 21 polaznik do-
punske {kole na hrvatskom 
jeziku, 10-toro djece druge 
nacionalnost, a ostalo su 
~inila djeca ~lanova hrvat-
skih udruga. Ljetovanje je 
okon~ano 7.8.2005., a ve} 
idu}eg dana oti{la je nova 
grupa. 

14/19/3116/!

_ftujulf!Wfmfqptmbotuwv!j!
Lpo{vmbuv!Sfqvcmjlf!
Iswbulf!v!TjDH!

Povodom dr`avnog blag-
dana Republike Hrvatske 
5.8.2005. god. „Dana pob-
jede i domovinske zahval-
nosti Republike Hrvatske“ 
poslate su ~estitke Velepos-
lanstvu Republike Hrvatske 
u Beograd i Konzulatu Re-
publike Hrvatske u Kotoru.  

Polazak prve grupe djece na ljetovanje u Zagreb 

Ivica Usmijani ispred vozila kojim su dopremljene pelene 
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18/19/3116/!

Wsbujmb!tf!ekfdb!t!mkfupwbokb!
v![bhsfcv!

Prva grupa djece koja je 
29.7.2005. god. oti{la u 
Zagreb na ljetovanja vratila 

se svojim ku}ama. Za vri-
jeme desetodnevnog borav-
ka u Zagrebu u „Gradu 
mladih Vladimir Nazor“ u 
Grane{ini, djeca su sa 
svojim voditeljima obi{la 
znamenitosti grada Zagre-
ba, bili na „zagreba~kom 
moru“ Jarun, posjetili 
zoolo{ki vrt u Maksimiru. 
Posjet Dinamovom nogo-
metnom igrali{tu bio je za 
mnoge mlade Dinamove 
navija~e poseban doga|aj. 
[etnja Jela~i}evim trgom, 
obilazak velikih trgovina, 
vo`nja tramvajem, posjet 
Sljemenu ostat }e u trajnoj 
uspomeni pogotovo onima 
kojima je to bio prvi susret 
s glavnim gradom Hrvatske 
i jednom svjetskom metro-
polom. Njihovi doma}ini u 
Grane{ini uprili~ili su im 
jednodnevni izlet u Hrvat-

sko zagorje. Posjet Krapini, 
obilazak prekrasnog povi-
jesnog dvorca Trako{}an, 
posjeta Marijinom sveti{tu 
u Mariji Bistrici ispunjavali 
su njihove du{e novim sa-
znanjima, znati`eljom i ra-

do{}u. Iako im vrijeme nije 
bilo naklonjeno, njihovom 
veselju i radosti nije bilo 
kraja. Putovanje kroz Hr-

vatsku njihova u~iteljica 
Maja iskoristila je obja{nja-
vaju}i i pokazuju}i im zna-
menitosti i ljepote Hrvat-

ske,  o ~emu su govorili i 
u~ili na svojim satovima 
hrvatske dopunske nastave. 
Sklopila su se nova po-
znanstva, razmijenile adre-
se i telefonski brojevi, bilo 
je tu i dje~ijih nesta{luka 
koji }e se dugo prepri~avati 
me|u njima.  

Razdraganu djecu na po-
vratku svojim ku}ama do-
~ekali su roditelji. Pitali 
smo ih kakvi su im bili uti-
sci. Svi su jednoglasno re-
kli, prekrasno, i da bi opet 
i{li.            

Za vrijeme boravka u 
Zagrebu Ivan Ili}, predsjed-
nik Dru{tva, posjetio je 
Ministarstvo vanjskih po-
slova, gdje je razgovarao s 
pomo}nikom ministra Slav-
kom Lebanom. Ili} je upo-
znao Lebana s radom i pro-
gramom na{eg Dru{tva te 
projektima koji su u tijeku. 
Leban je podr`ao i pohva-
lio rad i djelovanje na{eg 
Dru{tva i obe}ao podr{ku. 

Neizostavan je bio posjet 
na{im dragim prijateljima u 
Hrvatskoj matici iseljenika. 
Srda~no do~ekan od zamje-
nika ravnatelja Domagoja 
Petri}a, Hrvoja Salopeka, 
Marije He}imovi}, osoba s 
kojima ve} dugo godina su-
ra|ujemo, Ili} je proveo 
ugodno vrijeme u razgovo-
ru o daljnjoj suradnji i bu-
du}im zajedni~kim projek-
tima. Po{to je na{ dugogo-
di{nji prijatelj Vladimir 
Velni} bio na godi{njem 
odmoru, Ili} je sa njime 
razgovarao telefonom. Dje-
cu i voditelje u odmarali{tu 
Grane{ina posjetio je pred-
stavnik ambasade SiCG u 
Zagrebu, Nikola Bukilica, 
ina~e na{ Kotoranin.  

19/19/3116/!

Pemb{bl!esvhf!hsvqf!ekfdf!
ob!mkfupwbokf!v![bhsfc!

Za vrijeme boravka prve 
grupe djece u Zagrebu, tim 
HGDCG-a na ~elu s Lju-
binkom Biskupovi}em pri-
premio je drugu grupu od 
48 djece za put u Zagreb. 
Njihovi pratitelji, Miroslav 
Franovi} iz Tivta, Marija 
Spi~anovi} i Bo`o [alti} iz 
Bara, imali su odgovornu 
du`nost skrbiti o ovoj grupi 
djece na njihovom putu i 
boravku u Zagrebu. I ovog 
puta na ljetovanje je po{lo 
desetoro djece ne-Hrvatske 
nacionalnosti. Bili su smje-
{teni kao i predhodna grupa 
u „Gradu mladih Vladimir 
Nazor“ u Grane{ini — Za-
greb. Na put je krenulo 10 
djece iz Kotora, 14 iz Tivta, 
2 iz Herceg Novog, 4 iz 
Budve i 18 iz Bara.  

2:/18/3116/!

W/!tkfeojdb!Qsfetkfeoj|uwb!!

Na V. Sjednici Predsjed-
ni{tva dogovoreno je slje-
de}e: 

– Novu web stranicu na 
internetu, koja je postavlje-
na umjesto stare, ure|ivat 
}e Dario Musi}  

– Prigodom posjeta pred-
sjednika Republike Hrvat-
ske Hrvatima Boke, raz-
govorima }e prisustvovati 
predsjednik Ivan Ili}, pot-
predsjednik Tripo Schubert 
i tajnica Marija Nikoli}. 

– Pristigle pelene za 
odrasle dijelit }e se preko 
Podru`nice Kotor. Kada se 
obave carinske i druge for-
malnosti,obavjestit }e se 
svi povjerenici i podru`nice 
o datumu i mjestu izdava-
nja obavjestit }e se i ve} 
raniji korisnici te pomo}i. 

– U svezi ljetovanja dje-
ce u Zagrebu, potrebno je 
uputiti pismo Turisti~koj za-
jednici grada Zagreba i Po-
glavarstvu grada Zagreba. 

– Promocija knjige prof. 
Milenka Pasinovi}a, „Hr-
vati u Crnoj Gori“ trebala 
bi se odr`ati u kolovozu u 
Gornjoj Lastvi, a knjigu bi 
prestavili prof. Stjepo 
Obad ili prof. Lovorka 
^orali}, oboje iz Hrvatske. 

– Promociju knjige To-
mislava Grgurevi}a „Pe-

Odmor na Sljemenu 

Slavko Leban i dr. Ivan Ili} 

Dr. Ivan Ili} s Domagojem Petri}em 
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rast jo{ `ivi“ trebalo bi 
odr`ati u Perastu, po mo-
gu}nosti u vremenu odr-
`avanja Internacionalnog 
festivala klapa, a o knjizi bi 
govorio Andrija Bilafer. 

– Knjiga — notni album, 
Vicka Nikoli}a iz Zagreba 
„Boka kotorska u pjesmi, 
slici i sje}anju iza{la je iz 
tiska i trebalo bi odr`ati 
promociju u Gornjoj Las-
tvi. 

– Na natje~aju NVO-a 
Op}ine Kotor, Dru{tvo je 
prijavilo projekt „Humani-
tarna pomo} starim i izne-
moglim osobama“. Projekt 
je prihva}en od strane 
op}inske natje~anje komi-
sije.  

– Na natje~aju NVO-a 
Republike Crne Gore, Dru-
{tvo je kandidiralo projekt 
„Mediteranski zvuci i pre-
kograni~na suradnja“ od-
nosno, formiranje — obnova 
mandolinskog orkestra u 
Kotoru. 

– Dogovoreno je odr`ati 
sastanak s ~elnicima HGI-
ja Tivat i Kotor i HKD-a 
„Napredak“ oko predstav-
ljanja njihovih aktivnosti u 
Hrvatskom glasniku, kao i 
uklju~ivanja u provedbu i 
pra}enje nastavnog pro-
grama dopunske {kole na 
hrvatskom jeziku, koji je 
zapo~et i realiziran projek-
tom na{eg Dru{tva. 

21/19/3116/!

Epobdjkb!Esv|uwb!!

Iz svojih skromnih nov-
~anih sredstava Dru{tvo je 
prilo`ilo 100 € za orga-
nizaciju IV. Me|unarodnog 
festivala klapa u Perastu. 

28/19/3116/!

Qpwsbubl!esvhf!hsvqf!ekfdf!
t!mkfupwbokb!v![bhsfcv!

Druga grupa djece koja je 
oti{la u Hrvatsku na ljeto-
vanje u Zagreb, vratila se 
zdravo i veselo. U kasnim 
ve~ernjim satima autobus 
hrvatskog autoprijevoznika 
s djecom pre{ao je hrvat-
sko—crnogorsku granicu na 
Debelom Brijegu na putu 
ka njihovim ku}ama. 

Dolaskom u Tivat i Kotor 
djeca su se sa suzama i za-
grljajima rastavljala, obe-
}avaju}u jedna drugima 

daljnje dru`enje. Izmjenji-
vali su se telefonski brojevi 
i adrese, a bilo je i zaljub-
ljenih pogleda. Roditelji 
`eljni svoje djece s nestrp-
ljenjem i rado{}u do~ekali 
su njihov povratak.  

I ovogodi{nje ljetovanje 
koje nam je osigurao grad 
Zagreb i njegova Turisti~ka 
zajednica imalo je svoga 
velikog u~inka. Radost dje-
ce, njihovo dru`enje, upo-
znavanje ljepota Hrvatske, 
ostat }e njima i njihovim 
voditeljima u dugom i li-
jepom sje}anju. Uskoro 
po~inje nova {kolska godi-
na, pa }e se doga|aji s lje-
tovanja u Hrvatskoj prepri-
~avati me|u {kolarcima, 
vr{njacima. 

Mi im upu}ujemo poruku 
neka dobro u~e, a sljede}e 
godine organizirat }emo im 
ponovno nezaboravno lje-
tovanje u Zagreb.              

2:/19/3116/!

Tbtubobl!qpesaojdf!IHEDH.b!
–!Lpups!

Odr`an je sastanka podru-
`nice HGDCG-a — Kotor, 
radi dogovora oko podjele 
prispjelih pelena za odrasle 
bolesne i nemo}ne osobe. 
Dogovoreni su na~in i 
kriteriji dodjele pelena. 
^lanovi Dru{tva dobivat }e 
pelene besplatno a oni koji 
nisu ~lanovi }e platiti 6.00 
€ za 60 pelena, ~ime }e 
sudjelovati u re`ijskim tro-
{kovima koje je Dru{tvo 
imalo prigodom preuzima-
nja pelena. Pelene }e se di-
jeliti dva puta na tjedan 
utorkom i ~etvrtkom od 
10:00 do 12:00 sati, a us-
kladi{tene su u upravnoj 
zgradi „Autoremonta“ u 

[kaljarima — Kotor gdje }e 
se i izdavati. Zainteresirani 
sve informacije mogu do-
biti u uredu na{eg Dru{tva 
ili na telefon (082)304-232. 

2:/19/3116/!

Pesabob!WJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!IHEDH.b!

– U skladu sa Statum 
Dru{tva, ~lan 28., u~injena 
je popuna Predsjedni{tva 
profesoricom Ljiljanom 
Marki} koja je izabrana na 
mjesto Darija Musi}a. 

– Razmatran je izvje{taj 
o financijskom poslovanju 
za proteklih 7 mjeseci i 
utvr|eno je kako se prihodi 
i rashodi kre}u u planira-
nim okvirima. 

– Razmatran je izvje{taj 
o ovogodi{njem ljetovanju 
djece u Zagrebu. Ponovo je 
odre|en Ljubinko Bisku-
povi} za voditelja ovog 
projekta za sljede}u go-
dinu. 

– Predsjednik Ivan Ili} 
podnio je izvje{taj o svojim  
susretima s du`nosnicima u 
Zagrebu. Razgovore je vo-
dio s pomo}nikom ministra 
vanjskih poslova Slavkom 
Lebanom; pomo}nikom ra-

vnatelja HMI-ja Domago-
jem Petri}em i Marijom 
He}imovi}, stru~nom su-
radnicom u odjelu za hrvat-
ske manjine, gdje su raz-
matrana pitanja u svezi pro-
jekta upisa na{ih srednjo-
{kolaca na hrvatske fakul-
tete, kao i o aktivnostima 
na{eg Dru{tva koje }e fi-
nancirati HMI izravno ili 
preko svojih predstavni{-
tava u Splitu i Dubrovniku;          
producentom u HRT-u Jo-
sipom Barlovi}em, o nasta-
vku suradnje i realizaciji 
ve} tradicionalnih priredbi 
koje organizuje na{e Dru-
{tvo — kao Tripundanska 
ve~er i dr.; predsjednikom 
Turisti~ke zajednice grada 
Zagreba Vladimirom Velni-
}em; Nikolom Bukilicom iz 
Ambasade SiCG u Zagrebu; 

– Povodom po~etka su-
radnje s gradom Bjelova-
rom dat je intervju za lo-
kalne medije grada Bjelo-
vara.  

– Razmatrano je pitanje 
pretstavljanja knjiga prof. 
Milenka Pasinovi}a i no-
vinara Toma Grgurevi}a, 
koje }e se vjerovatno odlo-
`iti za po~etak rujna, zbog 
pote{ko}a oko termina i 
mjesta odr`avanja. 

– Dogovoreno je da rea-
lizacija dodjele pelena za 
odrasle po~ne idu}i tjedan 
u organizaciji podru`nice 
Kotor. 

– Odlu~eno je da na{e 
Dru{tvo sa svojom izda-
va~kom djelatno{}u (izda-
tim knjigama ) sudjeluje na 
me|unarodnoj izlo`bi knji-
ga u Zagrebu pod nazivom 
„Interliber“, koja se odr`a-
va 8.—12. studenog 2005. 
god. na Zagreba~kom vele-
sajmu. 

Pripremio: Dario Musi} 

OJTV!WJ\F!_MBOPWJ!ESV\UWB!
!
Jtlmkv•foj!j{!•mbotuwb!IHEDH.b;!

–!Qbwmf!Kvsmjob-!Ujwbu!)cs/!•m/!jtlb{ojdf;!5*!!
–![mbulp!Wv•jopwj~-!Mfqfubof!)cs/!•m/!jtlb{ojdf;!9:5*!
–!Mvlb!Djlp-![bhsfc!)cs/!•m/!jtlb{ojdf;!446*!
!
Wsbujmj!•mbotlf!jtlb{ojdf;!

–!Wmbejnjs!Nfepwj~-!Cbs!)cs/!•m/!jtlb{ojdf;!697*!
–!Sbepklb!Njkb•-!Cbs!)cs/!•m/!jtlb{ojdf;!499*!
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Druga grupa djece na izletu u Vara`din 
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Upoznajmo Hrvatsku (10) 

DUBROVA^KO-NERETVANSKA @UPANIJA 
Dubrova~ko-neretvanska `upanija je najju`nija `upanija u Republici Hrvatskoj i teritorijalno je 

organizirana u 22 jedinice lokalne uprave i samouprave, odnosno 5 gradova i 17 op}ina. Prote`e se na 
uskom kopnenom pojasu s otocima od Neretve na sjeveru do Prevlake u Zaljevu hrvatskih svetaca 
(Boka kotorska). @upanija, a osobito njeno sjedi{te — Dubrovnik, danas je glasovito turisti~ko odredi{te. 

jedi{te Dubrovačko-
neretvanske županije, 
Dubrovnik, najo~uva-

niji je grad muzej s brojnim 
pala~ama, crkvama, zidina-
ma, tvr|avama, stoljetnim 
arhivima i muzejima u ko-
jima se ~uvaju uspomene 
na Dubrov~ane zaslu`ne i 
za svjetsku kulturnu ba{ti-
nu: Ru|era Bo{kovi}a, Iva-
na Gunduli}a, Marina Dr`i-
}a i druge.  

Glavninu prostora @upa-
nije ~ini podru~je neka-
da{nje Dubrova~ke Repub-

like. Prvotno grad-komuna, 
nakon priklju~enja podru~ja 
od Prevlake do Stonskog 
rata (Pelje{ca) postala je 
Republikom sa zastavom 
Libertas. Republika je ima-
la svoja veleposlanstva po 
cijelome Sredozemlju pa i 
u udaljenijim zemljama. 
Najve}i otok Kor~ula za-
vi~aj je svjetskog srednjo-
vjekovnog putnika Marka 
Pola. Okolica Metkovi}a, 
nalazi{te ostataka rimskih 
naselja, stani{te je vi{e od 
259 pti~jih vrsta.  

Hfphsbgtlj!qpmpabk!

Prostor @upanije ~ine dvi-
je osnovne funkcionalne i 
fizionomske cjeline: rela-

tivno usko uzdu`no obalno 
podru~je s nizom pu~inskih 
i bli`ih otoka (od kojih su 
najvažniji Kor~ula, Mljet, 
Lastovo i grupa Elefitskih 
otoka) te prostor Donje Ne-
retve s gravitiraju}im pri-
obalnim dijelom. 

Prostor je prekinut dr`av-
nom granicom sa Bosnom i 
Hercegovinom i samo na 
podru~ju donjo-Neretvan-
ske doline ima prirodnu ve-
zu sa unutra{njo{}u i spoj 
prema sjeveru i panonskom 
dijelu Hrvatske. 

Hptqpebstuwp!

Gospodarski kapaciteti a 
time i ukupna gospodarska 
aktivnost su neravnomjerno 
raspore|eni na podru~ju 
@upanije. Glavna sjedi{ta 
rada su gradovi @upanije, s 
posebnim naglaskom na 
grad Dubrovnik u kojem je 
evidentirano oko 46 % ak-
tivnog stanovni{tva @upa-
nije i koji raspola`e s 25 % 
ukupnih smje{tajnih kapa-
citeta @upanije. Cjelokupno 
gospodarstvo najvi{e je ori-
jentirano na ugostiteljstvo i 
turizam, te na morsko bro-
darstvo. Prirodne datosti 
prostora ukazuju na velike 
razvojne mogu}nosti turi-

zma, te vrlo zna~ajne mo-
gu}nosti poljoprivrede.  

Qpmkpqsjwsfeb!

Podru~je @upanije ima 
sve karakteristike sredo-
zemne klime, {to daje mo-
gu}nost uzgoja svih vrsta 
poljoprivrednih biljaka kao 
nigdje u Hrvatskoj. Na pro-
storu @upanije uzgajaju se 
najosjetljivije vrste vo}aka 
kao {to su agrumi, povr}e i 
cvije}e na otvorenim povr-
{inama, vinova loza s vr-
hunskim bijelim i crnim vi-

nima za{ti}enog podrijetla, 
masline koje izdr`avaju vi-
{emjese~ne ljetne su{e, te 
posebno ribe i {koljke.  

Glavna odrednica razvoja 
gospodarstva i dalje ostaje 
turizam, poljoprivreda i ko-
ri{tenje mora u gospodar-
skom i prometnom smislu. 

Lvmuvsb-!{oboptu-!
ejqmpnbdjkb!

Dubrovnik, Kor~ula, Cav-
tat, Ston, Mali Ston i Ore-
bi} urbanisti~ke su cjeline 
registrirane kao spomenici 
kulture. Za{ti}enih spome-
nika prirode ima ~ak 37, a 
najpoznatiji su Nacionalni 
park Mljet, delta Neretve i 
arboretum Trsteno. Najva`-

niji je kulturni doga|aj 
destival „Dubrova~ke ljetne 
igre“, utemeljen 1950. go-
dine, na kojem tijekom 45 
dana ljeta teku brojne kul-
turne priredbe. 

Znanost se razvija u du-
brova~kome Interuniverzi-
tetskom centru, Me|una-
rodnom sredi{tu hrvatskih 
sveu~ili{ta, zavodima i in-
stitutima HAZU-a. Od 1997. 
u Veleu~ili{tu Dubrovnik 
djeluje i Ameri~ka visoka 
{kola za menagement i te-
hnologiju.  

Diplomatska aktivnost te-
~e u konzulatima kraljevina 
Velike Britanije, Nizozem-
ske i [vedske. 

Evcspwojl!

Dubrovnik je grad i luka 
na obali Jadranskog mora i 
sredi{te je Dubrova~ko-ne-
retvanske`upanije. Nastao 
je u relativno dalekoj pro-
{losti, pa je — kao i u slu~a-
jevima mnogih starih sre-
dozemnih gradova — obavi-
jen koprenom legende. Od 
vi{e legenda o njegovu na-
stanku povijesno je najute-
meljenija ona koja pove-
zuje nastanak novoga grada 
s razaranjem i propa{}u 
rimskoga grada Epidaura 

S 
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(na mjestu dana{njeg Cav-
tata) u VII. stolje}u.  

Epidaur je osnovan vrlo 
vjerojatno kao gr~ka kolo-
nija, premda o tome nema 
sigurnih nalaza. U rimsko 
doba bio je razvijen grad i 
va`no pomorsko-trgova~ko 
sredi{te. Godine 614. Epi-
daur su zauzeli i razorili 
Avari i Slaveni, a pre`ivjeli 
stanovnici sklonili su se po 
obli`njem {umovitom pod-
ru~ju i na malom stjeno-
vitom oto~i}u Lausu. Oto-
~i} je od kopna bio odi-
jeljen uskim kanalom pa je 
tako naselje na njemu bilo 
za{ti}eno i s mora i s ko-
pna. Prije dolaska izbje-
glica iz Epidaura oto~i} je 
vjerojatno ve} bio naseljen 
te su prido{lice samo znat-
no uve}ale broj stanovnika. 
Najnovija arheolo{ka iska-
panja, a posebno otkri}e 
najranije dubrova~ke kate-
drale iz VII. stolje}a, govo-
re u prilog toj ~injenici. 
Sudbina Epidaura i nasta-
nak Dubrovnika povijesno 
su vrlo sli~ni nastanku Ve-
necije i Splita.  

U me|uvremenu, na kop-
nu preko puta naselja Ra-
guse razvija se hrvatsko na-
selje, koje se vjerojatno 
zbog {ume mediteranskog 
hrasta (dubrave) po~elo na-
zivati Dubrovnik. S vreme-
nom su ja~ale veze izme|u 
dvaju susjednih naselja pa 
se po~elo mije{ati hrvatsko 
i romansko stanovni{tvo. 
Tjesnac izme|u oto~i}a i 
kopna postao je tijekom X. 
i XI. stolje}a zbog napla-
vina sve pli}i, pa je potkraj 
XI. stolje}a nasut. Na 
mjestu gdje se otok spojio s 
kopnom danas je naj{ira i 
najslavnija dubrova~ka uli-
ca — Stradun. Na posljetku 
u XII. stolje}u oba su se 
naselja potpuno integrirala, 
za{titiv{i se jedinstvenim 
sustavom gradskoga ob-
rambenog zida, koji je u 
XIII. stolje}u opasao i sje-
verno predgra|e, zavr{ena 
je regulacija ulica, pa je 
Dubrovnik integriran u 
svom dana{njem opsegu.  

Prvi zapisi o imenu Du-
brovnika nalaze se u doku-
mentima bosanskog bana 
Kulina iz 1189. godine. Do 
XIV. stolje}a grad se pot-

puno kroatizirao. Godine 
1032. Dubrov~ani sudjeluju 
sa svojim brodovljem u 
borbi Bizanta protiv Arapa. 
Godine 1153. arapski pisac 
Alldrisi govori o Dubrov-
niku kao o najju`nijem gra-
du na podru~ju Hrvatske, 
gradu s mnogo brodova ko-
ji odlaze na daleka putova-
nja. Dubrovnik i Pisa sklo-
pili su 1169. godine ugovor 
o pomorskoj trgovini u 
Sredozemlju od Pise do 
Carigrada. Do kraja XII. 
stolje}a Dubrovnik je sklo-
pio ugovore s mnogim hr-
vatskim i talijanskim jad-
ranskim gradovima te sa 
svojim kopnenim susje-
dima, Bosnom i Srbijom, 
osigurav{i tako status glav-
noga trgova~kog emporija 
za ove balkanske zemlje. U 
XII. stolje}u Dubrovnik na 
~elu svoje uprave ima do-
ma}eg kneza kojeg biraju 
gra|ani, a 1205. dolazi pod 
izravnu mleta~ku vlast. 
Mleta~ka prevlast nad Dub-
rovnikom zadr`at }e se 
sljede}ih 150 godina, {to }e 
ostaviti dosta traga na 
dru{tvenom ure|enju grada. 
Dubrov~ani su za mleta~ke 
uprave morali prihvatiti 
kneza i biskupa iz Mletaka, 
a Venecija je cijelo vrijeme 
nastojala na raznorazne 
na~ine preuzeti potpunu 
vlast nad gradom. U XIII. 
stolje}u Dubrovnik se u 
vi{e navrata odmetnuo od 
mleta~ke uprave. Unato~ 
usporenu razvitku grada, 
Mle~ani nikad nisu uspjeli 
ovladati dubrova~kom trgo-
vinom.  

Zadarskim mirom iz 
1358. godine Dubrovnik se 
rije{io mleta~ke prevlasti, 
jer se Venecija morala od-
re}i svog posjeda na is-
to~noj obali Jadrana. Od te 
godine Dubrovnik priznaje 
vrhovnu vlast ugarsko-hr-
vatskih vladara, koji nisu 
zadirali u unutra{nje ure|e-
nje, upravu, trgova~ke i 
pomorske poslove Dubro-
vnika, {to je urodilo potpu-
nom emancipacijom samo-
stalne aristokratske Repub-
like. Tako je prija{nji naziv 
Communitas Ragusina (Op-
}ina Dubrovnik) prerastao 
u Republica Ragusina (Re-
publika Dubrova~ka).  Dubrovnik — razglednica 



 

 38 

Godine 1399. Dubrova~-
ka se Republika {iri u Pri-
morju od Stona do Ora{ca, 
a 1419. i 1427. dobiva svoj 
kona~ni oblik — uz Konavle 
i Cavtat. U XV. stolje}u u 
Sredozemlju Turska po~i-
nje dominirati kao velesila, 
a Dubrovnik s njom uspo-
stavlja izvanredne trgova~-
ke veze, pla}aju}i joj pri-
tom danak za slobodnu tr-
govinu sve do Moha~ke 
bitke 1526. u kojoj su ugar-
sko-hrvatsku vojsku pora-
zili Turci, a Dubrov~ani 
prestaju pla}ati danak ugar-
sko-hvatskom kralju, ~ime 
se ugasila vrhovna ugarsko-
hrvatska vlast na Dubrov-
nikom.  

U zlatno doba Dubrova~-
ke Republike njezino se 
materijalno bogatstvo za-
snivalo na razgranatoj pro-
izvodnji i transferu srebra i 

olova iz bosanskih i srpskih 
rudnika u razvijene krajeve 
Europe, gdje je vladala go-
lema potra`nja za tim ma-
terijalima. Tako su se Dub-
rov~ani pojavljivali kao za-
stupnici rudnika, pa ~ak i 
kao vlasnici jama, organizi-
raju}i proizvodnju i prije-
voz metala do svoje mati~-
ne luke i dalje preko mora 
u Europu. Za djelotvornije 
funkcioniranje tih va`nih 
privrednih djelatnosti Du-
brov~ani organiziraju niz 
kolonija na ~vori{tima ka-
ravanskih puteva. Turskim 
osvajanjem Srbije i Bosne 
potpuno je zaustavljena ta 
va`na privredna djelatnost. 
Tako je 1463. godine done-
sena odluka da se poru{e 
sve radionice koje se nalaze 
izvan zidina. Proizvodnja i 
izvoz soli bili su me|u naj-
va`nim ~imbenicima du-

brova~koga gospodarskog 
napretka.  

Dubrova~ka brodogradnja 
bila je nadaleko poznata. 
Ve} sredinom XVI. stolje}a 
Dubrovnik je imao vi{e od 
180 velikih brodova, koji 
su plovili sve do Engleske. 
Potkraj XVIII. stolje}a Du-
brovnik je imaos voja kon-
zularna predstavni{tva u 
vi{e od 80 gradova diljem 
Europe. Cjelokupno poli-
ti~ko djelovanje svih du`-
nosnika Dubrova~ke Repu-
blike, ali i svi privatni in-
teresi i eti~ke norme bili su 
podre|eni isklju~ivo dobro-
biti dr`ave. S obzirom na 
svoju veli~inu i osjetljiv ge-
ostrate{ki polo`aj, Dubro-
va~ka Republika najvi{e je 
polagala na diplomatsku 
vje{tinu svojih predstavni-
ka i poslanika. Stolje}a is-
kustva u najslo`enijim poli-

ti~kim uvjetima stvorila su 
u Dubrovniku jednu od naj-
suptilnijih {kola diplomat-
ske vje{tine u tada{njem 
svijetu. ^injenice da Du-
brovnik nikad nije vodio 
nijedan napada~ki rat, a ste-
kao je brojne teritorije, da 
je odr`avao — s Papinim do-
pu{tenjem — trgovinu s Le-
vantom u vrijeme naj`e{}ih 
sukoba kr{}ana i muslima-
na, da nije sudjelovao ni u 
jednom ratnom pohodu sa-
veznika protiv Turaka, da 
je odr`avao za cijeloga svog 
postojanja razgranate trgo-
va~ke veze s Turskom, da 
unato~ izravnim vojnim 
prijetnjama nikad od po~et-
ka XV. stolje}a nije ratovao 
— dovoljno govore o umje{-
nosti dubrova~ke diploma-
cije. ^ak potpuno razoren 
potresom, zahvaljuju}i vje-
{tini i hrabrosti dubrova~-

kih poklisara uspio je ot-
kloniti neposrednu mleta~-
ku i tursku opasnost. Za-
nimljiva je ~injenica da je 
Dubrova~ka Republika jed-
na od prvih europskih ze-
malja koja je priznala neza-
visnost Sjedinjenih Ame-
ri~kih Dr`ava. 

Najtragi~niji doga|aj koji 
je sna{ao Dubrovnik u nje-
govoj ukupnoj povijesti bio 
je katastrofalni potres 6. 
travnja 1667. godine. Vi{e 
od 5000 gra|ana Dubrov-
nika poginulo je u ru{evi-
nama svoga grada. Jedan 
od najljep{ih i najskladnijih 
mediteranskih gradova ne-
stao je u ru{evinama, a po-
tom u dugotrajnim po`ari-
ma koji su jo{ danima pu-
sto{ili grad. Cijela povi-
jesna jezgra Dubrovnika sa 
svojom prekrasnom roma-
ni~kom katedralom i repre-

zentativnim goti~kim i re-
nesansnim pala~ama, crk-
vama i samostanima pret-
vorena je u nepopravljivu 
hrpu ru{evina. Stradalo je i 
dubrova~ko brodovlje koje 
se nalazilo u luci. Dubrov-
nik se te{ko i sporo opora-
vljao od te katastrofe. Lik 
grada potpuno se promije-
nio. Umjesto karakteristi~-
nih goti~kih i renesansnih 
pro~elja i arhitektonske `i-
vosti, koja nestaje kada 
grad raste i izgra|uje se u 
stolje}ima mira i blagosta-
nja, Dubrovnik se obnav-
ljao u strogim i relativno 
skromnim baroknim ku}a-
ma jedinstvena izgleda i di-
menzija. Sve {to je bilo po-
ru{eno od reprezentativne 
sakralne arhitekture ob-
novljeno je mahom u stilu 
rimskog baroka. Jedino je u 
izvornom obliku sa~uvana 

pala~a Sponza i djelomi~no 
pro~elje Kne`eva dvora. 
No i s takvim promjenama 
Dubrovnik je i dalje ostao 
jedna od najljep{ih i arhite-
ktonski najvrjednijih grad-
skih cjelina na Sredoze-
mlju.  

Dubrova~ka Republika 
nije se ugasila zbog svoje 
povijesne potro{enosti, ne-
go 1808. godine kao izraz 
mo}i okupacijske Napoleo-
nove vlasti. Nakon pada 
Napoleona postojale su na-
de da }e na Be~kom kon-
gresu do}i do obnove Re-
publike, ali se s time nije 
slo`ila austrijska carska 
vlast, koja je `eljela vladati 
na cijeloj isto~noj obali 
Jadrana.  

Od pedesetih godina XX. 
stolje}a Dubrovnik bilje`i 
nagli porast turizma. Grade 
se brojni hoteli visoke ka-
tegorije, a poslije cijela ho-
telska naselja u neposred-
noj blizini grada. Izgradnja 
velike zra~ne luke u ^ilipi-
ma (Konavle) znatno je una-
prijedila i ubrzala turisti~ki 
razvitak. Potkraj 80-tih go-
dina Dubrovnik je bio jed-
no od najcjenjenijih europ-
skih turisti~kih odredi{ta. 

Od 1990. godine Dubrov-
nik je nakon demokratskih 
izbora i iskazane volje na-
roda jedan od najva`nijih 
gradova neovisne Hrvatske. 
Ali do pune slobode morao 
je pro}i najte`a isku{enja. 
Okupatorska Jugoslavenska 
narodna armija izvela je u 
jesen 1991. jedan od naj-
grubljih i najzlo~ina~kijih 
ratnih pohoda protiv golo-
rukoga stanovni{tva dubro-
va~kog kraja i samoga gra-
da Dubrovnika. Vi{e mje-
seci temeljito se uni{tavalo, 
plja~kalo, palilo i razaralo 
ono najljep{e {to je ljudska 
ruka sagradila na tom pro-
storu.  

Izdr`av{i najte`u opsadu, 
Dubrovnik je pre`ivio te-
ror. Ranjen, ali uznosit, u 
slobodnoj domovini on se 
ubrzano obnavlja, a turisti 
ponovno hrle pod njegove 
zidine i pred njegove pa-
la~e. Dubrovnik je ponos 
Hrvatske i istinski dragulj 
Europe.  

Priredio: Dario Musi} 

Povr{ina `upanije: 1.782 km2 

Broj stanovnika: 126.329 

Op}ine: Dubrovnik, Kor~ula, Metkovi}, Opuzen, Plo~e 

Gradovi: Blato, Dubrova~ko primorje, Janjina, Kula Norinska, 
Konavle, Lastovo, Lumbarda, Mljet, Orebi}, Poejzerje, 
Slano, Slivno, Smokvica, Ston,Trpanj, Vela Luka, 
Za`ablje, @upa Dubrova~ka 
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Reagiranje dr. Zoltana Magyara na tekst o hrvatskoj povijesti  

POVIJESNE ^INJENICE 
U „Hrvatskom glasniku“ broj 12 u rubrici Upoznajmo Hrvatsku (6) pisali smo o 

hrvatskoj povijesti i hrvatsko-ma|arskim odnosima u vremenu od 1102. do 1918. godine. 
Materijal za tu povijesnu temu preuzet je s hrvatske web stranice www.hr koju ure|uje 
Zoran Luci}. Kratko nakon izlaska ~asopisa javio nam se povijesni~ar dr. Zoltan Magyar 
iz Austrije, ina~e rodom iz Zelenike — u Boki kotorskoj, iznose}i tvrdnje koje su bile u 
kontradikciji s onim o ~emu smo mi pisali. Uredni{tvo je dr. Zoltana Magyara uputilo na 
izvor informacija, odnosno na Zorana Luci}a, urednika web stranice, s koje smo preuzeli 
temu. ^ini se kako dr. Magyar u kontaktu s Zoranom Luci}em nije uspio svojim tvrdnjama 
o povijesnim ~injenicama izmijeniti tekst na hrvatskoj web stranici www.hr,  te se ponovo 
obratio nama i zatra`io da u na{em ~asopisu objelodanimo  tvrdnje,  koje on iznosi i doku-
mentira, a koje kao takve opovrgavaju ono o ~emu smo mi pisali. Glavni urednik je 
odobrio objavljivanje povijesnih podataka dr. Magyara, koje prenosimo u cjelosti. 

Redakciji „Hrvatski glasnik“ 
Kotor, Stari grad 
Pjaca od kina                                        
Veresegyhaz: 26.07.2005 
 
Po{tovani, 

Nadam se kako ste pri-
mili moje travanjsko pi-
smo, sa CD-om za gospo-
dina Luci}a. Moj komentar 
„Hrvatske povijesti“ uosta-
lom nije u{ao u njegov web  
site. 

U me|uvremenu sam raz-
govarao u budimpe{tan-
skom povijesnom institutu 
o stanju, koje publikativno 
vlada okolo hrvatske po-
vijesti. Proizlazi da je ono 
{to ste objavljivali, u kon-
tradikciji sa gledi{tima mje-
rodavnih hrvatskih povjes-
ni~ara. Da ne govorimo o 
ispu{tanju skoro dva sto-
lje}a od 1670. do 1848. 

Predla`em ispravak po 
mjerodavnoj knjizi Hrvat-
skog instituta za povijest — 
koju Vam ovim dostavljam 
— ili po tako|er prilo`enoj 
mojoj recenziji iste knjige. 
Ovu recenziju otposlao sam 
i re~enom Institutu, sa 
Va{om adresom... (izvod iz 
pisma vezano za spornu te-
mu). 

Sa srda~nim pozdravima 
Zoltan Magyar  

 
HRVATSKO — 

MA\ARSKI ODNOSI 
1102. — 1918. 

Zbornik radova Hrvat-
skog instituta za povijest. 

Zagreb 2004. 

Ovako naslovljeni tom 
sadr`i referate sa ~etvero-
dnevne konferencije povje-
sni~ara obiju instituta Hr-

vatske i Ma|arske. A po-
vod da o ovom obavijestim 
~itatelje Hrvatskog glasnika 
CG, bilo je objavljivanje 
„Hrvatske povijesti“ u Hr-

vatskom glasniku br. 12 
(studeni—prosinac 2004.), uz 
napomenu kako re~eni po-
vijesni nastavci jo{ odi{u 
nacionalisti~ki osijen~enim 
promatranjem hrvatske po-
vijesti iz 19. stolje}a — dru-
gim rije~ima — redovitim 
pejorativnim tonom protiv 
ma|arstva. Uredni{tvo mi 
je korektno odgovorilo ka-

ko im nije bila namjera iz-
nositi neto~ne povijesne ~i-
njenice, odnosno, da se sa-
mo poslu`ilo tekstovima 
web-sitea www.hrvatska 

povijest.tk. No uz ovo je 
objavljeno i pismo ure|iva-
~a tog web-sitea, gospodina 
Zorana Luci}a, s opravda-
njem: „teorija je puno, i 
svatko izabere onu koja mu 
najbolje odgovara „. Kao 
akademski kvalificirani po-
vijesni~ar, sada odgovaram: 
Pogledi na povijesne priori-
tete se dodu{e vremenom 

mijenjaju, ali „izabiranje“ 
~injenica nije znanstveni 
posao. U najboljem slu~aju 
tako nastaju romanti~ne 
pri~e; ili u gorem slu~aju, 
krivotvori se povijesti za 
neznala~ku publiku. S kak-
vim rezultatima, to smo ba{ 
sada iskusili... 

Re~enim povodom dosta-
vio sam Uredni{tvu i jedan 
pregled hrvatsko-ma|arskih 
povijesnih odnosa — sa~i-
njeno iz moje priru~ne bib-
lioteke — {to nije objavlje-
no, ali je dostupno u Ured-
ni{tvu zainteresiranim ~ita-
teljima. Su{tina tog sastava 
je bila: Hrvatsko-ma|arska 
krunska zajednica se ne bi 
mogla odr`ati vi{e od 800 
godina, da je ona bila tako 
negativna, kako je to za-
trovano u 19. stolje}u. Ob-
jektivnom revizijom te za-
trovanosti, danas nam se ot-
vara ponovo harmoni~na u 
Europskoj uniji. Jer, hrvat-
ska se povijest ne mo`e 
razumijeti bez poznavanja 
te — u Europi najstarije! — 
unije Hrvata i Ma|ara. Ista-
knutim uzorom za to, pri-
kazao sam hrvatskog bana 
Nikolu Zrinskog mla|eg 
(1647.—64.) — izvrsnog voj-
skovo|u i genijalnog pisca 
— ~ije je `ivotno djelo bolje 
poznato Ma|arima nego 
Hrvatima. Naime, i ja sam 
ga upoznao tek iz ma|arske 
literature, a ne kroz moja 
{kolovanja u Jugoslaviji. 

Nakon te korespondenci-
je, od nazad pola godine, 
sada sam razgovarao s jed-
nim koautorom predmetne 
knjige, gospodinom Im-
reom Rass, iz Instituta za 
povijet Ma|arske akademi-
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je znanosti u Budimpe{ti. 
On je odu{evljen objektiv-
nom suradnjom s kolegama 
u Zagrebu, te mi je darovao 
knjigu, o kojoj je ovdje 
rije~, a ja je dostavljam 
Uredni{tvu u Kotoru, s 
ovom recenzijom. 

Sadr`aj knjige je podije-
ljen na poglavlja: 

— Srednjovjekovna per-
sonalna unija (1102 — 
1527.), to jest od nastanka 
kraljevske personalne unije 
do bitke s Turcima kod 
Moha~a. 

— Zajedno na granici iz-
me|u dvaju velikih car-
stava (16.—18. st.), odnosi 
se na su`enu zajednicu 
izme|u turskih i austrijskih 
carstava. 

— Ideologije i politi~ka 
pitanja (1790.—1868.), s 
razmatranjem kriza izme|u 
Francuske revolucije i Au-
stro-ugarske, odnosno Hr-
vatsko-ugarske nagodbe. 

— Hrvatsko-ma|arski od-
nosi od nagodbe do rasula 
(1868.—1918.) — epoha prije 
prvog svjetskog rata. 

U svakom poglavlju se 
smjenjuju ma|arski refe-
renti — gosti Konferencije u 
Zagrebu — i hrvatski refe-
renti. Ograni~avam se samo 
na hrvatske referente i na-
vodim uvodne rije~i do-
ma}ina Mirka Valenti}a, 
izre~ene u „Zlatnoj dvo-
rani“ zagreba~kog Instituta, 
gdje polovina zidnih sli-
karija prikazuje hrvatsko- 
ma|arske povijesne odno-
se. Danas, u potpuno izmi-
jenjenim uvjetima, kada 
smo potpuno samostalni i 
time ravnopravni, a nadam 
se i mudriji za 100 godina, 
mogli smo pripremiti ovaj 
zajedni~ki znanstveni skup. 

S ovim se izvrsno sla`u 
uvodne rije~i referenta 
Dinka [ok~evi}a: Jedna 
od najva`nijih zada}a me-
|udr`avnog znanstvenog 
skupa „Hrvatsko-ma|arski 
odnosi 1102.—1918.“ — da 
povjesne stereotipne pre-
dod`be, kona~no, na fin na-
~in, ali odlu~no, s podru~ja 
povjesne znanosti uputiti u 
svijet legendi, mitova, ili 
eventualno beletristike, i da 
stvarne povijesne doga|aje 
istra`iva~i pro{losti gledaju 
oslobo|eni tereta predrasu-

da koje su nastale tijekom 
razdoblja sukoba dvaju na-
roda. 

Jo{ citiram referenta To-
mislava Raukara: Pogled u 
srednjovjekovnu ugarsko- 
hrvatsku dinasti~ku zajed-
nicu nu`no se mora odmak-
nuti od pragmatiziranih 
shema starije historiogra-
fije i njihovih pre`itaka. 
Godina 1102. (Krunjenje 
ma|arskog kralja Koloma-
na kao hrvatskog kralja u 
Biogradu na moru) jest pri-
jelomni ~in hrvatske sred-
njevjekovne povijesti, ali ne 
i „nesre}a“, kako je o ula-
sku hrvatskog kraljevstva u 
dinasti~ku zajednicu sa 
Ugarskom sudila romanti-
~na historiografija. 

[to jo{ i generalizira 
Mladen Anti}, izlaganjem 
o tome kako su se od druge 
polovine 19. stolje}a hrvat-
ske i ma|arske historio-
grafije dijametralno razi{le, 
te zaklju~uje, kako se da-
na{nja promatranja i inter-
pretiranja ne mogu zami-
sliti na aparatima izgra-
|enim u 19. i 20. stolje}u. 

Nove aparate razmatranja 
hrvatske povijesti — koja je 
neodvojiva od ma|arske — 
treba dakle tek uspostaviti. 
Ali to i nije bio predmet 
pro{logodi{nje Konferenci-
je u Zagrebu, nego tek izraz 
dobre volje, u tom pravcu. 
Konstatirano je prije svega, 
kako ba{ srednji vijek is-
kazuje suprotnosti izme|u 
Hrvata i Ma|ara, {to i jest 
lightmotiv ovih referata, 
po~ev s iznimno zna~ajnim 
utemeljenjem zagreba~ke 
biskupije, negdje izme|u 
1087.—1095., po ma|ar-
skom kralju Ladislavu Sve-
tom. Ova je pripadala do 
polovine 19. stolje}a nad-
biskupiji Kalocsa, i danas 
Ma|arskoj. S Ladislavovim 
zahvatom na jug — sestra 
mu je bila udova kralja 
Zvonimira, ~ija je hrvatska 
stranka pozvala Ma|are 
zbog pacifikacije — tek 
ulazi Slavonija u povijest, s 
potonjim rezultatom inte-
gracije od Drave do Jad-
rana. Ladislavov nasljednik 
Koloman, prvi hrvatsko — 
ma|arski kralj, definitivno 
je slomio unutarnji razdor, 
osigurao je Hrvatsku od 

Bizanta i osvojio dalmati-
nske gradove od Venecije. 
Ina~e dinastija Arpadovi}a 
nije bitno utjecala na unu-
tarnje prilike, potonji kra-
ljevi su ~ak gubili dalma-
tinske gradove. Njihovim 
izmirenjem 1301. godine, 
biraju se takozvane „mje-
{ovite dinastije“, prije svih 
An`uvinci, jo{ Arpadovi 
potomci po `enskoj liniji, i 
to iz Napulja, {to ih navodi 
na ja~i interes za Jadran. 
Ludvig Veliki (vl. 1342.—
82.) ponovo je osvojio dal-
matinske gradove, a pri-
dru`uju mu se i Dubrovnik 
i Kotor. Poznati uspon Du-
brovnika otpo~eo je upravo 
s tim protektoratom. Ma-
|arska i hrvatska „zajedni-
~ka dr`ava“ dosegla je vr-
hunac ba{ krajem srednjeg 
vijeka, pod vladavinom 
Matija{a Korvina (1458.— 
90.), na ~ijem se budim-
skom dvoru ve} gajila tali-
janska renesansa — preko 
hrvatskoga mosta. 

Po~etak ranog novog sto-
lje}a ozna~en je me|utim 
katastrofalnom bitkom pro-
tiv Turaka, kod Moha~a 
1527. Zajedni~ka dr`ava se 
raspada. Sredi{te okupiraju 
Turci, Erdelj ostaje suveren 
ali je turski vazal, dok za-
pad i sjever postaju popri-
{te neprestanih sitnih rato-
vanja, uz jalova juna{tva.. 
Prvi referat ovog razdoblja, 
u predmetnoj knjizi, nabra-
ja zajedni~ka hrvatsko-ma-
|arska juna~ka imena — Ni-
kola [ubi} Zrinski sa pra-
unucima Nikolom i Petrom, 
te Fran Krsto Frankopan i 
Jelena Zrinski — pa se pita: 
kako pisati ova imena? 
Ovako hrvatski, ili na ma-
|arski na~in? Hrvatsko i 
ma|arsko plemstvo je do-
tada ve} prepleteno rodbin-
skim vezama i naslijednim 
imanjima s obje strane Dra-
ve, a jednako je osiroma-
{eno kroz vje~ite ~arke s 
Turcima. No oni su ve} 
pro`eti i nezadovoljstvima 
zbog indolentnosti Be~a. 
Stoga se ova imena dijelom 
podrazumijevaju i po buntu 
protiv Austrije. Protjeriva-
nje Turaka krajem 17. 
stolje}a bila je najzad ipak 
pobjeda Be~a, pa su i osvo-
jene teritorije tretirane ap-
solutisti~ki. Protiv toga se 

na po~etku 18. stolje}a di-
gao Ferenc Rakoezi — sin 
Jelene, odnosno unuk Petra 
Zrinskog. Ali postupno: 
Moha~kom bitkom poginuo 
je i i kralj, bez zakonitog 
nasljednika. Ve} idu}e go-
dine Hrvatski sabor, neza-
visno od Ma|ara, odlu~uje 
da se Ferdinand Habsbur{ki 
pridobije za hrvatskog kra-
lja. Svrsishodno, kako bi on 
preuzeo obranu od Turaka. 
No ubrzo se pokazalo kako 
Ferdinand ne odgovara 
ovom prohtjevu, pa se sla-
vonsko plemstvo distanci-
ralo od te odluke Hrvatskog 
sabora. Posebnim saborom 
1558. se i hrvatsko plems-
tvo ve} opire Ferdinando-
vim zapovijedima, te po 
vlastitoj inicjativi organizi-
ra obranu. Be~ je naime 
te`io pod~injavanju banstva 
centralnim institucijama, a 
ugro`avao je bansku samo-
stalnost i s novim vojnim 
vlastima. Postupno, Be~ za-
ista i uspijeva prisvojiti 
grani~nu obranu prema Bo-
sni. Pred 1670. godinu 
Zrinski i Frankopan kuju 
zavjeru protiv Be~a, bezu-
spje{no, a Be~ odgovara 
ukidanjem stale{kog ustava 
i s totalnim apsolutizmom — 
oja~anog zatim i istjeriva-
njemTuraka. Iza sveg tog 
uslijedio je Rakocziev le-
gendarni ustanak, s rezul-
tatom nagodbe o vra}anju 
ustavnog prava. Kraljica 
Marija Terezija to isto pro-
{iruje i na Hrvatsku — izu-
zev{i me|utim Vojnu kraji-
nu, gdje su bili naseljeni 
Vlasi iz Turske, kao samo-
hrani seljaci sa slobodar-
skim privilegijama, ali i ob-
vezom za oru`anu sprem-
nost. [tovi{e, isti Kraji{nici 
nisu se smatrali ni pripad-
nicima ma|arsko-hrvatskog 
kralja, nego neposrednim 
podanicima austriskog cara. 

Gra|anska emancipacija 
krajem 18. stolje}a proiz-
vodi i ideologiju nacionali-
zma — naspram internacio-
nalno tolerantnog plemstva 
— {to }e izazivati tragedije 
sve do danas. Prvobitni na-
cionalizam je bio jo{ u 
znaku pozitivne emancipa-
cije: Hrvati tada izgra|uju 
svoju dr`avno-pravnu ideo-
logiju, progla{uju svoj jezik 
slu`benim, izra`avaju pro-
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gram nacionalnog identiteta 
i u tom aktiviraju svoju in-
teligenciju za politi~ki `i-
vot, ujedno se ru{i feuda-
lizam, a ja~a gra|anstvo. 
Polazi se me|utim jo{ s pri-
jedlogom Hrvatskog sabora 
1790., da se uspostavi za-
jedni~ka vlada sa Ma|ar-
skom, privremeno, dok se 
ne oslobode venecijanski 
posjedi i dijelovi Bosne. 
(Austrija je ove teritorije 
tijekom 19. stolje}a zau-
zela, ali ih nije pripojila 
Hrvatskoj). Slu`beni jezik 
te Vlade bi bio latinski, kao 
{to je i ina~e posvuda bilo. 
Me|utim u Ma|arskoj se 
ba{ tada budio „selja~ki“ 
nacionalni jezik, da bi 
1830. postao i slu`beni 
jezik sabora u Po`unu — na 
decidirano nezadovoljstvo 
Hrvata. Ipak, sve druge 
moderne reforme u Ma|ar-
skoj, tada ve} pokazuju 
izvanredne privredne i kul-
turne rezultate — s neizbje`-
nim privla~nostima i za 
sjever Hrvatske. Do~im se 
izvjestan dio plemstva okre-
}e Austriji, njeguju}i nje-
ma~ki jezik. U ovom kon-
tekstu se agresivno pojav-
ljuje „Ilirski“ pokret — izbor 
ovog naziva asocira gra-
|anski determiniranu Na-
poleonovu Iliriju — s orijen-
tacijom na balkansko sla-
venstvo. U svemu, napeto 
stanje izme|u hrvatskih 
„ma|arona“ i ovih narod-
njaka, dovelo je 1845. ~ak 
do krvoproli}a pred `upa-
nijskim saborom u Zagre-
bu. 

Ovakvo stanje izbacuje 
na svoju povr{inu jednog 
kraji{kog ~asnika Josipa 
Jela~i}a. Oslanjaju}i se na 
nacionalno bu|enje Hrvata, 
on nema ni{ta sa ma|ar-
stvom, nego je sasvim 
okrenut Be~u, pa ga kralj 
rado potvr|uje za bana, a 
instalira ga srpski patrijarh 
iz Srijemskih Karlovaca. 
Otprilike istovremeno u 
Pe{ti gra|anstvo masovno 
demonstrira protiv be~kog 
re`ima, gdje gra|anska re-
volucija ujedno i protjeruje 
protagonista tog re`ima 
Metternicha. A u Po`unu 
sabor ukida feudalne za-
kone i osloba|a kmetske 
seljake, zajedno sa zem-
lji{tima {to su obra|ivali. 

Jela~i} ovo na svoj na~in 
potvr|uje, ali kada slavon-
ski seljaci po~nu zauzimati 
zemlji{ta, izvodi ih pred 
prijeki sud, a raskida sto-
ljetni odnos sa Ma|arskom, 
dok na drugoj strani, u 
osobi Jela~i}a se najzad 
ostvaruje ujedinjenje hrvat-
skih zemalja. On je zapo-
vjednik Vojne krajine i gu-
bernator Dalmacije. Po{to 
su se revolucionarni pokreti 
po Europi i u Be~u smirili, 
Kralj smjera restituciju i u 
Ma|arskoj, {to povjerava 
Jela~i}u. On je pre{ao Dra-
vu na jesen 1848. ali mu je 
mar{ na Budim bio spri-
je~en, te je pohitao u Be~. 
Tamo je revolucija opet us-
plamtjela, pa mu je pripala 
uloga gu{itelja tog gra|an-
skog pokreta. Krajem zime 
idu}e godine, Jela~i} pono-
vo stupa na ma|arsko tlo, 
sada pod zapovjedni{tvom 
generala Windischgraetza, 
ali je i ova ofanziva osuje-
}ena, pa novi car Franjo 
Josip mora zamoliti Ruse, 
da oni dokraj~e oslobodi-
la~ki rat u Ma|arskoj u 
~emu Jela~i} vi{e ne sud-
jeluje, a po slomu i ove 
gra|anske revolucije, prisi-
ljen je proglasiti oktroirani 
ustav iz Be~a, kojim se 
Hrvatska — jednako s Ma-
|arskom — apsolutno po-
djarmljuje. Josip Jela~i} 
ostaje nominalni ban, ali 
Be~ vlada bez njega. 

I oktroirani ustav je us-
koro ukinut, u korist svo-
jevremeno ve} savim bes-
primjernog neoapsoluti-
zma. Hrvatska, kao i Ma-
|arska, preplavljeni su nje-
ma~kim ~inovni{tvom, slu-
`beni jezik je njem~ki, pa 
je i u {kolama to postao 
jedini jezik, ukinut je tra-
dicionalni upravni sistem i 
zamijenjen njema~kim, sve 
kontrolira `andarmerija i 
cenzura, a i seljacima su 
uskra}ena obe}anja. Narod 
je morao shvatiti kako je 
Hrvatska za „spa{avnaje 
Monarhije“ dobila isto {to i 
Ma|arska, koja je ve} bila 
proglasila republiku. Skoro 
je i izli{no re}i, da ovakvo 
nasilje nije moglo dugo tra-
jati, jer vojni~ki poraz 
Ma|ara nije promijenio eu-
ropske procese. Podi`e se 
Italija i 1859. izbacuje Au-

striju sa svog sjevera. Time 
Be~ postaje koncilantniji u 
preostaloj carevini. Jela~i} 
ba{ tada umire, pa je ba-
nom imenovan Josp [ok-
~evi}, koji ukida najbrutal-
nije ugnjetavanje, te slijedi 
vremensko razdoblje zvano 
„Provizorijum“. Dopu{teno 
je razmi{ljanje o novom 
oblikovanju Hrvatske. Sa-
bor 1861. definira dr`avno- 
pravnu ideologiju o tome 
kako postoji neprekidni 
kontinuitet od ranosrednje-
vjekovnih narodnih kra-
ljeva, reflektiran je prohtjev 
za ujedinjenje s Dalmaci-
jom i razrje{enje pitanja 
Krajine, razmotrene su i 
kulturne perspektive. [to se 
ti~e odnosa sa Ma|arskom, 
izra`ene su tri varijacije: 
Kraljeva osoba je jedina 
legalna veza, ili je potreban 
savez s Ma|arskom, ili pak 
— sasvim ekstremno — to-
talna nezavisnost. [to se 
ti~e Austrije, zaklju~eno je, 
kako Hrvatska tamo nema 
nikakvih poslova. Ma|ar-
ske tri alternative povla~it 
}e se jo{ tijekom provizor-
nog re`ima, ali najmanje u 
pravcu ekstremne varijante. 
Jer se nije mogao previdjeti 
primjer nezaustavljivog na-
pretka u Ma|arskoj, i to uz 
sve uspje{niju politiku pa-
sivnog otpora protiv austrij-
skog re`ima. Katarza ove 
situacije uslijedila je pora-
zom Austrije protiv Pruske, 
na {to se Be~ kona~no od-
lu~io za obuhvatnu na-
godbu sa Ma|arima, svr-
hom Austro-ugarske dvojne 
autonomije. Franjo Josip je 
1867. okrunjen za kralja, a 
sljede}e godine je sklop-
ljena i Hrvatsko-ma|arska 
nagodba, isto u smislu 
dvojne autonomije. 

Tako po~inje posljednje 
razdoblje hrvatsko-ma|ar-
ske dr`avne zajednice, sve 
do prvog svjetskog rata. 
Karakteristika referata pred-
metne knjige je, za ovo 
razdoblje, izrazita fragmen-
tarnost. Reklo bi se, po-
vijesni~ari su vrlo oprezni u 
procjeni ovog vrlo odsut-
nog vremenskog segmenta, 
za {to jo{ nedostaje znan-
stveno integralno sagleda-
vanje. Referati se sla`u u 
tome kako hrvatsko-ma|ar-
ska podnagodba nije bila 

zadovoljavaju}a za Hrvate, 
ali i obja{njavaju razlog. 
Jela~i}ev raskid s Ma|ar-
skom nije bio formuliran 
unutarnje-hrvatskom insti-
tucionalizacijom — suprotno 
ma|arskom raskidu sa Aus-
trijom. Tako su Ma|ari 
prilikom nagodbe s Austri-
jom raspravljali na bazi 
svojih zakona iz 1848. god, 
do~im su Hrvati pred Ma-
|arima stajali — praznih ru-
ku. Mada je 1871. izvr{ena 
izvjesna korektura nagod-
benog zakona, Hrvatska je 
ostala sprije~ena u vo|enju 
samostalne gospodarske i 
financijske politike. Ovo je, 
sukcesivnom modernizaci-
jom zemlje ve} pod Ma`u-
rani}evim banstvom 70-tih 
godina, a jo{ i vi{e za vri-
jeme europske konjukture 
oko prekretnice stolje}a, 
zamu}ivalo atmosferu sa 
Ma|arskom — iako su Hr-
vati bili znatno privilegira-
niji, nego bilo koja druga 
narodnost u Monarhiji. Iz-
vjesna shva}anja Hrvata ka-
rakterizira ovaj pasus knjige 
(str. 321): „Diskrimina-
tivna ma|arska politika na 
podru~ju invensticija i ta-
rifa, problem grba koji je 
zbog niskih presti`nih aspe-
kata zagor~io situaciju, 
ma|arski natpisi na hrvat-
skim `eljezni~kim postaja-
ma, povr{na i ohola po-
litika Budimpe{te prema 
Hrvatskoj, kao i zatra{uju}i 
poku{aji ma|arizacije sa 
druge strane Drave“— pot-
paljivali su antima|arstvo. 
Tijekom prvog desetlje}a 
20. stolje}a misaonost Hr-
vata se ve} usmjerila na 
jugoslavenstvo... 

Definitivna pouka recen-
zirane knjige jest: Hrvatska 
povijest se ne mo`e razu-
mijeti bez saznanja o osam-
stogodi{njem neposrednom 
odnosu s Ma|arskom. Me-
|utim, ova je povijesnost 
krivotvorena u 19. i 20. 
stolje}u — te danas ne po-
stoji koherentna hrvatska 
historiografija. Dakle: onaj 
tko odgovorno namjerava 
publicirati ne{to o tome, 
treba se konsultirati s Hr-
vatskim institutom za povi-
jest u Zagrebu. Ova publi-
kacija, koji ~itatelj dr`i u 
ruci, zasnovana je ba{ tako. 

Dr. Zoltan Magyar
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Vremeplov Barlovi}a u Donjoj Gretvi iznad Starog Bara 

KONOBA „LOZO“ BA[TINI OBITELJSKO BLAGO 
Obiteljska ku}a Barlovi}a u Donjoj Gretvi u svom dvori{tu krije mali vremeplov —  konobu „Lozo“, 

svojevrsnu etnolo{ku zbirku Starog Bara i Zubaca koju ve} {estu godinu predano skuplja Jozo Barlovi}.

a dva zida konobe 
koja, kako isti~e vla-
snik, slu`i samo za 

osobnu uporabu, prire|ene 
su dvije izlo`be — primor-
ska i tradicionalna barska, 
odnosno „starobarska i zu-
ba~ka“. 

„Ovo je nekad bio kutak 
ku}e u kojem smo samo 
odlagali stvari. Vremenom 
sam do{ao na ideju kako bi 
taj prostor malo kultivirali. 
Ovdje jo{ treba puno raditi, 
postavu malo sistematizi-
rati. Naziv „Lozo“ je kra-
tica imena mog brata Lo-
vra i moga“ — pri~a Jozo. 
Ovaj ro|eni Starobaranin 
koji od 1962. `ivi u Zagre-
bu, gdje radi kao producent 
na HRT-u, po~asni je ~lan 
HGDCG-a. — podru`nica 
Bar 

Jozo je krajem pro{log 
stolje}a konobu po~eo op-

remati obiteljskim rariteti-
ma iz Zubaca, odakle mu 
potje~e obitelj po maj~inoj 
strani, pa zatim i onima iz 
Starog Bara. Najstariji eks-
ponati su „jo{ od na{eg 
pra|eda“ — verige i pinjata 
od prije 120 godina. Pri-
morski dio postava stigao 
je s Cresa, gdje Barlovi} 
~esto boravi — mre`e, ferali, 
brodska truba i dijelovi op-
reme sa zapovjednog mo-
sta. Me|u njima podsje}a-
nje na korijene — ve} iz-
blijedjele crno-bijele foto-
grafije predaka. 

Sredi{nje mjesto konobe 
pripada posebno, „po sta-
rinskom kalupu“ ozidanoj 
furuni. Ona slu`i za ro{-
tiljanje i sa~. 

Oko furune je staro po-
su|e u kojem se nekada u 
ovom kraju na obrncima 
Rumije spremala hrana. 

 „Evo, ovo je zuba~ka 
modla za pati{panj, pa-
njege uvijek dobro ohlade 
boce vina, ovo su stare de-
mi`ane, `rvanj,  ru~ni mlin 
u kojem su na{i stari mljeli 
`ito, a koji sam na{ao u 
djedovoj ku}i ispod ru{e-
vina“ — ka`e Jozo, dok 
kroz ruke vrti negda{nji 
cjedilnik za makarone koji 
je ve} „pojela ma}a“. 

 Doma}in se s posebnom 
pa`njom odnosi prema sta-
rinskom obiteljskom ogle-
dalu, jedinom koje su Bar-
lovi}i tih davnih dana imali 
u ku}i. Pred njim je, ka`e, 
stalno bila gu`va. Uspome-
na na djetinjstvo je i mala 
sofra „za kojom smo jeli 
mi, djeca“. U obilju detalja 
u konobi, na stolu“ vete-
ranu“ upe~atljiv je cvijet od 
{ipka u {alici. Poslijeratno 
razdoblje — poslije onog ra-

ta, 1945. — ba{tini legedarni 
„Kosmaj“ radio-aparat, „iz 
druge serije“, 

„Vidi{ ovaj feral, slu`io 
nam je za no}ne obilaske. 
Mlin za papar nosi oznaku 
„Pe`o“, iz Carigrada ga je 
donio djed koji je tamo bo-
ravio 45 godina“ — dodaje 
Jozov brat Lovro, koji tako-
|er `ivi i radi u Zagrebu. 

„Posao me vodi na sve 
strane, ali, ovdje u Gretvi, 
najsla|e se odmorim. Ko-
noba me potpuno opusti, 
skrene misli u mladost, 
vrati precima, ali, sve u 
pozitivnom tonu, nikakva 
tuga ili melankolija“ — za-
klju~uje Jozo pri~u o svo-
joj konobi o kojoj su nje-
gove kolege iz televizije 
ve} snimile i dokumentarni 
film!  
 

Text i foto: Anto Bakovi} 

N 

Bra}a Barlovi} u konobi „Lozo“ 
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Prve morske orgulje izvedene u Zadru 

KAD MORE SVIRA 
U okviru projekta ure|ivanja obale zadarskog poluotoka, ovoga su prolje}a zasvirale u svijetu je-

dinstvene morske orgulje, a na istoj }e obali biti podignut spomenik Pozdrav suncu. 

adar, grad Sv. Dona-
ta, Svete Sto{ije i 
Kalerarge, kaleta, bu-

nara, bedema i Foruma, 
svojih tajnih simbola, od 
ovoga je prolje}a i grad 
jedinstvene glazbene obale. 

Naime, u okviru ure|enja 
obale zadarskoga poluoto-
ka, koji ~uva tragove vjer-
ske, kulturne i dru{tvene 
hrvatske povijesti i ~ija 
obala stolje}ima prima i 
ispra}a brodove i putnike, 
doga|aju se zgodne umjet-
ni~ke intervencije u pro-
stor. Uz prilagodbu morske 
luke za uplovljavanje veli-
kih brodova za kru`na pu-
tovanja, ~ime se Zadar uk-
lju~uje u moderne svjetske 
turisti~ke putove i upisuje 
na sve zemljoivide svojim 
dubokim pristani{tem, na 
jednom dijelu Istarske oba-
le ugra|en je sustav ugo-
|enih cijevi koje ~ekaju 
vjetar i gibanje vode, va-
love — tzv. orgulje. 

Autor cijeloga projekta 
ure|enja obale jest ugledni 
arhitekt Nikola Ba{i}, autor 
nacrta crkve Sveta Mati 
Slobode na Jurunu, pa cr-
kve Hrvatskih mu~enika na 
Udbini, crkve Svete Ante u 
[ibeniku, itd. Ba{i} je uz 
pro{irenje i produbljenje lu-
ke i obnovu njezinih prio-
ritetnih funkcionalnih kom-
ponenata na dijelu Istarske, 
Liburnske i Kre{imirove 
obale, „nametnuo“ potrebu 
oplemenjivanja prostora gla-
zbenim i vizualnim sadr`a-
jima. U tome je imao pot-
poru investitora Ministar-
stva turizma, prometa, raz-
vitka i veza, grada Zadra, 
gra|ana i {iroke hrvatske 
javnosti. Naravno, i stru~-
njaka koji su sura|ivali na 
tom zna~ajnom projektu. 
^ula  se i bojazan na obali 
susjednih stanara, no pre-
vagnula je ideja da Zadaar 
dobije ne{to {to ni jedan 

drugi grad nema. Na tu za-
nimljivu hvalevrijednu ide-
ju oboga}ivanja prostora 
obale, grada, ali i cijele Hr-

vatske, jer orgulje imaju 
atribute morske, zadarske i 
hrvatske, autora Ba{i}a je 
potakla `elja da {umu va-
lova i kriku galebova, doda 
plemeniti zvuk, suzvu~je 
koje bi imitiralo more, od-
nosno prirodni fenomen — 
{um koji more proizvodi 
zavla~e}i se u kamene {up-
ljine. 

Qplvtj!v!„mbwpsv“!!

Uz akusti~ara i glazbe-
nika Ivicu Stama}a, u iz-
radi ovoga instrumenta su-

djelovali su i Brodarski 
institut u Zagrebu na ~elu s 
Vladimirom Andro~ecom, 
stru~njakom za hidrauliku, 

a murterska tvrta „Goran 
Je`ina d.o.o.“ izradila je 
prototip od tri tona. Najve}i 
je problem {to — kako su 
ovo prve takve orgulje — 
stru~njaci nisu mogli kori-
stiti ni~ije iskustvo — jer ga 
jednostavno nema. Izrada 
svirnih elemenata povjere-
na je zagreba~koj tvrtki 
„Hefner i sinovi“, koja je 
morala izvesti odre|ena is-
tra`ivanja. Akusti~ar i glaz-
benik Ivica Stama} nam o 
tome ka`e: „S prof. Andro-
~ecom razradili smo poku-

sni model orguljske svirale 
od plastike. Pokus smo na-
~inili tako da je jedan maj-
stor lagano gurao nogu svi-

rale u kabao s vodom — i 
ona je uredno prosvirala! 
Dalje je sve i{lo timski: 
promotrili smo sve aspekte, 
od redovitog odr`avanja in-
stalacija, preko utjecaja 
planktona na uvodne cijevi 
do mogu}e pretjerane gla-
sno}e zvuka u odnosu na 
okolne stambene zgrade. 
Dakle, prave orguljske svi-
rale, ali nevidljive, ugra-
|ene su u posebne {upljine 
ispod plo~nika. Njihov zvuk 
izlazi iz „podzemlja“ kroz 
predvi|ene otvore u ~elima 

Z 
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stuba i usmjeren je prema 
moru, ne prema obli`njim 
ku}ama. Ukupno 35 svirala 
— odnosno pet skupina po 
pet tonova — raspore|eno 
je uzdu` 70 metara skali-
nade. Pitali smo je li kom-
pozicija preglasna i kako to 
more svira: Zvuk mogu ~uti 
oni koji sjede ili stoje na 
skalinadi, i to najvi{e 4—5 

najbli`ih svirala, dakle je-
dan ugodni akord ili raz-
lo`ni akord, ve} prema to-
me kako to maestro — more 
odlu~i. To je bila moja 
skladiteljska zada}a: oda-
brati sekvencije tonova ta-
ko da u bilo kojoj kombi-
naciji navale valova, od ju-
ga, preko pulentade, tra-
muntane, do znanoga za-
darskoga maestrala — 
uklju~uju}i i valove ‘mrt-
vog mora’ — orgulje zvu~e 
svakom uhu ugodno. Oda-
brao sam vi{ekratni slijed 

dva temeljna durska akor-
da: G i C6. U toj lagi or-
guljske svirale proizvode 
najtopliji zvuk, sukladan je-
ziku ‘klapskog pjevanja’“. 

A da je zvuk doista topao 
i privla~an dokazali su, uz 
mnogobrojne Zadrane koji 
dolaze na novu rivu i strani 
turisti, i posebni, sasvim 
neo~ekivani slu{atelji. Ne-

davno su se kraj morskih 
orgulja pojavili i grbavi ki-
tovi — znanstvenici pretpo-
stavljaju — dozvani upravo 
ugodnim zvukom morskih 
orgulja. Dodatna turisti~ka 
atrakcija; kad ~ovjek inter-
venira u prirodu na plemenit 
na~in, ona mu uzvrati 
neo~ekivano, kreira dalje. 

Qswf!j!qsbwf!!

Iz nekog razloga, zato {to 
smo mi Hrvati veliki lju-
bitelji istine ili mo`da ve-
liki sumnji~avci, ne znamo, 

ali na atribut „prve“ odmah 
su se pojavile reakcije. Ni-
{ta zato, autori su na sve 
primjedbe kao i na ovu da 
nisu „prvi“ bili spremni: 
potvr|uju kako su ove or-
gulje, zadarske odnosno hr-
vatske, doista prve morske 
orgulje u svijetu. Naime, 
ka`u kako je to~no da u 
San Franciscu u Kaliforniji 

postoje cijevi koje prenose 
tek {umove mora, a u Syd-
ney-u postoje „zra~ne orgu-
lje“. Ove hrvatske su ugo-
|eni instrument, ne{to dru-
go, drugim rije~ima — pra-
ve. Dakle, prve. 

Pa ako se za`elite promi-
jeniti, bar na neko vrijeme, 
svoj glazbeni ukus ili se 
odmoriti od svakodnevne 
buke, na zadarskoj obali ~e-
ka vas neponovljivi koncert 
{to }e ga more i jedan tre-
nutak u vje~nosti izvesti 
samo za vas. Ne treba o~e-

kivati Bachove toccate i 
fuge, nego poja~ano more 
koje opu{ta i daje priliku za 
iskonski susret ~ovjeka i 
prirode. 

Zato i ovdje u Zadru vri-
jedi ona dobro nam poznata 
pozivnica za koncertne ve-
~eri koju }emo parafrazi-
rati: glazba je zvonka ra-
dost, more se veseli va{em 
dolasku. 

Qp{esbw!tvodv!

Ako je autor `elio Zadru, 
orku`enom nacionalnim 
parkovima Krka, Paklenica 
i Kornati, ucijepiti novi 
odgovaraju}i sadr`aj, ne 
remete}i cjelinu njegova tri 
tisu}e godina staroga iden-
titeta — u tome je o~ito i 
uspio. Tim krasnim projek-
tom stavljen je u opticaj dio 
grada koji nije u uobi~a-
jenom |iru Zadrana. Ali od 
sada }e sigurno biti. Po-
gotovo kad, uz orgulje, na 
najistaknutijoj to~ki zadar-
skoga poluotoka zasvijetli 
jedinstveni „Pozdrav sun-
cu“. Zadar koji je poznat po 
lijepom prizoru zalaska, 
odnosno uranjanja sunca u 
more, upravo }e na tom 
mjestu (II. faza projekta) 
dobiti amfiteatar promjera 
22,5 metara koji }e imati 
ugra|ene fotonaponske }e-
lije — dnevne skuplja~e sun-
~eve energije, a oni }e tu 
energiju no}u zra~iti i tvo-
riti svjetlosni spomenik. 

Velika prisutnost ove te-
me u medijima svjedo~i 
koliko je javnost otvorena 
za nove sadr`aje koji od-
ra`avaju ljudsku potrebu za 
pro`imanjem funkcionalnih 
i kulturnih sadr`aja, trajne 
emanacije ljudskoga duha. 
Tako nova riva postaje at-
raktivno okupljali{te, mje-
sto za {etnju i odmor, za 
oslu{kivanje glazbe prirode 
u njezinoj suradnji s ~ovje-
kom te za mistiku svjetla i 
meditaciju, a Zadrani se na-
daju da }e, uz staru bogatu 
jezgru njihova grada, ovi 
sadr`aji biti odredi{te i do-
datno jamstvo za obe}a-
vaju}u turisti~ku budu}nost. 

Mira ]uri} 
(Preuzeto iz ~asopisa  

„Matica“ br. 5. ) 

Zadarske morske orgulje 
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U Vla{i}ima na otoku Pagu otvoren Kulturno-prosvjetni centar 
 i odmarali{te Hrvata iz Ma|arske 

NA „KAMENOJ LA\I“ ZAVI^AJ 
 petak, 6. svibnja, u 
Vla{i}ima na otoku 
Pagu otvoren je Kul-

turno-prosvjetni centar i od-
marali{te Hrvata iz Ma|ar-
ske. Na sve~anosti koje je 
organizirala Hrvatska dr`a-
vna samouprava, ispred ob-
novljenog i lijepo ure|enog 
objekta, u nazo~nosti broj-
nih gostiju s otoka Paga, 
zadarske `upanije, Hrvat-
ske i Hrvata iz Ma|arske, 
nakon intoniranja himni obi-
ju dr`ava, te brojnih poz-
dravnih govora, Centar i 
odmarali{te su zajedni~kim 
presijecanjem vrpce otvorili 
dr. Slavko Leban, pomo}-
nik ministra vanjskih poslo-
va RH i Antal Heizer, pred-
sjednik Ureda za nacional-
ne i etni~ke manjine u Ma-
|arskoj. Time su i Hrvati iz 
Ma|arske dobili „ono za ~i-
me su dugo te`ili, dio hrvat-
ske zemlje“, kako je nagla-
sio dr. Mijo Karagi}, pred-
sjednik Hrvatske dr`avne 
samouprave, i koji su sim-
boli~no nazvali — Zavi~aj. 

Obnovu objekta u Vla{i-
}ima materijalno su pomo-

gli Vlada Republike Hrvat-
ske i Vlada Republike Ma-
|arske, te uz njih MOL Rt., 
ma|arska tvrtka rafinerije 
nafte (sura|uje i s na{om 
Inom), najve}e dioni~ko 
dru{tvo u Ma|arskoj, koja 
je dala pomo} pri zavr{etku 
radova. 

Na kraju sve~anosti, obo-
ga}ene nastupom tambura{-
kog sastava Hrvata iz Ma-
|arske, a prije bogate zaku-
ske hrvatskih i pa{kih de-
lijcija, Kulturno-prosvjetni 
centar i odmarali{te u Vla-
{i}ima blagoslovio je msgr. 
Ivan Pren|a, nadbiskup 
zadarski. Hrvatsku maticu 
iseljenika su predstavljali 
Nikola Jelin~i}, ravnatelj i 
Hrvoje Salopek, voditelj 
Odjela za autohtone hrvat-
ske manjine. 

— Otvaranje ovog Centra 
je dokaz kako mo`e biti 
spone Hrvata iz Ma|arske 
sa svojom domovinom i ti-
me se korijeni vra}aju sv-
ome kraju, naglasio je dr. 
Mijo Karagi}, predsjednik 
HDS-a zahvaliv{i se Vlada-
ma RH i RM, te tako|er na-

zo~nom, Laszlu Gesztiju, 
direktoru MOL-a Rt, te se 
obratio posebno doma}ini-
ma: 

— Dragi Pa`ani Vla{i}ani, 
primite na{u djecu kao 
svoje. Oni dolaze u Hrvat-
sku — svome domu. Pru`ite 
im ruku u ja~anju nacional-
nog identiteta, nacionalne 
svijesti i vjere. Treba sa~u-
vati svoje korijene — to nam 
je sveta du`nost, nadahnuto 
je govorio dr. Karagi}. 

Uz spomenute goste, na-
zo~ili su Andreja Buk{a, 
gradona~elnik grada Paga, 
don Sre}ko Frka-Pete{i}, 
nad`upnik pa{ki, Radovan 
Dunatov, predstavnik Po-
glavarstva grada Zadra, Jo-
so Ostrogonac, predsjed-
nik Saveza Hrvata u Ma-
|arskoj, dr. Stanko Nick, 
veleposlanik RH u Ma|ar-
skoj, Laszlo Mohai, ma-
|arski konzul u Zagrebu, 
Ivana Su~ec Trako{tanec, 
predsjednica pododbora za 
hrvatske nacionalne manji-
ne RH, a kratke su govore 
odr`ali dr Jen Kaltenbach, 
povjerenik za nacionalne i 

etni~ke manjine u RM, dr 
Nevio [eti}, tajnik Mini-
starstva znanosti, obrazova-
nja i {porta RH i Ladislav 
Guja{, prvi ravnatelj Cen-
tra u Vla{i}ima, te Andrija 
Jakov~evi}, veleposlanik 
MVP RH koji je od Repub-
like Ma|arske primio odli-
~je Zlatni kri` za vrijednu i 
u~inkovitu djelatnost. 

Uru~ena su i jo{ dva pri-
znanja. Stipan Karagi}, za-
mjenik predsjednika HDS-a 
iz Ma|arske dobio je orden 
vite{koga reda Republike 
Ma|arske za poseban dopri-
nos razvitku hrvatske zajed-
nice u Ma|arskoj. Dar je 
dala i Zorica Luka~, pred-
stavnica AMNON-a, tvrtke 
koja se bavi montiranjem 
aquaparkova, koja }e idu}e 
sezone montirati jedan tobo-
gan na pla`i u Vla{i}ima. 

Posebno su sretni i Vla-
{i}ani. Naime, mjesto od 
200-tinjak `itelja otvara-
njem Centra, najmanje za 
vrijeme sezone, dobilo je 
deset novih radnih mjesta. 

@or`i Paro  
(Matica, svibanj/maj 2005.) 

U 

„Zavi~aj“  
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Crnogorsko-poljski tim arheologa najavljuje zna~ajne rezultate aktualnog 
istra`ivanja u Risnu 

RISAN KAO MIKENA 
U „Hrvatskom glasniku“ br. 6  i 11 pisali smo o po~etku arheolo{kih istar`ivanja u Risnu i aktiv-

nostima crnogorsko-poljskih arheologa na lokalitetu Carine“. U ovom broju ~itatelje }emo upoznati s 
aktualnim rezultatima ovogodi{nje kampanje 

edan od najpoznatijih 
svjetskih arheologa 
John Arthur Evans koji 

je prvi do{ao na ovaj lo-
kalitet, u svom poznatom 
radu „Antiquarian researces 
in Illyricum“ posebno po-
glavlje „Risinium“ posvetio 
je upravo Risnu. 

Prije pet godina, temeljno 
traganje za starim Risnom, 
po~eli su poljski arheolozi 
pod rukovodstvom prof. 
Piotra Dyezeka. Nosilac 
ovih istra`ivanja je Regio-
nalni zavod za za{titu spo-
menika kulture — Kotor, u 
kojemu je za ovaj projekt 
zadu`ena arheolog Vilma 
Kova~evi}. 

Zavr{ena je arheolo{ka 
kampanja u Risnu, kao dio 
nau~noistra`iva~kog proje-
kta iz oblasti arheologije 
„Risinium — prijestolnica 
kraljice Teute“. 

Istra`ivanja je vr{ila zaje-
dni~ki, ekipa arheologa iz 
Poljske na ~elu sa profeso-
rom Piotrom Dyezekom, sa 
crnogorskim arheolozima, 
~iju ekipu ~ine Vilma Ko-
va~evi} (rukovodilac kom-
pletnih istra`ivanja), Pre-
drag Lutovac, Marija Ja-
bu~anin (arheolog ronilac) 
i Dejan Gazivoda. U obje 
ekipe uklju~eni su studenti 
arheologije iz Poljske i na-
{e zemlje, kao i regionalni 
centar za obuku ronilaca iz 
Bijele, pripadnici obalske 
jedinice MUP-a Crne Gore 
i Lu~ke kapetanije iz Ko-
tora. Kompletan projekt fi-
nancirali su Ministarstvo 
kulture Crne Gore i Univer-
zitet iz Var{ave. Po prvi put 
su na{u ekipu sa~injavali 
arheolozi iz svih institucija 
Crne Gore, koje se bave ar-
heologijom (Republi~ki za-
vod za za{titu spomenika 
kulture — Cetinje, Centar za 
arheolo{ka istra`ivanja —
Podgorica, JU „Muzeji i 

ga-
l e -
r i je  
Pod-
gor i-
ca), {to 
je ovim 
is t ra`i-
vanjima 
dalo pose-
ban kvali-
tet. 

Projekat 
koji su 2001. 
godine zapo~-
eli poljski ar-
heolozi i Re-
gionalni zavoda 
iz Kotora puni 
zamah ostvario je 
tokom pro{le godi-
ne, jer po rije~ima profe-
sora Dyezeka na Carinama 
su otkriveni giganstski be-
demi, kao dio tvr|ave, {iri-
ne ~ak 5 metara, a ra|eni su 
u IV. stolje}u prije na{e ere. 

 „To su kiklopski zidovi, 
kao u Mikeni. O ovoj tvr|a-
vi svjedo~i i natpis prona-
|en u Sjevernoj Africi, koje 
je uradio legionar rimske 
vojske“, rekao je Dyezek. 

Kako je pojasnila Vilma 
Kova~evi}, zidine su ana-
logne sa onima u staroj Gr-
~koj, a tvr|ava je postojala 
do tre}eg stolje}a na{e ere, 
odnosno punih sedam sto-
lje}a. Dakle, radili su ih Gr-
ci i Iliri, a tek kasnije ovdje 
su stigle osvaja~ke legije 
Rima. Zidane su prije kra-

ljice Teute. Postoji zapis o 
su`ivotu Grka i Ilira, a sada 
se istra`uje period prije Ri-
ma, kada je ovdje bio iz-
razit uticaj Helenske kultu-
re, ali je vrijeme napravilo 
autohtonu ilirsku kulturu. 

U ovogodi{njoj kampanji 
otkriveno je lice kiklopskog 
zida sa tri strane u du`ini 
od 10 metara, ~ija faza gra-
dnje odgovara tako|e otkri-
venoj poplo~anoj ulici, koja 
kroz formirana vrata izlazi 
na rije~icu Spilu. Uz ovu 
ulicu konstatirano je i {est 
manjih objekata. Cjelokup-
na otkopana povr{ina na lo-
kalitetu Carine, tokom kam-
panje 2004.—2005, iznosi 
400 m2, a otkrivene faze 
poti~u od anti~kog do au-

strougarskog perioda. 
Kad je u pitanju kerami-

ka, amfore govore o I. sto-
lje}u prije na{e ere, a ko-
ri{}ene su za vino iz Gr~ke 
i ju`ne Italije. Prona|ene su 
i posude iz Gr~ke, obojene 
crnom bojom, a visoko su 
kvalitetne. U Risnu se da-
kle, kupovalo gr~ko vino, a 
za uzvrat davano je drvo i 
`eljezna ruda iz „Brskova“. 

Pored kerami~kih nalazi-
{ta najvi{e je prona|eno 
novca iz vremena malo 
poznatih ilirskih kraljeva 
prije Teute, jer izgleda da 
slavna kraljica nije kovala 
svoj novac. U ovogodi{njoj 
kampanji prona|eno je pri-
bli`no 200 nov~i}a, za koje 
se predpostavlja da najve}i 

J 

Lokalitet Carine u Risnu 
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broj pripada emisiji ilirskog 
vladara Balajosa, dok manji 
broj pripada nekoj od gr~-
kih emisija. To govori da je 
novac kovan u Risnu, {to je 
ranije bilo pod znakom 
pitanja. Ranijih godina ta-

ko|e ih je iskopano veliki 
broj, a na podru~ju ogrom-
ne rimske imperije prona-
|eno ih je samo desetak. 
Pojedina~ni primjerci istog 
novca prona|eni su na Kr-
ku i u Dubrovniku, a u Ris-

nu se sada ve} mogu brojati 
stotinama, {to govori da je 
ovdje bila ilirska prijestol-
nica. Posebno su bila inte-
resantna istra`ivanja u pod-
morju, na dubinama od 10 
do 12 metara, gdje su pri-

premni radovi i prospekcija 
obavljeni pro{le godine Po-
dvodnom prospekcijom lo-
cirano je potencijalno sid-
ri{te anti~ke luke, a sa dna 
su izva|eni ve}i fragmenti 
anfora, od kojih su mnogi 

primjerci davno izva|eni i 
ilegalno prodati muzejima i 
kolekcionarima {irom svi-
jeta. Ovo je bilo prvo stru-
~no arheolo{ko istra`ivanje 
morskog dna u Crnoj Gori 
jer poljska ekipa posjeduje 

suvremene ure|aje za istra-
`ivanje podmorja. 

Jo{ jedna specifi~nost 
ovogodi{njih istra`iva~kih 
radova na lokalitetu „Ca-
rine“ je u tome {to je po 
prvi put anga`iran stru~njak 

konzervator, na licu mjesta. 
„Treba naglasiti da je 

‘put’ nalaza sa arheolo{kog 
lokaliteta do konzervator-
skog ateljea, muzealije u 
depou i kona~nog odredi{ta 
u vidu eksponata u izlo`be-

noj vitrini samo potpun, 
ako ga prati saradnja ar-
heologa i konzervatora. U 
ranijem radu na ovom lo-
kalitetu vidni su tragovi ne-
stru~nog tretiranja na sa-
mom terenu. Neizvr{ena 
konsolidacija na vrijeme, 
umnogome o{te}uje sam 
nalaz i njegovu kasniju ob-
radu“ — istakla je poznati 
konzervator Zorica Stije-
povi} i dodala — „Eksponat 
nije tu zbog nas, ve} mi 
zbog njega“. 

Prioritetan zna~aj svih 
kulturnih poslenika, pa i 
konzervatora, jeste za{tita 
na{e neprocjenjive kulturne 
ba{tine. 

O~ekuje se da }e u nared-
nim godinama biti rje{ena 
jedna od najve}ih arheo-
lo{kih nepoznanica u pri-
obalju Jadranskog mora, te 
da }e se dobiti odgovor na 
pitanje gdje se zaista nalazi 
nekada{nji ilirski, gr~ki i 
rimski grad, koji je bio na 
mjestu sada{njeg Risna. 

Ru`ica Ivanovi}

Ispitna sonda uz unutra{nje lice „kiklopskog“
bedema (snimljeno sa sjevera)

Unutra{nje lice „kiklopskog“ bedema 
(snimljeno sa zapada) 

Nalazi{te keramike na lokalitetu Carine — fragmentirane amfore 
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U povodu izlo`be „Tivatska solila — prou~avanje i valorizacija“ 

BIJELO ZLATO EUROPSKE POVIJESTI 
Na svim obalama Evrope i Sredozemlja, od Bretanje na atlanskoj obali Francuske do Crnog mora, 

kao i na ostrvima, postoje krajevi u kojima je proizvodnja soli manje vi{e ista kao {to je bila prije 1000 
godina. Te solane predstavljaju izuzetno kulturno blago. 

riobalne mo~vare Ti-
vatskog arhipelaga 
~ovjek je odavno pre-

tvorio u slana polja koja i 
danas dijeluju kao vrtovi 
pro{losti ~udesno opstaju}i 
u neravnopravnoj borbi iz-
me|u fabrika, skladi{ta, pu-
teva, aerodroma, i novih 
naselja.  

Njihova krhka fizi~ka 
struktura — nastala stoljet-
nim radom ljudskih ruku u 
sadejstvu sa prirodom — sa-
~uvana je do danas, uprkos 
povijesnim doga|anjima ko-
ja su na njima tokom goto-
vo svih proteklih razdoblja 
ostavljali o`iljke i uprkos 
zaboravu koji je u~inio da 
svijest o njihovim vrijedno-
stima i{~ezava zajedno sa 
nestajanjem njihovih oblika 
ispod nanosa vremena.  

U privrednom `ivotu 
srednjovjekovnog Kotora i 
kasnije proizvodnja, promet 
i trgovina solju imala je 
izuzetno va`no mjesto. 
Svoj prosperitet Kotor je, 
dobrim dijelom, temeljio na 
proizvodnji i trgovini ovim 
va`nim artiklom u ishrani 
ljudi. So je bila posebno 
va`na za podru~ja koja su 
svoje privre|ivanje i egzi-
stenciju zasnivala na uzgo-
ju stoke. 

Nije nimalo neobi~no da 
su „odredbe o soli“ na{le 
mjesta u starom Statutu 
grada Kotora kojim su se 
regulirali proizvodnja, iz-
voz, uvoz, i prodaja soli sa 
ovih solana.  

Dubrova~ka Republika se 
naro~ito protivila konku-
renciji koja je dolazila iz 

P Krajem o`ujka na izlo`bi pod nazivom „TI-
VATSKA SOLILA — Prou~avanje i valoriza-
cija“ putem povijesne dokumentacije, izvoda iz
literature i fotografija predstavljene su vrijednosti
prostora na kome su do danas sa~uvane sred-
njovjekovne solane. Izlo`bu su pripremili Regio-
nalni zavod za za{titu spomenika kulture Kotor,
Centar za kulturu Tivat i NVO „Projektor“ —
Centar za kulturno naslje|e iz Tivta. Kao moto
izlo`be, koja je otvorena u Galeriji Ljetnikovca
Bu}a u Tivtu navedena je misao Teodore Pe-
tanidou: „So se vjekovima smatrala za bijelo
zlato europske povijesti jer je pokretala i pro-
movirala trgovinu i bogatstvo. Oni koji su je po-
sjedovali, bile to osobe, obitelji, vladari ili dr`ave,
kreirali su povijest svog doba.” 

Tivatska solila (u lijevom gornjem uglu pogled na rijeku Odoljen{ticu) 
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Kotora, kasnije iz Novog 
(Herceg-Novi), te nekih 
centara u Neretvi, koje su 
otvarali i forsirali gospodari 
tih prostora. Zbog toga su 
bila na sceni stalna trvenja 
pa i otvoreni oru`ani suko-
bi-ratovi, izme|u Republi-
ke i njenih susjeda.  

U vrijeme turske vlasti u 
Grblju, proizvodnji soli u 
Solilima posve}ivana je po-
sebna pa`nja. ^etiri doku-
menta iz prve polovice 17. 
stolje}a (sa~uvana u obitelji 
Tujkovi} u Nalje`i}ima), 
koja potje~u od najvi{ih dr-
`avnih organa Turske, od-
nose se na polo`aj stanov-
ni{tva Grblja, koje je, su-
de}i po ovim podacima te 
po podacima iz deftera iz 
1683. godine svojim radom 
u solanama ostvarivalo na 
poljima soli u Solilima 81 
posto ukupnih prihoda Grb-
lja kao carskog hasa.  

Iz pomenutog deftera sa-
znajemo da je iz sela Na-
lje`i}i bilo 18 solara, iz Du-
ba 16, Pelinova 19, [i{i}a 
19, Prijerada 16, Brate{i}a 
16, Bogosava 16, Lastve 12, 
Svinji{ta 10, a Prijevora 3.  

Solari sela Donjeg Grblja 
evidentirani su, tako|er, u 
defteru: selo Bela{ — solara 
4, Vranovi}i 7, Miokovi} 7, 
Grbilj 3, Ukropci 11, Gla-
vati~i}i 15, Ko{orani 18, 
Kova~i 19, Glavati 7, [utci 
7, Vi{njevo 8, Krimovice 5, 
Turija 14, Pehlovi} 7, Si-
nodar 6, Gostovi} 7. 

Podaci iz povijesnih iz-
vora omogu}avaju da se sa 
velikom pouzdano{}u re-
konstruira rad u solanama 
tokom svih etapa njihovog 
postojanja. Njihova gradnja 
se odvijala pod budnom 
pozorno{}u protomajstora 
solana (priprava podloge za 
njive soli, izrada nasipa, 
kanala, propusta) a rad na 
prikupljanju i skladi{tenju 
soli koji je trajao od travnja 
do listopada, obuhvatao je 
ukupno radno stanovni{tvo 
i tegle}u stoku.  

Prostor Solila predstav-
ljen je i na starim kartama. 
Ome|en je dvjema rije-
kama — Odoljen{ticom i 
Kolo`unjom — koje su se, 
sude}i po podacima iz stare 
kartografije, uljevale u mo-
re na mjestu koje je danas 

prepoznatljivo po trouglu 
ispred najsjevernijeg nasi-
pa. „Otimanje“ terena sla-
nih mo~vara pogodnih za 
proizvodnju soli o~ituje se i 
u pregradnjama koje su se 
odvijale tokom dva posljed-
nja stolje}a.  

Trud da se na podru~ju ti-
su}ugodi{njih solana u Ti-
vatskom arhipelagu obnovi 
proizvodnja soli javlja se u 
vidu krupnih gra|evinskih 
radova posljednji put sre-
dinom 20. stolje}a. Nakon 
toga, rad u solanama zami-
re i ovaj prostor se napu{ta.  

*  *  * 
Prostor Solila danas pred-

stavlja jedinstveno podru-
~je slanih mo~vara, izme|u 
rijeke Odoljen{tice i Ko-
lo`unja ([iroka rijeka, Ma-
la rijeka), s gra|evinskim 
ostacima, rasterom i plani-
metrijom prvobitnih solana 
i njihovih vi{eslojnih pre-
gradnji. Zajedno s prosto-
rom Tivatskog arhipelaga, 
sa kojim je tokom pro{losti 
~inilo jedinstvenu prostor-
no-funkcionalnu cjelinu, 
podru~je Solila predstavlja 
prostor izuzetnih prirodnih 
vrednota, ~ije se o~uvanje i 
za{tita treba odvijati u skla-
du s preporukama i kon-
vencijama organizacija za 
o~uvanje i za{titu svjetskog 
prirodnog i kulturnog na-
slje|a. 

Neophodno je, stoga, da 
se poslovima za{tite pod-
ru~ja Solila pristupi sa svi-
je{}u o njihovim povijes-
nim, kulturnim, etnolo{kim 
i prirodnim vrijednostima. 
Taj pristup podrazumjeva 
kompleksno sagledavanje, 
valorizaciju i za{titu ovog 
prostora u kome je sadr-
`ana vi{estoljetna simbioza 
prirodnog naslje|a i ljudske 
djelatnosti u jednom od 
najkompleksnijih vidova. 

 Upravo je ta simbioza 
stvorila na podru~ju Solila 
jedan od najljep{ih sa~uva-
nih primjera kulturnog pej-
za`a na isto~noj obali Jad-
ranskog mora. Zajedno s 
vi{e od 4000 grupnih ili po-
jedina~nih solana podru~je 
Solila predstavlja va`an seg-
ment ukupnog kulturnog i 
prirodnog naslje|a Sredo-
zemlja. 

Zorica ^ubrovi}  
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Iz povijesti Kotora 

K A R A M P A N A 
^uvena ~esma Karampana postala je tijekom stolje}a prepoznatljivi simbol neuni{tivog duha Kotora. 

Opjevana u pjesmama kotorskih veseljaka, u{la je u literaturu i kao jedan od „Sto kotorskih dragulja“, 
kako glasi naslov knjige mr. Jovana Martinovi}a, iz koje za na{e ~itatelje prenosimo integralni tekst o njoj. 

otor se u pro{losti 
snabdijevao vodom 
iz izvora [kurde i 

Gurdi}a na dva suprotna 
kraja grada, ili iz bunara u 
dvori{tima i ku}nim ula-
zima — portunima, kakvih 
se sa~uvalo jo{ nekoliko. U 
ove plitke bunare voda je 
dotjecala iz brojnih pod-
zemnih izvora i tijekova, 
koji postoje na sastavu 
strme stijene brijega Sveti 
Ivan iznad grada i napla-
vine mulja, pijeska i organ-
skih otpadaka na kojoj je 
nastala urbana jezgra Ko-
tora. No kako je grad sve 
do po~etka XIX st. bio bez 
ikakve kanalizacije, a i tada 
je uvedena samo ki{na ka-
nalizacija dok su po ku-
}ama zadr`ane suhozidne 
septi~ke jame — fose, to je 
vrlo ~esto dolazilo do 
mije{anja pitke s otpadnim 
vodama, posebno fekalnim, 
pa stoga i ~este epidemije, 
stra{nih bolesti koje su 
odnosile brojne `ivote ne-
mo}nih stanovnika grada. 

Jedini javni bunar, odno-
sno, izvor na urbanom pod-
ru~ju grada nalazio se u 
sredi{njem dijelu, na ma-
lom pro{irenju — pjaceti, 
blizu palate Grgurina i ba-
roknog stambenog bloka s 
pala~om Lombardic. To je 
u pjesmama opjevani bu-
nar Krampana, op}e pri-
hva}eni simbol neuni{tivog 
duha Kotora. U sada{njem 
obliku potje~e iz vremena 
baroka, s kraja XVII. ili 
po~etka XVIII. stolje}a, su-
de}i po izvanrednoj umjet-
ni~koj obradi ograde od ko-
vanog `eljeza, remek-djelu 
nekog od brojnih majstora 
kova~a, ~lanova kova~kog 
ceha — bratov{tine koja se 
spominje u dokumentima 
po~ev{i od XIV. stolje}a. 
Uostalom, zar nije u Ko-
toru `ivio i radio ~uveni 
Novak Kova~ iz narodnih 
pjesama, suvremenik Kra-

ljevi}a Marka i bojeva na 
Marici i Kosovu, te njegov 
sin Marko Novakovi}, koji 
je u prvoj polovini XV. st. 
snabdijevao Zetu ma~evi-
ma, oklopima i {titovima? 

Bunar je radio na na~elu 
jednostavne pumpe s dva 
klipa, koju su povla~enjem 
duga~ke ru~ice „bato}a“ 

(sada u~vr{}ene) — crpili 
vodu iz podzemlja. Kada je 
1917. godine, uveden u 
gradu prvi vodovod sa ci-
jevima od lijevanog `e-
ljeza, od izvori{ta u selu [i-
{i}i u Gornjem Grblju, pre-
stala je upotreba Karampa-
ne kao javnog bunara sve 
do 1958. godine, kada je 
pripojen na novi vodovod 
iz rijeke [kurde. Medutim, 
tradicija okupljanja gra-
|ana, a prije svega `ena, 
oko te Karampane, kao 
institucije za razmjenu naj-

novijih i najintimnijih vi-
jesti, ogovaranja i }akula 
nastavljena je sve do danas 
— naravno, u izmijenjenom 
obliku, oko lista za humor i 
satiru „Karampana“, ogle-
dala boke{kih naravi i sav-
jesti, koji izlazi u doba 
karnevala i zna vje{to pec-
nuti ili nemilosrdno o{inuti 

po manama i opa~inama 
stanovnika Kotora. 

Postoji nekoliko obja{-
njenja imena Karampana. 
Jedno od njih je: starudija, 
{klopocija, ropotarija na 
izdisaju, uop}te, ne{to {to 
{kripi i stenje a daje male 
rezultate. Drugo tuma-
~enje nalazimo u Boeri-
jevom „Rje~niku veneci-
janskog dijalekta“, gdje 
stoji kako se to ime jo{ od 
XIV st. upotrebljavalo za 
ozna~iti lanac javnih ku}a, 
nastao u jednom zabitnom 

kvartu grada na lagunama, 
u pala~i izumrle obitelji 
Rampani (ven. Ca’Rampa-
ni). Otuda „Karampana“ u 
Veneciji ozna~uje javnu 
ku}u uop}e. Jo{ nije potvr-
|eno u izvorima bogatog 
kotorskog Arhiva nije li se 
mo`da podru`nica neke 
takve mleta~ke institucije 
nalazila negdje u ovom di-
jelu grada Kotora i tako 
dala ime ovom slavnom, 
ali i pomalo na zlu glasu 
bunaru. Kotorani su u sva-
kom slu~aju ponosni na 
njega i pjevaju mu: 

Karampano, lijepo ti je ime,  
Mo`emo se ponositi njime! 

(Iz knjige „100 kotorskih 
dragulja“ Jovana Martinovi}a) 

*  *  * 
Na{ ~lan i dopisnik iz 

Splita, Heliodor Prelesnik 
pi{e: 

Najstariji Kotorani, kojih 
danas mo`da vi{e i nema, 
sje}at }e se dobrodu{nog si-
jedog veseljaka Lesa [pi-
cera, koji je s velikom cr-
nom ko`nom torbom, obje-
{enom oko vrata, raznosio 
po gradu pisma i druge po{-
tanske po{iljke. Imao je sina 
Aleksandra (odavno pokoj-
nog), koji je zavr{io pravo i 
dugo godina bio sudac u 
Splitu. Iako daleko od Ko-
tora, uvijek se smatrao Ko-
toraninom i sje}ao svoje 
mladosti i kotorskih ori-
|inala. Evo njegove pjesme 
„Karampana“. Mitar, koga 
on u pjesmi spominje jeste 
zlatar Mitar Kalu|erovi}, 
sin Bogdana, tako|er zlatar, 
koji su butigu imali na Pjaci 
od cirkula, sasvim blizu 
Karampane. Ova pjesma 
dopunjuje pri~u o Toninu 
Bru{tulin, koja je objavljena 
u „Hrvatskom glasniku“ br. 
7. I ja se sje}am Tonine i 
Mitra, koji ju je do~ekivao 
sa „Bru—Bru“, a tako su joj 
dobacivali i mnogi drugi 
zafrkanti. 

K 

^esma Karampana 
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K A R A M P A N A 
Tko je pio vode s Karampane 
te preslavne kotorske fontane 
Taj se vazda mo`e da pohvali 
Da mu nije sve {uplje u glavi. 
 
Jer je slavna voda Karampana 
Sakupljala mudrost svakog dana 
Do`ivljaje cura i mladi}a 
Od Pazara pa sve do Gurdi}a. 
 
Tko je samo kadgod posmatrao 
Cvijet dru{tva {to se sakupljao 
Oko vode gdje veselo sjeda 
Doga|aje gradske da raspreda. 
 
Taj nikada zaboravit ne}e 
Tu dru`inu, {to se tuda kre}e, 
Lavandere i sve vodarice, 
^ista~ice, sluge, kuvarice. 
 
Kad zagrme iza svega glasa, 
Zaglu{uju u{i istog ~asa. 
Vika, buka, te{ki zveket lata 
Odjekuju, da te muka hvata. 
 
Me|u njima uvijek se spominje 
Svima znane gradske prvakinje: 
Kate Cikla, Bru{tulin Tonina, 
Jane Biza, Naste i Moretina. 
 
Tu dolazi i Milica „po brade“ 
I jo{ druge tko ih svijeh znade, 
Jedna drugu psuje i proganja 
Sve po{tene, kao vrata od [uranja. 
 
Jadne li su neke od njih bile, 
Kada bi se samo pojavile 
Kroz ulice gradske da {to kupe, 
Tresle su se od jada i muke. 
 
Skakala su djeca sa svih strana, 
Berekini iz svojih du}ana, 
Vika, zvi`duk zrakom se prolama 
Odjekuje gradskim ulicama. 
 
“BRU“ je bila najlo{ije sre}e 
Povorka se cijela za njom kre}e, 
Ni odrasli nisu s mirom stali, 
Kada bi je samo ugledali. 
 
Mitar odmah na vrata iska~e 
Rukom vrti i „BRU“ tiho {ap}e, 
A Tonina skoro da pla~e, 
Vi~e, psuje: „Mu~, stari magar~e!“. 

 

Nesretna se jedva noga dr`i 
Dok uporno Mitar kavu pr`i 
Nemo}na se tad rukama ma{i 
Ho}e time Mitra da upla{i. 
 
Ali sve to ni{ta ne poma`e, 
Jer obi~aj stari to nala`e 
Da Toninu svatko zadirkuje 
Bez obzira {to ona prijeti i psuje. 
 
Jo{ su one najsigurnije bile 
Oko vode kad su se vrtile 
Pa su zato morale da paze 
Da se vazda dr`e svoje baze. 
 
S Karampanom bjehu povezani 
Svi poznati gradski velikani, 
Najprvi je bio Dender Niko, 
A do njega odmah brat mu Tripo. 
 
Tad dolazi skoro cijela banda: 
Pi}o, Golub, Lui|i „casa granda“ 
Mato [umplek, Lampo, O{troilo 
I jo{ drugih, tko zna koliko je bilo. 
 
Svi su bili stru~njaci od oka 
Znala ih je skoro cijela BOKA 
Al' se ne zna zanat gdje su u~ili 
Samo da su svi majstori bili. 
 
Jedni od njih pase su lovili 
Drugi opet ulice ~istili, 
^ak su neki govornici bili 
I tko znade, {to su sve ~inili. 
 
Osim njih je vrijedan spomena 
Puro nosa~ dr`anja otmena, 
Grmio je uvijek svojim basom 
Jak debeljko, ali mali stasom. 
 
Sve su ovo djeca Karampane 
Te preslavne kotorske fontane. 
Zato oni sa njom vje~no `ive. 
Pokoljenja uvijek da im se dive. 
 
Karampano, besmrtna fontano, 
Nestala si i suvi{e rano, 
ali ti ime nikad umrijeti ne}e, 
Dok je Boke s njom uvijek `ivje}e! 
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Iz riznice kotorskog Arhiva  

SREDNJOVJEKOVNI STATUT KOTORA 
U Istorijskom arhivu Kotor primjerak {tampanog statuta iz 1616. godine se nalazi u zbirci Zbirka 

{tampanih stvari, pod signaturom [TAMP I, 1. 

ako }e uskoro u 
redakciji dr Sime 
]irkovi}a, dr Jele-

ne Danilovi} i dr Milo{a 
Milo{evi}a iza}i iz {tampe 
fototipsko izdanje i prevod 
srednjovjekovnog Statuta 
grada Kotora, {tampanog u 
Veneciji 1616. godine, da-
jemo prepis dijela doku-
menta iz 1614. godine u 
kojem se nalazi odluka da 
se Statut {tampa. 

„Uz mogu}nost da pos-
toje i neotkriveni primjerci 
Kotorskog statuta, za sada 
se pouzdano zna za tri nje-
gova rukopisa od kojih se 
jedan nalazi pohranjen u 
Biblioteci sv. Marka u Ve-
neciji, drugi je kod poro-
dice Kapor na Kor~uli a 
tre}i u Bogi{i}evoj biblio-
teci u Cavtatu. Postoji i 
desetak {tampanih primje-

raka od kojih se jedan na-
lazi u biblioteci Istorijskog 
arhiva u Kotoru, a drugi, 

ne{to mla|i u Biblioteci 
Istorijskog instituta Crne 
Gore u Podgorici“ (Marino-

vić Svetislav, Crnogorsko 
sudstvo kroz istoriju, Ceti-
nje 1998, 70). 

Na sjednici oba vije}a, 
Malog tajnog i Velikog vi-
je}a, odr`anoj 21. oktobra 

1614. godine na kojoj su uz 
~lanove ovih vije}a prisus-
tvovali i Zanfrancesco Dol-
fin, rektor i providur, Alek-
sandar Paskvali, Vicko Bu-
}a i Frano Bolica, sudije, 
izme|u ostalog je odlu~eno 
da se sa~ini i po{alje pri-
jepis Statuta u Veneciju ra-
di {tampanja, kako bi se 
zakoni koji su na snazi jo{ 
od doba „kada su na{i preci 
slobodno vladali“, za{titili 
od propadanja i uni{tenja. 
Kako prvo poglavlje datira 
iz 1301. godine, a posljed-
nje iz 1444. godine, uz ~i-
njenicu da je te 1614. go-
dine pisani primjerak Sta-
tuta bio u upotrebi ve} 313 
godina, razumljiva je odluka 
Gradskih vlasti o njegovom 
{tampanju. 

  Borivoj Jovanovi}  

K 

Prijepis: 

/Adì 21 ottobre 1614/ 
/Na margini/: Sul stampar il statuto e le leggi Municipali  

Stimandosi cosa degna, e lodevole il riparar con l’arte, e
con la ragione sulli diffetti, e mancamenti della natura, et
massimamente in quelle cose che tendono al Politica, e civil
vivere, come anco al publico, et universal interesse. Quindi
è, ch’essendo le Municipal Leggi /statuite già dalli Padri di
questo Consiglio nelli tempi del loro libero Reggere/ dive-
nute caduche con pericolo, che per trahendosi il tempo del
rimedio di perder molte di esse; Ha deliberato questo Con-
siglio per riputatione, et comodo di questa molto Illustris-
sima Comunità, mandar alle stampe esse leggi; onde 

L’andara parte posta per l’Illustrissimo Signor Zanfra-
ncesco Dolfin Rettor et Provveditore, e per li Nobili Signori
Alessandro Pasquali, Vicenzo Bucchia, et Francesco Bolizza
Giustissimi Giudici, che le sopradette leggi esistenti nel
volume dei statuti, e parti, siano poste in copia da persona
diligente, et fedele, e poi mandate a Venezia, da esser ivi
fatte stampate. Dovendo la spesa, che per tal effetto occor-
rerà, esser fatta coll’anessa di questo Consiglio delli denari,
che si ritrovano nella cassa della medesima Comunità con
questa conditione, che siano eletti e deputati dallo stesso
Consiglio doi Nobili che haverano carico di far perfectionare
detta opera, e con obligatione di tener conto di stato di tal
spesa, affine che il tutto segua con quell’ordine, che si
richiede al publico interesse. 

Ballottata nel suddetto magnifico minor segreto Consiglio
resti presa de tutti gli Voti. 

Ballottata nel magnifico maggior Consiglio resti presa de
voti trenta, nonostante sei incontrario. 

IAK, SN LXXVIII, 465/t — 466

Prijevod: 

/Dana 21. 10. 1614. godine/ 
/Na margini/: O {tampanju statuta i zakona Op{tine 

Cijene}i dostojanstvenu i hvale vrijednu stvar koju sa
umije}em treba spasiti, i sa znanjem o o{te}enjima i
prirodnim nedostacima, a najvi{e u onim stvarima koje se
ti~u upravljanja i gra|anskog `ivota, kao i javnog i op{teg
interesa; dakle, budu}i da su op{tinski zakoni (koje su
ustanovili ve} oci ovog Vije}a u vrijeme njihove slobod-
ne vladavine) do{li u opasnost od propadanja, te }e odu-
govla~enjem njihove za{tite mnogi od njih biti izgubljeni.
Ovo Vije}e je odlu~ilo radi ugleda i dobrobiti ove
Presvijetle Komune, da se re~eni zakoni daju {tampati,
dakle slijedi odluka koju su donijeli Presvijetli Gospodin
Zanfrancesco Dolfin, rektor i providur, a za plemstvo
gospoda Aleksandar Paskvali, Vicko Bu}a i Frano Bolica,
pravedne sudije, da gore navedene zakone koji se nalaze
u svesku statuta i odluke, prepi{e marljiva i odana osoba,
a da se zatim po{alju u Veneciju, da se tamo daju {ta-
mpati. Tro{kovi, koji }e nastati na taj na~in, }e morati
snositi ovo Vije}e od novca koji se nalazi u kasi iste
Komune, pod uslovom da se izaberu i ovlaste, od strane
istog Vije}a, dva plemi}a koji }e biti zadu`eni da privedu
kraju re~enu stvar, sa obavezom da vode ra~una o stanju
tih tro{kova, da bi sve i{lo onim redom kako tra`i javni
interes. 

Izglasano u re~enom Uzvi{enom Malom tajnom Vije}u
jednoglasno. 

Izglasano u Uzvi{enom Velikom Vije}u sa trideset gla-
sova za, i {est protiv.  

 
 

IAK, SN LXXVIII, 465/t — 466

Korice Statuta grada Kotora 
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Iz pro{losti Boke  

KOTORSKI PRINOSI HRVATSKO-MLETA^KIM 
KULTURNIM PRO@IMANJIMA 

rvatska prekojadran-
ska iseljavanja neo-
dvojiva su sastavni-

ca povijesnog razvoja obaju 
susjednih jadranskih obala. 
U razdoblju mleta~kog vr-
hovni{tva nad isto~nojadran-
skom obalom (XV.—XVIII. 
st.), a poglavito u doba os-
manlijskih nadiranja i mle-
ta~ko-turskih ratova u XV. 
i XVI. st., odvijala su se 
sna`na iseljavanja s isto~ne 
na zapadnu jadransku oba-
lu. Mleci — glavni grad 
Prevedre Republike — tada 
su jedno od naju~estalijih 
odredi{ta hrvatskih iseljeni-
ka u sklopu kojih posebno 
istaknuto mjesto pripada 
hrvatskoj iseljeni~koj za-
jednici iz Boke i njezinog 
glavnog grada Kotora. Pre-
bogata vrela pohranjena u 
mleta~kom Dr`avnom arhi-
vu zorno svjedo~e da su 
Kotorani tijekom svih pro{-
lih stolje}a ~inili najbrojniji 
dio hrvatske zajednice u 
gradu na lagunama. Njiho-
va najintenzivnija useljava-
nja odvijaju se tijekom dru-
ge polovice XV. i u XVI. 
st., a zanimanjima su po-
glavito vezani za djelatnosti 
tradicionalne za hrvatsku 
obalu (graditelji brodova, 
drvodjelci, pomorci, trgov-
ci i sl.). Mjestom stanova-
nja Kotorani su ponajvi{e 
zabilje`eni u gradskom pre-
djelu Castello, stoljetnoj 
sredi{njoj zoni useljavanja i 
obitavanja Hrvata iz svih 
krajeva. Kotorani se dr`e i 
osniva~ima sredi{nje usta-
nove okupljanja i o~uvanja 
domovinske svijesti iselje-
nih Hrvata — bratov{tine 
Sv. Jurja i Tripuna (1451.), 
u kojoj su stolje}ima ob-
na{ali vode}e du`nosti.  

Najzapa`eniji dio kotor-
ske iseljeni~ke skupine u 
Mlecima ~inili su odvjetci 
plemi}kih obitelji, koji su 
poradi svoga bogatstva i 
mo}i doprinosili ugledu hr-
vatske nacionalne zajednice 
u Mlecima. 

  Me|u brojnim istaknu-
tim osobama iz kotorske 
povijesti koje su dio svoga 
`ivotnoga puta i stvaranja 
vezale za Mletke, mo`emo 
izdvojiti nekoliko primjera 
koji svojom va`no{}u svje-
do~e o iznimnim prinosima 
ovoga grada sveukupnim 

hrvatsko-talijanskim povi-
jesnim i kulturnim pro`i-
manjima. Tako posebno is-
taknuto mjesto pripada ko-
torskoj plemi}koj obitelji 
Zaguri (Zagurevi}i), koja je 
`ivljenjem i doprinosom 
Republici Svetoga Marka 
stekla presti`an status mle-

ta~kog plemstva. U Mletke 
se jedan njihov ogranak do-
selio sredinom XV. st. Ti-
jekom idu}a dva stolje}a 
potomci iseljenih Zagurevi-
}a istaknuli su se u mle-
ta~koj vojnoj slu`bi, sudje-
luju}i u gotovo svim ratovi-
ma koje je Republika vo-

H 

Pala~a Bizanti u Kotoru 
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dila za svoje posjede u ju`-
nom Jadranu. Status mle-
ta~kih gra|ana stje~u 1504., 
a 1646. godine bra}a Jero-
lim Petar i Vicko, koji se u 
mleta~kim izvorima tada 
pi{u prezimenom Zaguri, 
primljeni su u mleta~ko 
plemstvo. U XVIII. i po-
~etkom XIX. st. istakli su 
se Petar (I) i pjesnik Antun 
(1733.—1806.), koji je dao 
preurediti crkvu S. Mauri-
zio u kojoj se nalazila obi-
teljska grobnica. Njegov je 
brat Petar (II) Marko, knji-
`evnik i filozof, koji 1777. 
stje~e biskupsku stolicu u 
venetskom gradu Cenedi 

(danas: Vittorio Veneto), 
odakle je 1783. premje{ten 
za biskupa u Vicenzi (umro 
1810.). Sjedi{te obitelji Za-
guri nalazilo se u `upi S. 
Maurizio u sredi{njem pre-
djelu S. Marco. Ondje se uz 
ulicu, prolaz, kanal i most 
nazvan njihovim imenom 
(Calle Zaguri, Sottoportego 
Zaguri, Fondamenta Zagu-
ri, Ponte Zaguri), nalazila 
njihova pala~a (Palazzo Za-
guri), koja je kasnije pri-
pala mleta~koj plemi}koj 
obitelji Corner (Palazzo 
Corner Zaguri). 

Osim Zagurevi}a, u Mle-
cima se spominje i niz 
drugih istaknitih Bokelja, 
poglavito odvjetaka ugled-
nih kotorskih plemi}kih ro-
dova koji su ondje boravili 
naj~e{}e privremeno te se 

nakon nekog vremena vra-
}ali u rodni grad. Tako se iz 
drevne kotorske plemi}ke 
obitelji Bolica spominje 
kao op}inski poslanik u 
Mlecima Nikola Tripov 
(1451.—1452. god.), a nje-
gov imenjak je sredinom 
XVI. st. naveden u vrelima 
kao student i profesor pa-
dovanskoga Sveu~ili{ta 
(1549.). Potkraj istoga sto-
lje}a Nikola Antunov Bo-
lica obna{ao je du`nost rek-
tora pravnika i profesora na 
istom sveu~ili{tu. Studij te-
ologije zavr{io je u Padovi i 
sve}enik Marin Bolica 
(1603.—1643.), tajnik papin-

skoga nuncija, podu~avatelj 
mlade`i u Mlecima te vr-
stan pjesnik latinskog stiha.  

Iz roda Bolica Grbi~i} 
potje~e Frano (oko 1583.—
1653.), poslanik grada Ko-
tora u Mlecima i nositelj vi-
te{koga naslova Sv. Marka, 
dok je Ivan Bolica Kokolji} 
(umro oko 1674.) pravo 
studirao u Padovi i ondje 
1645. god. obna{ao slu`bu 
savjetnika studenata iz Dal-
macije.  

Kulturnim su pro`ima-
njima bogate i raznovrsne 
mleta~ke veze ~lanova ko-
torske obitelji Bizanti. Ta-
ko je humanist i pjesnik 
Ilija Tripun Bizanti (oko 
1480.—1530.) studij filozo-
fije zavr{io u Padovi te 
potom djelovao u Mlecima 
kao u~itelj djece humani-

sti~kog pisca Girolama Do-
nata. Kretao se u vode}im 
knji`evnim krugovima, vo-
dio prijepisku s Lodovicom 
Ariostom i ~esto bio spo-
minjan u djelima mleta~kih 
pjesnika. Nakon zavr{etka 
studija prava u Padovi kre-
tao se u mleta~kim huma-
nisti~kim krugovima i pje-
snik Juraj Bizanti (oko 
1490.—1560), objaviv{i on-
dje (1532.) kanconijer Rime 
amorose. Nadalje, Antun 
Bizanti (1683.—1742.) je 
nakon studija prava u 
Padovi du`e vrijeme `ivio 
u Mlecima te prijeteljevao s 
knji`evnikom i bibliofilom 

Apostolo Zenom. Provode-
}i mnoge dane u mleta~kim 
arhivima i knji`nicama, sa-
kupio je brojne podatke o 
povijesti rodnoga kraja. Ti-
jekom 40-tih godina XVIII. 
st. studij filozofije i teolo-
gije u Padovi poha|a Grgur 
Bizanti (1720.—1790.) te 
potom u Mlecima sastavlja 
diplomatski elaborat koji je 
Republika uputila papi Be-
nediktu XIV.  

U~estale veze s mleta~-
kim podru~jem imao je i 
jedan od najboljih latinskih 
pjesnika izvan Dubrovnika 
— Kotoranin Ludovik Pas-
kali} (oko 1500.—1551). [ko-
lovao se u Padovi, a nakon 
zato~eni{tva u Africi (gdje 
su ga zarobili gusari), dje-
lovao je na Kreti kao mle-
ta~ki du`nosnik zadu`en za 

protutursku obranu. Godine 
1549. u Mlecima je objavio 
talijansku liriku petrarkisti-
~ko-bembisti~kog stila pod 
naslovom Rime volgari, a 
nekoliko mjeseci nakon nje-
gove smrti Lodovico Dolce 
je u Mlecima objavio Pas-
kali}evu latinsku zbirku 
Carmina. 

Naposljetku, iako je te{ko 
nabrojiti sve zaslu`ne Ko-
torane koji su odr`avali 
u~estale veze s gradom na 
lagunama, potrebno je spo-
menuti i Tripuna Vra}ena 
(1692.—1783.), koji je {est 
desetlje}a `ivota obna{ao 
odgovornu slu`bu pravnog 

savjetnika Republike. Slo-
vio je kao bibliofil, za{-
titnik i poticatelj knji`ev-
nog i kulturnog stvarala-
{tva, a dr`i se da je na nje-
gov poticaj prirodoslovac 
Alberto Fortis otpo~eo svoj 
istra`iva~ki put po Dalma-
ciji. 

Kotorski plemi}i, prisutni 
u najrazli~itijim oblicima 
javnog djelovanja (politika, 
diplomacija, umjetnost, knji-
`evnost i dr.), stolje}ima su 
~inili preva`nu sponu izme-
|u naroda koje spaja jedno 
isto more. Svojim prino-
sima nezaobilazna su, iako 
jo{ uvijek nedovoljno istra-
`ena sastavnica bokeljske 
kulturne povjesnice. 

Dr. sc. Lovorka ^orali}  
Zagreb  

 

 

 

Grbovi kotorskih vlastelinskih obitelji Bizanti, Zaguri i Bolica 
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Pomorska bratstva u Boki 

BRATSTVO KAMENAROVI] 
Kamenarovići su se u Dobroti naselili oko 1500. god. pod prezimenom Krasoevići. Današnje su 

prezime dobili po nadimku „kamenari“, po kamenarskom zanatu kojim su se bavili. Kao pomorsko 
bratstvo prvi put se javljaju u XVII. stoljeću, a najveći procvat duživljavaju od XVIII. do XX. stoljeća, 
kada je iz tog bratstva poteklo 109 pomoraca, od ~ega 68 kapetana i 41 mornara. 

roces prela`enja sa 
sto~arsko-zemljorad-
ni~kog na pomorsko 

bavljenje u Dobroti bio je 
dugotrajan. Zanimljiv je 
podatak iz Historijskog ar-
hiva u Kotoru koji nas oba-
vje{}uje o bavljenju kame-
noreza~kim zanatom u Do-
broti jo{ u XIV st. Rije~ je 
o udovici Stjepana Kame-

nara (kamenoresca) iz 1385. 
god. (uxor Quondam Step-
hani petrarii de Debrato). 
Mo`da se ovdje radi o da-
lekim precima kasnijeg 
bratstva Kamenarovi}i koji 
su se ubrajali me|u najja~e 
pomorske trgovce u Dob-
roti. Ilustrativan primjer to-
ga je sa~uvana najstarija 
nadgrobna plo~a u Dobroti 
iz 1640. god. s uklesanim 
jedrenjakom tipa „polaka” i 
podatkom da su bra}a Niko 
i Ilija Kamenarovi} „paro-
ni“, dakle zapovjednici ili 
brodovlasnici. 

Za razliku od ostalih brat-
stava u Dobroti, Kamena-
rovi}i se javljaju vrlo rano 
sa svojim prezimenom, a 
prema sa~uvanoj tradiciji, u 
Dobroti su se  nastanili iz 
Hercegovine oko 1500. 
god. bje`e}i pred Turcima, 
pod prezimenom Krasoevi-
ći. Bavili se kamenarskim 
zanatom i dobili nadimak 
kamenari od ~ega je posta-
lo prezime Kamenarovići. 

Sa~uvana je slika grba Kra-
soevi}a.   

Oni su poslije bratstva 
Radimira u XVIII st. imali 

najvi{e brodova ukupno 39 
(15 velikih tartana i 1 po-

laku), a u XIX st., 23 broda 
i to: 2 barka, 13 brigantina, 

2 polake, 1 tartanu i 5 pje-
lega. 

U razdoblju od XVIII. do 
XX st. dali su 109 pomo-
raca od ~ega 68 kapetana i 
41 mornara. [est kapetana 

je slu`ilo kod Austrijskog 
Lloyda u Trstu od kojih su 

dvojica bili zapovjednici. 
Za vrijeme popisa ku}a 

1808. god. imaju 9 ku}a, a 
u austrijskom popisu iz 

1839. god. 20 ku}a.   
Ekonomska mo} bratstva 

Kamenarovi} u XVIII. st. 
ogleda se i u doprinosu iz-
gradnji mati~ne crkve sv. 
Mateja u Dobroti kada je 
prema knjizi blagajne u 
razdoblju 1708.—1756. god. 
ovo bratstvo uplatilo 16.217 
mleta~kih lira kao najboga-
tije bratstvo u Dobroti ono-
ga vremena. Tijekom XVIII. 
i XIX. st. najistaknutiji po-
morski kapetani iz ovog 
bratstva bili su: 

Qbwp!]vspw!Lbnfobspwj~!!
)27:7/–2898/*!!

Bio je brodovlasnik s ne-
koliko velikih tartana koji-
ma je ~esto svra}ao u Mlet-
ke i tamo du`e ostajao ba-
ve}i se trgovinom. Imao je 
s drugim Dobro}anima „Un 
banco posto sopra la Riva 
degli Schiavoni“ („Trgo-
va~ki stol iznad Rive degli 
Schiavoni“). Dukalima Mle-

ta~kog senata od 2. sije~nja 
1761. god s pohvalom je 
istaknut njegov rad oko ra-
zvitka pomorstva s velikim 
tartanama „con gloria e ri-
putazione in ogni incontro 
della veneta insegna“ („S 
velikim po{tovanjem i uva-
`avanjem pri svakom susre-
tu s mleta~kom zastavom“).  

Smatran je jednim od 
najboljih pomorskih priv-
rednika i najbogatijih ljudi 

P 

Bark „Conte Ignazio L“ (vl. Bo`o Kamenarovi}) 

Brigantin „Arnea“ (vl. Anton Kamenarovi}) 

Parobrod s jedrima „Medea“ 

Grb Krasoevi}a 

Pavo Kamenarovi} 
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onoga vremena u Boki ko-
torskoj. Bio je poznat kao 
veliki mecena crkve sv. 
Mateja u Dobroti. U jednoj 
venecijanskoj radionici na-
bavio je veliki mramorni 
oltar 1772. god. za spome-
nutu crkvu, sagradio je ve-
liku prezbiterijansku kapelu 
nad tim oltarom i podigao 
drugu — bo~nu, ju`nu kape-
lu Gospe od Za~e}a s mra-
mornim oltarom 1773. god. 
u ~ijoj je mramornoj ni{i 
smjestio barokni drveni kip 
Bogorodice. S lijeve strane 
oltara, ugra|en u zidu, 
nalazi se mramorni barokni 
reljef „Navje{tenje“ veli~i-
ne 160×100 cm, rad pozna-
tog mleta~kog kipara Gio-
vannija Bonazze s njego-
vim potpisom. Darovao je 
istoj crkvi 12 srebrenih 
svje}njaka koji nose njego-
ve inicijale P. K. Po{to se u 
Dobroti, kao izrazito po-
morskom mjestu {tovao 
kult sv. Nikole dao je iz-
raditi kod mleta~kog slikara 
Pietra Ant. Novelija 1787. 
god. veliko platno (167 
×169) na kojemu je pri-
kazan sv. Nikola u biskup-
skom ornatu s crkvom sv. 
Mateja i tartanom Kame-
narovi}a.  

Osnovao je u Dobroti raz-
ne zadu`bine za siromahe, 
za pr}ije siroma{nih djevo-
jaka kao i za bolesnike. 
Vi{e puta bio je za dugi niz 
godina na~elnik Dobrotske 
op}ine. Bio je u vi{e navra-
ta na du`nosti predstojnika 
Bratov{tine sv. Jurja i Tri-
puna u Veneciji. Bavio se i 
knjigama, pa je 1773. god. 
njegovom zaslugom objav-
ljeno novo izdanje takozva-
nog „[}aveta“ (“Pistole i 
Evan|elja preko svega 
godi{ta“) kod tiskare Ivana 
Novelija u Mlecima.  

Po svojoj `elji, izra`enoj 
u oporuci, pokopan je u sa-
kristiji crkve sv. Mateja u 
Dobroti 1787.god. 

!Nbup!Wjdlpw!Lbnfobspwj~!
)YWJJJ/!tu/*!!

U mleta~ko- turskom ratu 
(1714.—1718.) predvodio je 
postrojbu Dobro}ana (85 
ljudi) u osvajanju Bara u 
listopadu 1717. god., preu-
zimaju}i zapovjedni{tvo od 
bolesnog kapetana Toma 

Radimira, zatim je tijekom 
srpnja 1718. god. predvo-
dio postrojbu Dobro}ana 
kao zastavnik u osvajanju 
Ulcinja. 

Kp{p!Ojlpw!Lbnfobspwj~!!
)2835/–2879/*!!

Pomorski kapetan i junak 
u borbama s piratima. Bio 
je sinovac kap. Pava Gjuro-

va Kamenarovi}a. O njego-
vu juna{tvu pjeva Ka~i}-
Mio{i} u „Razgovoru ugod-
nom“: 

I{te Jozo Barbareze 
Turke          

da juna~ke okrvavi ruke              
Dvakrat su se na njeg 

namjerili 
al sramotno jesu 

pobignuli         
Namira ga tre}om 

namirila 
na tartanu velku djemiju 
Kamenar je na nju udario 
ter je mnoge Turke 

pogubio. 
Pirati su mu se osvetili 

kada je svojim brodom do-
{ao u Dra~ 1768. god. i 
ondje ga ubili. Crnogorski 
vladika Sava obratio mu se 
1760. god. za pomo} po-
tresnim rije~ima tra`e}i od 
njega 1000 cekina ”U~ini 
za karitad Bo`ji i za svoju 
du{u i po{tenje uzajmi mi 
1000 cekina da ti ih po{te-
no vratimo”. Na polo`aju 
na~elnika Dobrotske op}ine 
naslijedio je svoga strica 
kap. Pava Gj. Kamenaro-
vi}a 1765. god. 

Qbwp!Cpapw!Lbnfobspwj~!
)2932/–2:19/*!!

Pomorski kapetan i bro-
dovlasnik. Polovinom XIX. 
st. postaje jedna od najmar-
kantnijih osoba u Dobroti. 
God. 1885. izabran je za 

narodnog zastupnika u Sa-
boru u Be~u, a bio i je 
zastupnik na Dalmatinskom 
saboru u Zadru 1895. god., 
Njegova aktivnost u Boki 
bila je vezana za tri institu-
cije: Bokeljsku mornaricu, 
Slavjansku ~itaonicu u Do-
broti, a godinama je bio 
predsjednik osiguravaju}eg 
dru{tva „Dru`ba bratinska 
pomorske sigurnosti“ sa 
sjedi{tem u Dobroti.  

Austrija je u revolucio-
narnoj 1848. god. ukinula 
Bokeljsku mornaricu, pa je 
kap. Pavo, koriste}i svoj 
osobni autoritet, u zajednici 
sa kotorskim biskupom 
Markom Kalogjerom, uspio 
obnoviti Bokeljsku morna-
ricu 1859. god. i tom pri-
godom je u duhu narodnog 
preporoda ispjevao stihove 
za kolo Mornarice. 

U Slavjanskoj ~itaonici u 
Dobroti, koju je osnovao sa 
svojim bratom Vidom, bio 
je ovome vrlo aktivan su-

radnik. Ovdje treba spome-
nuti da su se me|u po~a-
snim ~lanovima nalazili 
knjaz Nikola i J. J. Stros-
smayer. 

Poznat je kao kroni~ar 
Dobrote i Boke, pa je, na 
svoj pjesni~ki na~in tada{-
nja zbivanja opisao stiho-
vima i prigodnim pjesma-
ma. Njegov pjesni~ki opus 
jo{ nije potpuno istra`en. 

Wjep!Cpapw!Lbnfobspwj~!
)2938/–2:22/*!!

Bio je kapetan i brodo-
vlasnik. Pavov je brat. Kao 
veliki stru~njak u pomor-
stvu zaslu`an je za osni-
vanje „Udru`enja austrij-
skih brodovlasnika“ u Trstu 
1877. god. U Veneciji je 
bio predsjednik bokeljske 
Bratov{tine sv. Jurja i 

Tripuna brane}i njezin 
slavjanski karakter putem 
narodnog jezika. U Dobroti 
je posebno zaslu`an za os-
nivanje Slavjanske ~itaoni-
ce 1862. god. u duhu na-
rodnog preporoda. Umro je 
u Veneciji. 

Ejqm/!joa/!Wmbep!Vsp|fw!
Lbnfobspwj~!)2:21/*!

Ro|en je u Juzovki 1910. 
god. Maturirao je 1931. 
god. u Beogradu, diplomi-
rao na Arhitektonskom fa-
kultetu 1936. god. i habili-
tirao 1958.god. Diapazon 
njegovih interesa iznimno 
je {irok pa je, uz slikarstvo, 
posebnu ljubav imao prema 
povijesti te je tako pre-
gledao, uz ostalo, i mnoge 
zna~ajne dokumente Kotor-
skog arhiva. Zna~ajan rad 
iz ovog podru~ja je vrlo op-
se`na Kronika bratstva Ka-
menarovi}, koju je objavila 
SANU 1994. god. 

Velik dio njegovog rada 
su iznimno zanimljive re-
porta`e iz dalekih krajeva, 
mnoge stru~ne knjige i 
prijevodi, a vi{e stru~nih 
radova pohranjeno je u 
knji`nici Sv. Eustahija u 
Dobroti. 

Od mu{kih su potomaka 
(Kamenarovi}a) sin Uro{ i 
unuk Vladimir. 

@ivi u Beogradu, a u Ko-
stanjici (Boka kotorska) ima 
vikendicu u kojoj njegova 
obitelj ~esto boravi. 

!!Qspg/!es/!Jwbo!Cpajebspw!
Lbnfobspwj~!)2:45/*!!

Ro|en je u Sinju 1934. 
god. Gimnaziju je zavr{io u 
Kotoru, a diplomirao na 
smjeru Teoretska matema-
tika na Prirodno-matema-
ti~kom fakultetu u Zagrebu 
1957. god. Ve}i dio svog 
radnog vijeka proveo je na 

Vido B. Kamenarovi} 

Pavo B. Kamenarovi} 

Jozo N. Kamenarovi~ 
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Tehni~kom fakultetu u 
Rijeci do umirovljenja. Do 
1967. god. kada je magi-
strirao radio je kao asistent, 

a zatim je izabran za docen-
ta, pa za vi{eg predava~a na 
katedri za matematiku. Na 
matemati~kom odjelu PMF 
— a u Zagrebu 1979. god 
obranio je doktorsku diser-
taciju i iste godine izabran 
je za izvanrednog, a 1997. 
god. za redovnog profesora. 
U tri mandata bio je pro-

dekan, zatim predsjednik 
Savjeta Fakulteta i dekan 
1986/87.  

Za svoj rad dobio je vi{e 
priznanja, me|u kojima Or-
den rada sa srebrnim vijen-
cem 1985. god. i Nagradu 
grada Rijeke za znanstveni 
doprinos u geometriji 1992. 
god.  

Autor je pet ud`benika 
Sveu~ili{ta u Rijeci iz obla-
sti matematike i geometrije. 
Od tridesetak znantvenih 
radova ve}i je dio objavio u 
znanstvenim ~asopisima s 
me|unarodnom recenzijom 
dok je drugi dio prezentirao 
na me|unarodnim znans-
tvenim skupovima. 

Qspg/!es/!Jwbo!Qbwpw!
Lbnfobspwj~!)2:59/*!

Ro|en je u Beogradu 
1948. god. i iste je godine 
njegova obitelj, iz poli-
ti~kih razloga, emigrirala iz 
Jugoslavije u Pariz gdje je i 
odrastao i danas `ivi i radi. 

Na pari{kom sveu~ili{tu 
Sorbonne diplomirao je 
klasi~nu filozofiju i kineski 
jezik, te stekao doktorat iz 
klasi~ne filozofije 1979. 
god. kao i magisterij iz ki-

neskog jezika 1982. god. 
Na sveu~ili{tu Sorbonne 
profesor je od 1988. god. te 
~lan — istra`iva~ Centra za 
istra`ivanje Dalekog istoka 
/CREOPS) od 1994. god. 
Autor je niza vrlo zapa`e-

nih radova o kineskoj kul-
turi, posebno o klasi~noj 
Kini i kineskoj tradiciji. U 
stru~noj se literaturi ~esto 
citiraju njegovi radovi o 
konfucionizmu. Vi{e je pu-
ta boravio u Kini u koju je 
putovao i Transsibirskom 
`eljeznicom i sa svojih je 
putovanja objavio vrlo za-
nimljive putopise. Uz svoj 
stru~ni i znanstveni rad ba-
vi se i re`ijom u operi i sa 
svojom je suprugom vrlo 
anga`iran u kazali{nom `i-
votu. 

Na kraju ovog kratkog 
prikaza bratstva Kamena-
rovi}, spomenut }emo kako 
danas ima vi{e `ivih ~la-
nova toga bratstva koji `ive 
u [kaljarima kraj Kotora, 
Dobroti (Boka kotorska) i 
{irom svijeta, a brojno po-
tomstvo pok. Bo`a, Vlado-
vog brata, nestaloga u Sta-
ljinovim ~istkama, `ivi u 
Rusiji. 

Antun Tomi}

 
Umjetnici Boke: An|elko Stjep~evi}, Gornja Lastva 

47 GODINA DRU@ENJA S FOTO 
APARATOM I KAMEROM 

Foto i kino amater An|elko Stjep~evi} ro|en je 1941. godine. 
Fotografijom se bavi od 1958., a amaterskim filmom od 1970. godine. 
Sudionik je brojnih izlo`bi i festivala i dobitnik niza priznanja, me|u kojima 
i povelje FIAP-a. Posljednjih godina predano radi na fotografijamai 
dokumentima iz kulturno-prosvjetne pro{losti Lastve. 

otografijom se po~eo 
baviti 1958. godine u 
Gornjoj Lastvi u no-

voosnovanom foto klubu 
„Mladost“ Gornja i Donja 
Lastva, jednom od najus-
pje{nijih klubova sedamde-
setih i osamdesetih godina 
u Crnoj Gori, a poznatom i 
na prostorima biv{e Jugos-
lavije. Prvi put izla`e svoje 
fotografije na IX. Republi~-
koj izlo`bi fotografije Crne 
Gore u Kotoru 1961. god., 
a zatim na 41 izlo`bi savez-
nog i republi~kog ranga, 
me|uklubskim i klubskim 
izlo`bama u Lastvi, Tivtu, 
Kotoru, Titogradu, Bijelom 
Polju, Dubrovniku, Beogra-
du, Nik{i}u, Ivangradu, Sko-

plju, Karlovcu, Banovi}i-
ma, Sarajevu, Kragujevcu, 
Valjevu, Titovom U`icu, 
Kranju i Zagrebu. Izlagao 
je vi{e od 30 fotografija i 
osvojio tri prve, dvije druge 
i vi{e tre}ih nagrada i po-
hvala. 

Zapa`enu aktivnost iska-
zuje i na polju dokumen-
tarne fotografije prate}i, s 
~lanovima kluba, zna~ajna 
dru{tvena, privredna, kul-
turna i {portska zbivanja u 
Op}ini Tivat. 

Amaterskim filmom bavi 
se od 1970. godine kad se u 
Foto kino klubu „Mladost“ 
organizira prvi te~aj za 
kino amatere, a odmah za-
tim i prvi klupski festival 

amaterskog filma. Klub je i 
organizator prvog festivala 
ameterskog filma Crne Go-
re 1971. godine. S deset, 
uglavnom dokumentarnih 
filmova, sudjelovao je na 
{est republi~kih i me|u-
klupskih festivala u Lastvi, 
Tivtu, Titogradu, Jasenci-
ma i Omoljici i njima os-
vojio dvije prve i po jednu 
drugu i tre}u nagradu.  

Na filmskoj traci bilje`i 
mnoga zbivanja u okru-
`enju. Jedan je od osniva~a 
Foto kino kluba „Mladost“ 
i njegov vi{egodi{nji pred-
sjednik. Biran je za pred-
sjednika Foto kino saveza 
Crne Gore i predsjednika 
Foto i kino saveza Jugosla-

vije. Za doprinos u razvoju 
foto i filmskih organizacija 
dobitnik je niza priznanja, 
me|u kojima i povelje 
FIAP-a — Me|unarodne fe-
deracije fotografije. 

U posljednjih desetak go-
dina predan je radu oko 
fotografija i dokumenata iz 
kulturno-povijesne pro{lo-
sti Lastve.  

U predivnom ambijentu 
kanonike, mlina i Doma 
kulture u Gornjoj Lastvi, a 
u sklopu tradicionalnih La-
stovskih fe{ti pripremio je i 
organizirao sljede}e izlo`-
be: 

— 154 godine od osniva-
nja osnovne {kole u Gor-
njoj Lastvi;  

F 

Ivan B. Kamenarovi} 

Ivan P. Kamenarovi} 
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— 80 godina od osnivanja 
Hrvatskoga tambura{kog 
dru{tva „Napredak“ i kul-
turno-prosvjetne djelatnosti 
u G. Lastvi;  

— Lastovljani u Bokelj-

skoj mornarici;  
—  Mlinovi Lastve;  
—  Pe~ati Lastve;  
— Op}ina Lastovska i Go-

rnja Lastva — pogled u pro-
{lost. 

Osniva~ je zbirke fotogra-
fija, dokumenata i pred-
meta iz kulturno istorijske 
pro{losti Gornje Lastve. 
An|elko je, tako|er, uklju-
~en u i niz dru{tvenih i 

politi~kih aktivnosti, a re-
dovito djeluje i u ve}ini tu-
risti~kih, kulturnih i {port-
skih udruga. 

Zoran Nikoli}
  

Ribarske mre`e 

Cipoli 

Plaketa za film „Bokeljske fe{te“ Povelja Me|unarodne federacije fotografije (FIAP) 
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Iz pera na{ih pjesnika: Jovan Martinovi} 

KOTORSKI KANCONIJER
 

          KOTORSKE PJACE 
 

Kao sazvje`|a u kosmos ba~ena 
Po tkivu mog grada pjace razasute, 
Li~e na toge starinskih vremena, 
Ili rasko{nih krinolina skute. 
 
Uokviruju ih ku}e i palate 
Kotorskih pu~ana, plemi}a, vlastele, 
U mraku crkava ikone se zlate 
K’o da ti tajnu vje~nu re}i `ele. 
 
Kad pro|e{ gradom toplo pozdravlja te 
Pjaca od drva, Pjaca od salate, 
Pjaca od bra{na, Pjaca svetog Luke, 
 
I srda~no ti ma{e izdaleka 
Pjaca od oru`ja, Pjaca od mlijeka, 
Sa Svetog Tripuna ~uje{ zvona zvuke. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KOTORSKE ULICE 
 

Ulice mog grada uski su kanjoni 
Po kojima mno{tvo neprekidno zuji, 
Topot koraka bez prestanka zvoni 
Uprkos ki{i, suncu il oluji. 
 
Ulice mog grada nemaju imena, 
Ali su poznati jo{ nazivi stari, 
Op{te prihva}eni, iz davnih vremena, 
Za nove odredbe niko i ne mari. 
 
Ulice „Mokra“, „Duga-uska“, Kriva“, 
O njima postoji tradicija `iva, 
Nadam se nikad i{~eznuti ne}e, 
 
I zato ima li potpunije sre}e 
Nego pod bar{unom na{ih toplih no}i 
[etati ulicom „Daj, pusti me pro}i“! 
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Na{i sporta{i: Zdravko Radi}, vaterpolista 

OD [URANJA DO MONTREALA 
Nakon zvjezdanih trenutaka i osvojenog prvog mjesta na Svjetskom prvenstvu u vaterpolu u 

Montrealu (Kanada), a najnovije i prvog mjesta u Svjetskoj ligi za 2005. god., nastavlja se vrhunska 
me|unarodna vaterpolska karijera golmana Zdravka Radi}a. 

li nije bilo lako sti}i 
do tih rezultata. Tre-
balo je ulo`iti puno 

rada i odricanja pri ~emu je 
podr{ka obitelji, majke Bla-
`enke, oca pok. Stjepana i 
brata Zorana imala iznim-
nog udjela za postizanje 
svih tih uspjeha. 

Po~nimo zato redom: ro-
|en u Kotoru 24.6.1979. 
god. na „pjeni od mora“  —
na [uranju (Maceo), gdje 
svaka ku}a `ivi s Primor-
cem, imao je, kao i sva 
druga djeca sa [uranja, ve} 
zacrtan svoj {portski put: 
more i Primorac.  

Uz starijeg brata Zorana 
koji je ve} trenirao u pi-
onirima Primorca i Zdravko 
je po~eo dolaziti na trenin-
ge, a popodne ispred ku}e 
pomagati starijem bratu, 
braniti mu na improvizira-
nom golu — jednoj barki —
dok ovaj {utira. 

I tako je po~ela Zdrav-
kova golmanska karijera. 
Bilo je to godine 1989.  

U jednoj dosta nadarenoj 
generaciji dje~aka „Primor-
ca“ okitio se s puno meda-
lja pionirskog, kadetskog i 
juniorskog prvaka i osvaja-
~a kupa tada{nje Jugosla-
vije. Ve} u toj dobi iska-
zivao je izuzetnu nadare-
nost i ambiciju. 

Zbog svojih kvaliteta ve} 
1994. god. s petnaest godi-

na pozvan je u juniorsku 
reprezentaciju tada{nje Ju-

goslavije, {to je za njega 
predstavljalo i iznimno pri-
znanje.  

Ve} 1995. godine po~inje 
braniti za prvu postavu 
„Primorca“, i od tada je 
stalni ~lan i oslonac prve 
ekipe, bilje`e}i s njom i ve-
}e i manje uspjehe, ali uvi-
jek dokazuju}i svoju kvali-
tetu. 

I dalje igraju}i za juniore, 
svoj prvi ve}i uspjeh ostva-
ruje na Europskom junior-

skom prvenstvu u Bratisla-
vi 1998. god., gdje osvaja 
zlatnu medalju. Idu}e go-
dine na svjetskom junior-
skom prvenstvu u Kuwaitu 
osvaja bron~anu medalju. 
Zdravko je na oba ova na-
tjecanja progla{en za naj-
boljeg golmana, {to je na-
putilo ka priklju~enju „A“ 
selekciji tada{nje Jugosla-

vije iste godine, te na eu-
ropskom prvenstvu u Firen-
zi s njom osvoja {esto mje-
sto. 

U idu}em razdoblju, u 
velikoj konkurenciji golma-
na (ima mi{ljenja i kako 
biv{a jugoslavenska te sa-
da{nja srpsko-crnogorska 
reprezentacija ima najbolje 
golmane na svijetu…) bio 
je povremeno u reprezenta-
ciji 2002. i 2003.god., a ove 
godine postao je standardni 
~lan reprezentacije te ostva-
rio s njom svoj sportski san 
— biti najbolji na svijetu. 

U me|uvremenu igrao je 
za „Primorac“ i, kao {to 
smo rekli, ostvarivao ve}e i 
manje uspjehe na doma}oj i 
me|unarodnoj sceni. Naj-
ve}i u sklopu klupskog nat-
jecanja bio je kup tada{nje 
Jugoslavije, koji je s eki-
pom osvojio 2002.—2003. 
godine, dok je na me|una-
rodnoj sceni to bio ulazak u 
polufinale Kupa LEN za 
2004.—2005. godinu. 

Izuzetno zna~ajno prizna-
nje za sve rezultate i njegov 
rad bilo je i progla{enje za 
{porta{a 2000. godine Op-
}ine Kotor.  

Jo{ uvijek mlad, sigurno s 
novim zanosom poslije 
najnovijih vrhunskih rezul-
tata, Zdravko Radi} o~eku-
je nastavak sportske karije-

re te jo{ puno novih uspje-
ha na njegovo i na{e za-
dovoljstvo.  

Slobodan Vi~evi} 

A 

Zdravko Radi} 

Na golu „Primorca“ 

Do~ek svjetskih vaterpolo {ampiona u Kotoru 
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Pisma ~itatelja 
OBQPLPO!OPWJKF!SVIP@!

U narodu se obi~no ka`e za 
svaku zapo~etu djelatnost da 
je dobra kad se dobro zavr{i, 
a u o~ima pr~anjskih staro-
sjeditelja i vjernika se napo-
kon pojavilo malo nade i za-
dovoljstva, jer se je barem 
ne{to po~elo obnavljati. Na-
ime, radovi oko kuvjerte 
(krova) crkve sv. Nikole, kao 
i kampanjela (zvonika) su 
privedeni kraju. 

Ne krijemo radost, jer smo 
dugo gledali otkrivenu crkvu 
jo{ od Nove godine kada su 
vremenski uvjeti bili vrlo lo-
{i, a crkva u cjelosti otkri-
vena i zapljuskivale je go-
leme oborine pra}ene vjet-
rom. Izvoditelji radova bili 
su nemo}ni zbog vremenskih 
uvjeta, ali su se maksimalno 
trudili i puno riskirali oba-
vljaju}i radove na opasnoj 
visini kampanjela. 

Polovicom svibnja malo 
smo odahnuli, jer je sada cr-
kva sv. Nikole pod novim 
krovom i „refanim“ zvoni-
kom. Sada s razlogom  mo-
`emo o~ekivati kako }emo 
uskoro ~uti i crkvena zvona 
sv. Nikole, kao i sat, koji je 
mnoga desetlje}a brojao ure 
starome Pr~anju i njegovom 
pu~anstvu. 

@ivimo u nadi kako }e se 
na}i i dodatni uvjeti za po-
pravak unutra{njosti crkve, 
pa neka je hvala svima oni-
ma, koji su sudjelovali u re-
alizaciji ovih radova, a nama 
vjernicima probudili malo 
optimizma, da makar s te 
strane Pr~anj ne pasaje u za-
borav, jer on to ne zaslu`uje. 

Pr~anj akonto turizma ui-
stinu dobiva novije ruho, jer 
se vidno u privatizaciji do-
gra|uje, obnavlja i otvaraju 
novi objekti u samome cen-
tru, koji je godinama bio na-
pu{ten, zapu{ten, i zanema-
rivan, jer je „Markov Rt“ sve 
vi{e dobivao turisti~ku pred-
nost. 

U sredi{tu Pr~anja nalazi 
se velebna crkva Gospina ro-
|enja (Bogorodi~in hram), 
koja oduvijek privla~i pogle-
de mnogih radoznalaca, kako 
doma}ih tako jo{ i vi{e fu-
re{tih. Mo`da je potrebito 
napomenuti kako se jo{ nije 
na{lo na~ina organizirati da 

ta crkva bude svakodnevno 
otvorena za posjete, kao i 
mnoge druge crkve u Boki. 
Ne bi to bilo ni{ta novo kad 
gotovo svakog dana, poseb-
no sada u sta|onu ljeta, mno-
gi gosti ne bi `eljeli vidjeti 
crkvu iznutra, ali nailaze na 
zatvorena vrata. Tu se foto-
grafiraju i idu dalje pomalo i 
razo~arani. U dogledno vri-
jeme mo`da }emo i sami biti 
razo~arani jo{ i vi{e, jer sam 
u „Hrvatskom glasniku“ ve} 
apelirao kako mo`e lako do}i 
do ru{enja ulaznog stubi{ta 
(skalinade), koje se vidno 
odvaja od zida nosa~a, {to bi 
bilo nenadoknadiva {teta, pa 
bi bilo nu`no da se takvo 
stanje sagleda i makar pre-
ventivno sprije~i najgore. 

Dobronamjerno i s ljubav-
lju prema rodnom Pr~anju 
`elim pridonijeti brizi o~u-
vanja kulturnih spomenika i 
vrednota starog Pr~anja, pa 
se i ovim pismom nadam 
probuditi pozornost odgovor-
nih. 

Poznato je kako su `elje 
jedno, a mogu}nosti ne{to 
drugo, ali se s pravom `e-
limo zapitati {to je sa „Tre 
sorelama“, legendom starog 
Pr~anja i spomenikom kul-
ture zakonom za{ti}enim? 

Za njega stari mje{tani da-
nas znaju re}i da vi{e i nije 
legenda, jer su privatizacija i 
biznis novoga doba prekora-
~ili ovla{tenja, ne {tede}i ni 
iznimna kulturna dobra. Na 
objektu „Tre sorele“ sada se 
vide tragovi naru{avanja iz-
gleda same zgrade, a prije 
po~etka navodne adaptacije 
moglo se ~uti kako }e to biti 
turisti~ka atrakcija, ali kako 
sada stvari stoje: „tresla se 
brda, rodio se mi{“. 

Na kraju i to je je dio ruha 
novog Pr~anja. 

Bo`o Usanovi} 
Pr~anj 

ISWBUTLJ!KBM!

Cijenjeno uredni{tvo, 

Mnogo sam bio o`alo{}en 
saznanjem da je na Izbornoj 
skup{tini HGDCG 5.3.2005. 
g. do{lo do razdora i da je 
skup{tina neslavno prekinu-
ta. U toliko me vi{e raduje 
da ste „ostali na nogama“ i 
da HGDCG dalje djeluje. Ti-

me je opovrgnuta otu`na 
tvrdnja v. d. glavnog uredni-
ka u uvodnom napisu br. 14 
Glasnika „da vi{e nemamo 
nijedne jedine okosnice, ide-
je i programa oko kojih bi se 
barem okupila ve}ina, ako ne 
i svi.“ 

Navodite da je jedna sku-
pina ~lanova Dru{tva poku-
{ala razbiti Dru{tvo smi{lje-
nim planom za nasilne kad-
rovske promjene i novo us-
trojstvo Dru{tva, te la`ima, 
da Predsjedni{tvo radi odre-
|ene kriminalne radnje, a da 
elemenata zloupotrebe i kri-
minalnih radnji ni u 2003. ni 
u 2004. g. nije bilo, {to je 

ustanovila financijska polici-
ja. Skinuta je, dakle, objeda s 
Predsjedni{tva, ali je Dru{tvu 
ipak u~injena velika {teta, jer 
u narodu ostaje sumnja u 
pravu istinu po onoj „gdje 
ima dima ima i vatre“, tim 
vi{e, kada optu`uje i jedan 
„karizmati~ni“ sve}enik. 

Novom Predsjedni{tvu `e-
lim puno uspjeha u ostvare-
nju postavljenih zadataka, 
posebno u daljnjem izdava-
nju Glasnika i nastojanju oko 
ostvarenja Hrvatskog doma. 

 Sugeriram da bi bilo raz-
lo`no da u Glasniku objavite 
prihode i rashode Dru{tva da 
bi {ira javnost mogla vidjeti 

Boke{ki govor minulih vremena 

TAKO SMO NEKAD  
ZBORILI 

AVANCAT — napredovati, prete}i, ostati vi{e. „Avan-
cao je dobro, sad je kapetan.“ „Koliko je toga pari}ao,
pola mu je avancalo.“ 

A[TIKO — oprezno, da se ne{to dozna i ~uje. „Sto-
jala sam na vi|enicu, a{tiko, i opet mi je promakla.“
„Valja stat a{tiko, da vidi{ kad }e arivat kafa u
butigu.“ 

\ITA — kratki izlet. „Idemo popodne u |itu, ne mogu
sve doma stojat.“ „Po{li su svi u |itu, nema nikog
doma.“ „Sino} sam ih vidio u |itu put Dobrote“. 

FEBRA — Temperatura, ognjica, vru}ica. „Ima febru
pa le`i.“ „ Mala mi ima febru, pa smo `batili bjelance
od jaja, napunili smo bje~ve i tako joj navukli na
noge, da joj izvu~e febru, jer ne smije uzimat nikakvu
medi`inu.“ 

KALIJERGA — stolac, stolica. „Sjedi na tu kalijer-
gu.“ „Koliko su prije ja~e bile kalijerge, a ove sad ne
valjaju ni{ta.“ 

KOMON]IN — no}ni ormari}. „Donesi mi o}ale sa
komon}ina.“ „U{tuvaj lampicu na komon}in.“ 

MALORA — Propast, nesre}a, k vragu. „Malora, jesi
li vi|ela {to je u~inio.“ „Po{lo mu je sve u malora, s
|avolom do{lo, s |avolom po{lo.“ 

MARETA — Valovi. „Evo ide vapor, ~ini velike
marete, treba molat barku.“ „Puvala je lebi}ada, a
marete su bile do ku}a.“ 

PALUDINA — mo~varno tlo, mjesto u ba{tini gdje
ne dopire sunce. „To je zemlja paludina, tu ne mo`e
ni{ta rast.“ „Loza mi je u paludinu i ni{ta ne ra|a.“
„[to si |entil ki cklo kao da raste{ u paludini.“ 

PARUN — vlasnik ribarske barke, mlina, velepo-
sjednik. „\e ka`e parun, tu }emo bacit {abakun.“
„On ti je veliki parun.“ „Kad nema paruna, ne znam
kad }u do} na red za samljet masline.“ 
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u {to se novac tro{i. Mo`da
poneka kritika „skupine“ sto-
ji i treba je prihvatiti?! Uvi-
jek se mo`e bolje! ^udna mi
je tolika upornost pojedinaca
da silom `ele u}i u upravu
Dru{tva u kojem svi rade
besplatno! Ovisi, dakako, o
sredstvima, ali besplatan rad
ne mo`e biti dugoro~an; ba-
rem glavni urednik bi trebao
biti pla}en. O sredstvima za-
visi mo`e li se vi{e u~initi na
svim poljima, pa i na huma-
nitarnom i socjalnom planu. 

Iskreno `elim Dru{tvu pu-
no uspjeha u radu, a svim
djelatnicima dobro zdravlje. 

Srda~an pozdrav. 
     Ing. Heliodor Prelesnik

     Split, Hrvatska
 

PTUBMB!TBNP![WPOB!

Nakon dvije godine, u
Zupcima (Bar) pri kraju je
gradnja crkve Svetog Ivana
Krstitelja stradale 1979. u
travanjskom potresu. Uz vjer-
nike iz Bara, podizanje crkve
poduprli su i brojni stano-
vnici toga kraja koji odavno
`ive i rade u inozemstvu. 

Niko ]etkovi}, koji `ivi u
[vicarskoj, najvi{e je pri-
donio akciji, jer je anga`irao
brojne donatore u toj zemlji.
Bo`an Vickovi} iz Pariza, ta-
ko|er je bio jedan od pokre-
ta~a akcije na njezinom sa-
mom za~etku. Stanovnici
Zubaca neizmjerno su za-
hvalni katedralnom `upniku
u Baru i seoskom `upniku u
Zupcima Pateru Kre{imiru
\akovi}u. Da on nije do{ao,
crkva vjerojatno nikad ne bi
bila dovr{ena. Ministarstvo
vjera Crne Gore bilo je jedan
od donatora, a ne smije se
zaobi}i ni nadbiskup barski
Zef Ga{i koji je pomogao
osigurati dodatnog novca za
zavr{etak radova.  

Crkva je iznova naprav-
ljena od ostatka kamena stare
crkve, a jedino su stara ostala
zvona. Prvobitno se crkva
nalazila na Ribnjaku, kada ju
je Jelena An`ujska obnovila.
Stradala je u vrijeme dubro-
va~kog potresa 1667. godine.
Stanovnici Zubaca na le|ima
su je prenijeli 1844. i obno-
vili 1857. na novoj, sada{njoj
lokaciji. O~ekuje se kako }e
crkva Svetog Ivana Krstitelja
uskoro biti i posve}ena. 

Ilija Vukoti}
Sudionik obnove crkve






	Korice spolja prednja.pdf
	Page 1
	Page 2

	Korice unutra prednja.pdf
	Page 1

	Korice unutra zadnja.pdf
	Page 1

	Korice spolja zadnja.pdf
	Page 1
	Page 2


